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(Part one) STEKHE — & “H#IEZ" F5H

B % (Preface)

A HIBTT MXE. BF "@EETE" . XifAUResyikiE?

i

—EF, #RREAE

Cm
iﬁ

FH4LE (Hongbo WANG) 7£ Linkedln BT —LHE “fES" MNGF, —FRFEEE, FEEMR
mhEtER T B, hEIEREERERMNEETR L FF FE2 AE MEHRL
(http://www.chineselanguageforums.com/small-story/topic-t219.html ), {HARIER|, BEEXK
IR mE,

“

R RIET, MAFL SR, (FAMMEIRX., hALREFMNTHE TE 18 WE
o R IFRESETRT . MEBRK, £ “BHE" &R T —F - ERERNCZE - QLD
HHEET | PR AET SURHRE - "BRIET KEEID A TR,

a. BRIk — BA “fES” pEM, RBUAM. EFES—E& RR F E HFHM
BN, &t/JRE’JEENF%, A IZh B OFExiE, £ OSHE N (OEEEL,
http://www.ccler.com/him/40/ ) H, ¥IEIR, T4 T TAEAHEHE - A X
O A R (o) |, http://www. celer. com/hlm/27/ ) , A  “H A WEZ 3%
HETeam o M, & R4 HIRFrm, WEFULARREN “HH" EET -

FREA, ok 4022, ZEEE, #AE% -



http://www.chineselanguageforums.com/small-story/topic-t219.html
http://www.ccler.com/hlm/40/
http://www.ccler.com/hlm/27/

b. AR -— EHE FRERK NRKE, KEEH TCHER THEBE. DMEE E
hELAEFHNAR, BRH “FRERE" QTR RAERE I8 RERAEET -
DU FAR Ry, 2 - A2 “ANET o FrbL, bBRETAtsy FE, B 4
St EE, ERAETEE -

o. MR —ELBIEIEE (WEH) MFlst, CHEBRE, WMER i e
TUBEAR. S7F, EATR  CHAT S W BRI MY, AT RN
W, BRERIEE, AR -

d. AR — EMERRERRA, EEZREZERN, fE, SEETHRESE #E, Bk
Ik BITEA, st hTEENN T,

ARE, G ALER, B SRCHT ROMREE, 25w SCORHER - AL, AEIER,

0 0T, BEHT “hUFAREY”  (Chinese Btymology) , BRHY, I RZmE 25rhH;. &
M, EESEAR, DREERR EET ZEE. Pl ERERE, ¥ ETH 5P,
KEgET, B 04, FEMEL
(http://chineselanguageetymology.blogspot.com/2011/04/new-chinese-etymology.html| ) BT —Lk,
A EFERMIXE, BREBEESE,

BUES FmE, RESHE EFRIA, HEE AEBAR - IV, —UEAET - BH—HA
AYEBRRELIEA, WMEEELR, IEAESMmE, HMEEAREA, FEMERECT - W,
AR wF AEE - AlE avERE o REME -

ARELGHIMER S, HRITREFR PR,


http://chineselanguageetymology.blogspot.com/2011/04/new-chinese-etymology.html

F—F: F "fRF B =XRA

BHUEERE #WEELE - ®UFH, —fFE, - fEme HE ER , TREFEEEN
HE - S, BEALRDUE 78R (B2, "4 (PRgaREsT - EtEs, &
HHHEC Efme  fuE, KEHERFE WRAET  gbisE - B EE&E T TR

) EAE, BE EEIT BEITR B2k - 8 @&tk s “ER 26H

e BT EWZik, HIEEEBRALENNE - DL, AR, ELDEER - B
Bl RYATRE, NEA(EMIEEZE - BrDL, BRI, B HEsEmivEs” o @ps ki

“OIREAF (http://www.ccler.com/him/01/ )", EALEFLE FEZhR. BEMNIEE, KEBHER, X
FREISALEE, B, BEMEHT “HEB” FTRAMRE,

Bz, = 120 [AX, g1 80 [E, HER “RA" . &R 40MEH HEEZ &% B °
" . e, FAFEM. S5 BEREST E%7, BEmMMZ. BFZHRE, #MR
# TR =% BN, #HEEME ROSMLEHR. T8 AFAEMEAEIL,  HEE
80 [, &TA “EW" . MEERH, Pram W7, RLUERAESR, % 40 |, EEK C
RE FhmZ.  HET OBINE, RAEARE ERRT RORESR. sk, RFRRROEZR,  mt
TRARE T,

asHst, UERE. F4Ess AZFEL BIEHM, BR ERATHILAEE. B
BRRE LUXHX, FRAEMBMXAE, 73 thE—&K LUSEHRE FTROEMFE
Ak, UL, ¥ "ER ZAEANER, {8 RR=RMtyr, FORMHE. TR
BHOEE, UEsTmivER - AL BTFERL s DESET

Bk

B “F AR, MAERE - HWAEEEER, A lenEEE - &I, §H
K—E “FRE o W5 FBolll VG, Vs, deyER, o e FHROVERAW
T~

M R ERAMIUEELER > FI T+ RAFRT - REEL) L FrsirbEZm T — ML —
NLIL e WHULTSIET - RFEZIL - ANaea] L RORI > R ER - XU - RERS
PIRALNE B T3 - WEBENE, 7


http://www.ccler.com/hlm/01/

ETEEERAEHITE, HERILE - EiE PERFET AIEAT -

AFERVEE, ZEVAPM - E—A EE, REEH, dREEARE - HEFERAR - BE

SFLVEEGEE, BERZENVERE - E—4AF, ARENVEE - BEFEETIVNR, e -

RELUMAZ, WESEENES - T BAF "HHT EEASCERE -

B (RRK, FADUR, ®EIK, F)7 , HEW B HEE, 2ESCAEEN - Bk

(i, FWEAFNEAF] - RIEOEN O EHT (EE, FE- AR, SRR
e CHERRIEET

AHRREES, BEsESL » TCFIESE, ERCEZEAEE - EHETAAER,  FOOCFERIE
%, EEERMMPTEGZEY - WUREERGY, SOUESS, ARERPSAIESS - L, XX
THESE, NEsfEEEtErEET -

i, & HS5EPHN I, BE SHT EOTERET AR, LEIYAEEE . AT
BL, PR TR ER— ey EMEEL SN, G LIPET S NS,  MURRP BRI -



BT MERA, RARE. R, RAEBMK. W (Internet) , HSHMEXH, =ZETRE
B, B, AMIRRAMOLETE, REAE—E. \EGHER RREEME? SEZE 2G5S
sy, ERHERIAY, BN, FHMEAE “SBEEAT BIEEM, HAFREER. BEH. BEMR
EARAE, EfEEAEARMNZEE, BBERERLNRNE,

ABHE, 2EKR? BEBAR? EEEEZLXMEH? SEME A=FF8, MIEAM
DMhbEE, EXE EEREEE

a. AMJE4, ENEREERMN. BRM, # “BE” MNEH, MARAUAME “Eda7 2l
EEE, EME ‘HHEHEH (freewill)” Bk, AMEHRESE HAMBHE
BRRE, ZRENE

b. A#H4E, Z2LEX#H “BE# (God s Grace)” ., EME, “F% Religion) ZR”
. MEME, AMLEIRE “#. . 6B M, #R AEHE F “Bl” FH
B “ZER” . 1B, AEGHNER, EALEXEM, SR Ee7 BMEXKRE,

X, HRALMRY EDLAZTHERK “F

BER — LHMEEX FRAEN “EF7 REEN. g EFENAR
. RESLT FERMESH. BERM, BEEH LHSE - -2 R
s E WATE - BET: L an I (FEER) o FERTE -G BEBK -
HEeRE - AER - HEE, BRI -

ii. BRIk —— LHERAH |8 M. 88" WAE R HKRE
(negation)” , & FHERRLFH/? £, HHE., RR ZBEEMNDH =7
T RER, R HAE B FEHEHE T ET. % FAHHBEEIT. BRI
REER. REE . BRIA, SESAE W B . BEA FELWHE
EHELEFHAN, —REERR, RIFFF e -

S8R M “ZE & 2B BRE . BE AN ‘FfE MR OEE M, ‘BE

B, & “I=ER” %k RUATEA “BEZ2 (philosophy)” HBEMEEZRE, —UK “FES #
TalsE, MERT “BERT B AR E BE EE.EBY E “BRE »ER
EER., ;EFLE, René Descartes (http://en.wikipedia.org/wiki/Ren%C3%A9 Descartes) f “Ft &, B



http://en.wikipedia.org/wiki/Ren%C3%A9_Descartes

£ (Cogito Ergo Sum)” , EHEH—tIM—1), AT LUEREMMIEE Y., EFRAIEREKE “BRE 1
FHE, L, “HE BEE

BR, ETFERGEREREM, “HEB” WEEM, 2, Descartes i T “FFFEEF (existentialism) B
1548, ZEIT Arthur Schopenhauer (http://en.wikipedia.org/wiki/Arthur Schopenhauer), {24 1, £
MFE, T2 FE KIFEE (Willto live)” RIBRE, JKRTEIFH; SK=|EEB M. Schopenhauer BT
‘B ERE (pessimism)” BiatH, BERE “BEH, £ap FaE 2EEH,

BT Sgren Kierkegaard (http://en.wikipedia.org/wiki/S%C3%B8ren Kierkegaard ), {1i2&, ABITFETE,
TMEREEM, BEREM (B M), IhARE “EE 1, hev4 = “Either/Or
(http://en.wikipedia.org/wiki/Either/Or )’, & “FEEE" MIRAR, BX, 1€ “Edn” B “BHREHE (
EE) H—ERT,

ZI T #D4F (Jean-Paul Sartre, http://en.wikipedia.org/wiki/Jean-Paul Sartre), {B A “7F27E” FIE 2, H#E
TIEE, B# ‘BHRHES B TEHMNER, EXL ‘BHES BAHFEN ‘BRiIF” ., thxZEAM
EIZ "No exit (http://en.wikipedia.org/wiki/No Exit )”, ¥f A =LAV - DU BEEAYEIT-ERBH40

RzanfiERRE @), R L, A EERMHEE, & ‘BE” 28], & —, BRE. AM0E &
7o RBLELM, hZREM, EAL, Sartre AT, “BH” BLXRE ANEMEAR, SEEANEH
MEH, RER A" FE N HEE SRS, BRE AREZMA, AKEEEE EiE
o “BE ZAMBLA SHIER, & EAEAT, BARES IIFA NERERERE. OB
WRENEFE BN BFE, SXETEN. A RERFERFAN, A\BRFER Hin” HEE
B, LB HRE, REEMEALEGHESR. BHES, ERIEERERNE N, LB EMER

REMRXER, £@MEER EXALIEH Fin (LXWES) BEANBBESHNEHREE, KR

E /o

FHEIE, SR T TISLEE,

a. FEMKE, #WEERFEM (BEdiY) .

b. FEMIRIE, AEEN., FEHEES. RT “H MWEE thE M MWEE, ER BE
(evil) WEAETET

c. B B B, #rAREREEREEHE, CMERFEEN, FERBENEAER -

10
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B, M T EENRE, EES AN FEEIR . ERRES B ASEE BANEN. #5
BRI, WS S LSS, D%, Tt @ I, ACRRER AT
B - TR T AJEAY R S - A R TR A -

MR, IS A2 REBIRFTE, 6 T —EER LMBUEAY, REW REIRFER, 8T —
L REAY, B, ERZARARNEET - SR, Bt REBRE RER, RI LR
RIRERERE T . MANFIED” MEX, FETES A,

11



. OEHEHE" (ME-EE B FERER)

=

g

EEET, A AaBERBEENEL - CEEWEEEE - EIIESE, WA
BB VIREIE — R - A, TEIRSCERRE,  SOEEEELIE?

gl

HE, MEF=ME- Rrmsy 3@k’ B "SRR 2, A TSEK
SRR --- HEWERE, FAEEGOEY BERTET - A REEEm "HLW

A (ERY) BEE, 2T, &8E T o ek, BAE (EEY) BEFEE, ZLbw
B FEETR - Wmc Ren” ZEH MW, Mz ET - HIZR, M

iET R EWHIEERSEE, B MEm &, mebl g8 bRy BEE T -

[Tyaesl) —

FREL, BE= "B SRE, efRvieRs, 10E%, BAFEM - R, ILER “EF F,
EHtste - FRIKR, ILer "= ¥, BERS T - 2HR, IR 87 ¥, REAE
B RET , USRS B, EfMEEaEsREL, tHlEaEAET - A8, F
FEEZAEER, IS ST - H=JRED B -

AHEYREN  BEFSRVFE TSR, EONE RRT BREEE - Hit, |E
“Confucianism: A great religion of mankind (http://www.chinese-word-
roots.org/Confuciu.htm )" —3X, HeFMETER o fEIL, BEEE—T “F%" B ExR K
FERNE

HiEfFxm 2, ik oo 827 CEEAfE SR

a. Kég --- BE FEROLW -#2A BE wil)” 0, A S (law)” 19 - FEH:
RZBaEMgs - BEESER, fLTEH: RAERT, RAERT -

Rin AR RS (expression)” , Hbe ET, RN RanZdH
T, RMEZEE B

&

c. R --- JEHAY “HEfT (operation)” , EE RS o DL 4HH (Newton) JIEE S
, BERAERE E (law)” o FEAAN  EHE" , HE "

12
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d. # --- B "R WE- B, HER, wsE- 20, Aikz-

e. Adn --- AESHVER, BH “Ra” -~ R OB OEC AOMERy - E 2R

Ty
xR HEHEE M, BAEN - TEKk, RE—EER, EERE% - L, ARA E
o, EONERRE o FERIRENER, ERE A, B T, LA

FEIK, RAAE AN, ETHEZ, &EmEEER e H, AEF R (karma)” Y-
EAEREE 5, MEHER - A, EREAbM =T R e HE, BN THA,
HTHERAL fiEen

SHLR, EMESERAVHEHE - ENEEE - AR EAM - Bl P @
A 28 LwEERPER o —(EME—IANERY, 8 “Ad (NEaHVESRR)” B "Ry

BRRAE R - —JTH, B fEanm o 5|, AREE R B, malE
ARV A mERE(EE - THERACHR T “Eda B "HEEE AUHIETE - ERERSE
SEHY BERE T

Effz, A’ AW R, R B ORE - JURBRGPTR, AR RE
, RRmZ MW, ERbMEERY - Kz, BEx PR KRaevzsi, DLOET RmKe
TCR BUHERER - ETR: HR OrR) Bok BmRREF. i, FTU REERE,
B FTLARE “A” o FTEA, B3R fEfn, fEEF MR-,  AERE, gkl ST,
EFME, A B, K. B, BA K BN (TE6) . AL, EZRAER K, &K
fHIE T+, FAR b, WO TR EFEME,  NEEEHIRE, 1 “BHR, EO0ns .

B EESEA TR, EPETREE W T o ERR, ME RewvEIREE -

flyH: &a, Mt BEHAmNS, "M 2 AT - Aot AHKREETE -
O ReIfE®E - NE, &7 W e Im R LW, W F . LW
,AARIFMRR, RADPERBMMURS, TXRXa, IEXREN, H HMALE—BH B

RenHIBRE, AR:E Wi MR, BREMNAE REU 2" EMER MLEXKR T, TE
MERXE, L, EEE BRER. Elt, Els FROBEXZE (BX) .

13



Y, ATIEEHENESE - & =21 B “FL" - HedBENER - FX0f EE? &=
BEZRE AT (HFPPE) = “IEARRMAIFTRE, —fFEifmgE o A2F T DSE » SErT DA 7 EAR L,
RFEME IR TETIE, BERERE, AR o Bl 2T, B EENERE, £
RSB EESL AR T F, R TEEY, BERZIT, FZEENEHEERN, TR
WA ODHYRE o BTLL, 7E7577, Romeo and Juliet
(http://en.wikipedia.org/wiki/Romeo_and_Juliet ) £ Twilight (AL

& http://en.wikipedia.org/wiki/Twilight_%28series%29 ), BAXKBEZMESR., EHE BHIE
(http://zh.wikipedia. org/wiki/%E7%99%BD%E8%IB%87%EL%82%B3 ), ZF/IME

(http://baike. baidu. com/view/47262. htm ) Ei FLEEFER

(http://zh.wikipedia. org/wiki/%E5%AD%94%E9%9B%B80%E6%ID%B1%ES%8D%I7HEI%A3%IB ) =, #B
AKRAEBHBME,

HERLEmMROAE, KRR "T85 H "M B2 “F REASH,

14
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ool

CE

k=

B &5 "HEN=XFE"

KEE FFAEMTEEEERRIFT, TR, ERAAEEM—S£HHAE RieEEERE
EFEEREFELEE, FEE =2EAR =EREAE. TEEHEE MERHEEMEE MELR
. BEF, EMZE, ZEERBRB. FE m RO, s T (Y gk
(http://www.ccler.com/him/31/mydoc002.htm )’ , Fif, ik &M AEE.

COEEER) UL T ENT M, 2 (PR R, PRy (2E) , AAN
Mz =R B, EERu F TERESAEZ” o e (D) LRy EER, B
PEHERTAY “HASKE” T, AfgIHEAERkes, A RSERZRE, wbb+-Juels) 2L
IO TR —B, EEME () SkiE g, R AR

CEEB OKHE) o PRI LB AR, A - TENR REBTTS, IR
Er T Ok EREEIBREA R B, GAERSR, " XTI O H
PLL GKIE) AFEA, SURBH EREAA “ET . R —BEE B Ok HE
“BURGRBE” BURARRL (LTRE) FHE PSR R, SU OKiE) B iR
R

R JRE R A S L, RS, = AT REE B, Het A, ©
TR, AR=ANTFREMDEZ—, ) EEAL) F— R R Lla A =SOSR IR,

TOLMRIFE, wiikNs S, MSaR, XA ANBLuE, mH, Xm0l 5
WA, BERTAEROUREL —M%, NISMEBZEEIEE, Bt CRIBEEM BT (B
) ZEAEFIIGET-HY E 2 BT,

C(EIRAE) B (ZAEER) RIOGELIUEY), EAARBLIEERNEN, LACA LB, XILR
RETES, A0 (LIAEEF) WOTZENE “f” | 27 (ReTmesksf, FIEMEIERN 6
T B () Ok, CRWIIEETG T, JLAEEA (S iDRILZSERIICT . BT
FAEATE TS (@) LT R, 7

15


http://www.ccler.com/hlm/31/mydoc002.htm

R, REEERNT ACEEY, BB SENUNROAE, (1 EBURR, B ACHEMORIES
BAKEG - HFR BT ENLE - BAFRENTETE, AR -
B, BRETAGTIE -

B, ek WHIERD” . EWVER,  JURERAEEY  JURERE pPERBURERERD, MM
W7 e, ERNARE? Wil TE, RSEasn, B MEW MEEE (8. HER
FIEMERR T, EERAMKL MERMEMEGE, F50 MEER oereaenIEReE @
B, R REEARARAKEE, PR, BASEMASELIL:  “ReavzeEts, RitkesiE, 7
o BESHWIf), MET FRLA TR, kA, TSR, MR REAIRA, SRR R B
b7 VElERE, RUREIER, RIRIERE, fEfemEamh, il Wm0, = TE
TR, HETER], AR TR RIRR,

a. RERBERH), RENEGTH, “EMAT, KEZERAT, EERERWARE, B X
BUERA S CWALT A, JURME SR, B RURRY,

b, EREZTUENE, fa T AHEE, AMASSLZIBIAN \EME P, EPRAGER Lotk i ANLIGREEY, (E
REBITYERRZES, WASLZILL NEREK (B B, KTk, AL T (X
) WTF, BB E TR (BT BRHEE), FRERAEELL

c. REEH/N, #TME “WE” efits, CretiEM, eRiEE, e EERN, EERKHH
AOERYE, T, et BAMBR. ERZ, 1T B M K, i,

AT LmegERE, PilERD RO, BUARIME T, DR, ARERT PRI AR RREL

i M MR AREDETERRYE, Z TR, SRARER, @ N, BRI
IETEREYE,

ii. KRB — JLRIBT. 357 BEE VE RO, I8 EEEER,
iii. B\ — # FE OB, WABI R, E T PR IE 2 Ry, MR IR ROE

[e]

iv. P — RETPEIANFHEGELR,

E PUE A, SRR PR, #ERARIIRE AR, SERGET —EA, PEIA, EUHEARIE T
R AEAE, DIIRMATRE AR, BN E T,

16



HR, ARk B RBE e “RRERT | JEREANEE BT R, PETARSKR, “RRERT RERET —
R T, RAER, J& “Maan” | ERETA “HHEMR

a. ‘A, PHI—GIER, #OE “ BR ()" R PR,
b. “HHEEM A UIER, TaRBIE QRER, X" e,

AOATETIE, BT HRAR “FETRT |, UyRERE TEFEREEMETE, HREAEREARE, ERNEH
ERRE? SE AL T H U Z AL, BbE T T, WIVRAETERURBIARE T F “EHF”  anfi (e E [

o

Al B A2 AR, BEEARE, ACRR T, RAREE, SREMK, A THE, a5,
FIEA 28 ) “RBC  BERTAN, [ E, Bk Ak, BRAR BT B,

. B IR AR, A EBAYIE ), Lo ROITBEIRDOE 5T

ii. Lol i A I RMER, (DTAET “VER” |, FREFER FF TR

B ERRE, fE &S P BOE R,  WRFER H uhintk, — ik el =T soonil, BT KRG, FRELE
BB, ML DTS, AR B Wi, us R TRy, G PREE N, 8 e B A8, i
FEAS S FFRE AL, ILBeA P RS,

A. RHAFIE: —aiE —, B T FE, W, EAHMEIKE, EME—/IED, 1R
#7 . R HEARL

B. UG, PR EE B R AW, FEEBSARTERCZ A, AT 55 AIMEARIRE, RREDK e
WEARZE, misthiEds, A6, EARIERMIE,

BITEEE, —UEIT, JTAAREEE: B (R A TR R R L R B R
BB R TR

17



TR, “EHREET RAETHUOTZ AT, B =2 (M (R50), B (B %) hE0 ok, SEREER
B, E 2ol TEAH, H RO IR H,

TR, BT ST, MR R E T, LMRRYER], —HEE, R, B TR, EdT
. —UIHG BB . “Ea7 AREREPAN, B, PR “EaieT , e
, AFARGRY, i BT ST,

N A

T (Lﬁ?ﬁﬁ_m AR HHEE, B i, FEN—A B %T%EFETE\ |
fio Ee DIHEIEAEERELR - 898 R EIBIRIIERTT - FHRER - NMEE, RAME,
‘ixﬁi’i_% “ERRET AN S ERA, R T il B RS E, BRI L, H_*f&
RETHER R -

5=, ARER OKTHE” WL, sk, AAE KRR BHE Ry, RIS, arsEE TR A
EES N - FERE T, BEEEEATE, BUKER, KR RO S BLRIRIL,
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EEERUSIAZIR) —E (E+—EHETF) - AT 80 MEL W R EEREZAEA
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LB TR > TRMMHIOEEZE TITB B AEENZE AU S E T
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EHERyRCt, A= (8=
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& MEHANFEAEE —BRERARZE - 1540 H B N OER - SREEBIHCPEI - &
N LIENL]%  EAELIT A TS - BLING R ERZEARE > ILER] 7451 -
AEERAUTE - ‘MEHEEZE > FHATIKAE - MEE YA > A THA N - BiER—4%
FrARHRER M > A EE T -
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(Part two) MBE KB — & “EFEXNER

FTOE: BFELE "REX

ZoomE, “‘AXHFIREIGE: REITZERESE”  (Chinese Word Roots and Grammar,
http://books. google. com/books? i d=JtSrAAAACAAJ&da=inauthor : %22%E9%BE%94%E5%A4%A9%E4%BB
%BB%22&h |=en&sa=X&e i=XHzyT4GUGKnM2AXWysGTAg&ved=0CDgQ6AEWAQ ) HhxE:, TRALHAETHE
BEYESHARBERMEX, ZO0O0/\4%F, “Chinese Etymology”

(http://books. google. com/books/about/%E4%B8%AD%E6%96%87%ES%AD%9 7%E6%A0%BI%NES%IC%I6%E4
%BE%8B. htm|?id=G65JAQAATAAJ ) HikRR, ERBER, =RE—EDPXF, ZARRHAI+ K L E
, BRAEONEA M, LA CAHE EEGn)” A, Ba =T EET, - EROELE,  AIE Rk
%R, http://www.chineseetymology.com/ - IR{F, RRIHAVZERF], BELKLEST - —FEF
“IEEREE (Harvard University)” MPEHVEESHEREAE, ELEEHRTTZE, FEH—E=R
HEESCERE T4 - TR, +I5EEI’J§§.§E'$ AEAEAN, BH=TFF- - [mopksd
BGAE, TR E]  “ShEihET HVHMRHELESR o EAERMINE - EEfEE -

ZO0O0/NfF, HMFmE “EW" KK FH BFFE DELTT MO, ATHEE
“XFIRE” |, EKFMBET L, SEEXEMES. FRB|T-RI, 5E EELW
s, EHBRBUEIT,
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http://books.google.com/books/about/%E4%B8%AD%E6%96%87%E5%AD%97%E6%A0%B9%E5%9C%96%E4%BE%8B.html?id=G65JAQAAIAAJ
http://www.chineseetymology.com/

a. BUE HE EEF EPR: L REER—MRAZHH, TR, EEMNEER ERATRE
BBEX, .. tREXF, EHERTRERARSTHEEzHRER, REPEFT, . mEE.EX,
EBRABRZBER, | B, “\EIHASL AT AR

(http://www.tianya.cn/publicforum/content/worldlook/1/178259.shtml )" ,

b. BEF E (FE) pHRE: MEAXFHRMERHENE BLESEECREE BZHTRE

o |

c. HE E (BREE) thatE : BFH KEFR TRBEX, HEFEE MIAEEFFEZ) 89
&, EBE,

d. BHE BlIRE MEFE#SR , BEEY [EFEZHRLEHRER. REY. REEMPHEE
MFi. |

e. B AE (FARFHXFHUER) —XPiZd: NEFFE, DEHT, .. .. EFHhEhESE
AR LM—EHER, REHMEBEREEE MFAFEREE, HRREECE. | R “&iH
A RN T
(http://www.kanzhongguo.com/news/12/04/14/447923.htmI?%E9%B2%81%E8%BF%85%E6%AC%B2%E
6%B6%88%E7%81%AD%E6%B1%89%ES5%AD%I7%28%E5%9B%BEY%29 )" ,

f. @k BFEE. ExE. REE. MAR FZLNEZNEE ARHEESHRET. it
MEESHEE: NEFNEHE FEFHINARE, .. 1 B TEXE. EXEFEAN " HR
EFEE " (http://www.cantonese.sheik.co.uk/phorum/read.php?4,73347 )

EEANMBREMSE/N, MMNMEBIMRE, "WHMEXET., A% BERAKREREE (£EX
), EHUELE RAFET , A EESRE - ENEESTEAECH, BUROFRFES, i
IRy, BRI R S -

AEE BREER HEFAMLBIER L MUXE, 1€ Google BB, TIH=XZNRRME.

1. BiER B2 7 Z & (https://psblog.name/2010/10/4295.html ) - HIZSZE (FF) EHK, F B
) 115 (B 1TRRPY B (B) AR TR & (8 XE (B kpamE 2 &b (F) &
HEX, #EEAR (B FEA; T (B FHEOLREE, IEEREILRE? ..
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http://www.kanzhongguo.com/news/12/04/14/447923.html?%E9%B2%81%E8%BF%85%E6%AC%B2%E6%B6%88%E7%81%AD%E6%B1%89%E5%AD%97%28%E5%9B%BE%29
http://www.cantonese.sheik.co.uk/phorum/read.php?4,73347
https://psblog.name/2010/10/4295.html

2.BE: FEXFERY (http://1in99percent.blogspot.com/2012/01/blog-post 4475.html ) --- f 52
FEHPHERSEMRRIERE,  B52BETHE, ZHEE BIRESG, PHEBSHTH
B ZfEREF . Au—E25HK KETREIFEIRFBIGMESHRER.

3. EFHBILBAESK (http://www.huanghuagang.org/hhglibrary/year2009/2009-05/eBook-
HanZiJianHua.pdf )

a. fHIEFEMNIRERF
b. fEFEEMMRESERHE

c. fEFrIEn - FEFRIREFERE. AIRERXE. HEARPLU-—FEHSFH5I
BEE.

Fid, Ed#teF, #;EFRHEBEMMAMNERE, ZHRELERE FTEEEMNERE, =8 “E
X BHAL REXT MFEX. Rk BEE EAPEME BEEHEXHNES,
PERE “HMiTHE”  BEREWRE.

BiER TEIE
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BR—: EXZEE

1. Fik — 2 F% REMESERESE N5 =%E.
a. AR ZzBEN FIR HagEEEX,
b. BAZEN EF (RMESERERE) RLEEEX.
c. HIMAZIES,

2. Xk — H& “|F" .
a. AF B9, 40, EXH E. BEFESE,
b. AIF MNE (BEF) . MEXM KX, M s F

BRZ: LEZEE
1. — KRR RPAIHEERE.
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HiEE BRFBBR— FEEAE, FE2R0P, &K "EE MES 0T
A FiE
i. UARK “FH” (0, F/F alphabets, X F1R), ELERMTF (vocabulary) .
ii. BFMFE (Pronunciation), 7] HF i,
iii. BFMFE (meaning), AIHAFEEH,
B. Iik: LIARKIER, %
i AFH “EER" B,
ii. AFHERARE.

WTHERMES HRETEIT “HR EE. BE—FTERMR RAEESZIZHHFE, 7
HFEEBELHFR. B E4 200 vFE ZEHESEN. AFE. TR, TEMER. B2EES
FEMRF, thBTREHEIENANX., FUBAAAZ BiEe. H20, ARENEM. Rz,
TEMNART, £ “BEA BRAEEERBN Ry, PERRLUEESERT. BETF
WA " LEEE T . BEFHRE SARVEEEEZSHEE., HEERAFEEREN
BT Q" ., FTLL, #i0 BRFAFE ZEFEAR HALRER. 555, REEMNPHEILH
Fi,

FEZ O OREFLIRT, EFRIEEELE SR8,

BERBER, “B6” wAMK “E8xR" , 8 “§” TEEBEXE JREEEX s
MR, TEINHESRE, EZLELR, FE http://www. chineselanguageforums. com/words—of-
the-week/ww-039-the—proper-perspective—of-this—new—chinese—etymology-t194. html .

1. John DeFrancis (August 31, 1911 - January 2, 2009,

http://en. wikipedia. org/wiki/John DeFrancis ) was an American linguist, sinologist,
author of Chinese language textbooks, lexicographer of Chinese dictionaries, and
Professor Emeritus of Chinese Studies at the University of Hawaii at Manoa.
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http://en.wikipedia.org/wiki/John_DeFrancis

2. F.S.C. Northrop (November 27, 1893 - July 21, 1992,
http://en. wikipedia. org/wiki/F. S. C. Northrop )

3. Herrlee Glessner Creel [(January 19, 1905-June 1, 1994)
4. Paul Mulligan Thompson (10 February 1931 - 12 June 2007)

5. Joseph Needham ( http://en.wikipedia.org/wiki/Joseph Needham )

6. Peter Alexis Boodberg (April 8, 1903 - June 29, 1972)

7. Peter S. DuPonceau [(in 1930s), http://www. jstor.org/pss/2718025 ]

8. French sinologist J. M. Callery (in 1880)

9. J. Marshall Unger (linguistics professor of Ohio State University)

John DeFrancis MERTF B, MFHPXEM B hXFH, HXERBEMHB+F. 1 &
L3N, FHMER “EET HNEE

T2EF, —222Mitt, —AUER SHEAEN. 22U, 78, REURA2MMT
. R, &EF 600 I, PEMEXRESE, tiIFHERMNEZEZ (RAE). “IRF", thERLRE
H, HE “GXMEE, BT—AK “Fit, http://baike.baidu. com/view/420769. htm ” , #k
=RfFmtE, BHFHFE, BR BERTEM.

B3I, Dr.David Moser BT —EXZE, “Why Chinese Is So Damn Hard? (A {a] dh it E 222
http://pinyin. info/readings/texts/moser. html )’ MXEZMEFXMMRE, ERE 94
BEE, thaikEs ERAEAANBPXHEELRSE. =2 David Moser? 1R “&iE” FEF E
EXIETHEEA, thE=ERERIEE,

i. LEREKN “FH” (i, =& alphabets, = F1B), EHERMF (vocabulary) ,
ii. 8FMFE (Pronunciation), AIEFEEH.
iii. BFHFE (meaning), ATHFM@EEH.

EAL #MTEEX ZEXKE, 2 theEEEuRM, th—ERRKNEE,

RE MBENERE =
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a. hXHMAS, RERHERA? THRLREXVES, 2266
b. BMRZAMAME “a” MER?

Bt s EmESEE (facts) o

i Dr. Northrop, Dr. John DeFrancis #1 Dr. David Moser BAHhCFERE, ZEAFLbdt Kt
REBIRE,

ii.  7£ 1000 fi FLFEfRr0ZER, 99% FAE4ETEELE, FEFEMNIXFEMEE “F
{88, Bl B £ £ 4 E B R O%2H Z % B £ ZF B OFE Ol

|||| ‘z‘fé}ll’-

SHEHEMES R, ETATHRGH,

L EEMEEEE, BKF DXHIHMR LREBEERMEX, B, 2006 £F £ B, HXHF

REAX R | —EEXBHMR GEEIMEERLER — TX 6-514-465) , 2008 &£—H (Chinese

Etymology) LIEX AR (EBIRREZECESE — TX 6-917-909) , —F I#HT I E F
FIHERER I

a. Tl (&%) EF, #/H 220 @ I =F R 1 #8L

b RE 22088 TF R FMEEFZ IFH] Ef @ FE B EE
H:Ilo

c. HE220M@ FTF4R 1, BET 300 ISR, . At I EFEEXEF 2 [ F&F),
AR (FE] BEEBEL.

/

d REZ2 20 '+ 4|1, ®
El

AT IEEEE] &EFE [ EF )
c BZBEMALATEBR TEELRXEFE .

=
™
Z & o

LEEXREY IESSERTHEGMEE, REEEX X2EERT. HE EX FEHE
it tFEE. KEGHTF #F FE. M F&E. FRMENT, RLEME/NRME, 8
B2+, BAZ/N\THEXTF 2HFE " RLEE . HRHM, EFRE BSZE B,
STEH TR M. RAE-EFN. thEESN EFRHE KL HMTER EAEE, EEX
H Fi& A (£8) BXH mHFHAXF. AR & & FA HIEIEAENH, EX
T, Hpg aE,

FEE A=EADER,
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a. :EBBAFTE (Existential introduction) — REFZEA—EMIF, FATLT,

b. EEATZHHI (Existential generalization) — REEB, F_{EHIFEFE.

c. EBHZRLmEA (Universal proof) — HREFER FTEFEHEILEN, #MEHE,

L, EAEMNFEE,

E, FE. #, Fi

BLiGEER, EEX, =EHRL "M—" EFIT EHRET MEX, EHRALRERIEI
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EFI —EZ ZHEZ ZHEEY. ERE ARARRARN, BEES B2R, ARZA

2, EFH “—Z=F" HER, MTEHLA not even wrong, Not even wrong & Niels
Bohr (EFYEMEAIEZEZ—) WELE. LN EFEREESL, BN —EYWIFER K@
tthigEkm BEL2IREESE, “—7 BHE? ‘47 BHE? EELREHMEEEZA

—Z=F" RZERM, TZE£ERIEEEE (not even wrong, EEER 8% #).

HEERE “—=B" AREESERNEE. MEREM R 7 #HFF FR B,
“ETOH BT (—EXEBMEERM) K BMAM=X, HMAHEESET. EFEES. Wi
oligosynthetic language, #£ZO ORNELHI, ERREEERMENE, FLERIES, Gt
s EEE, ABKEER/NEH., FEEBM, 2FE0—E NEESEHLEEZE, B4,
BHAENR ‘£ HNER. MERAEFF, &BGEIHT, Z+AFE, £HTHRAMEXF, M
RRAAFE, EXHFERT, AERXFHFE, HAIRFEEY. MRELEHFR, BXHE
ATEDZ-t+, FESZ-THEXF, 2H FEHETFR k., REZTEYE FEHEFIR,
MELEFHFER, RATERRFEEL. EXGEESE2RNEUR, ETTEREXREHMER, &
B TrET MIEX FEHRFR, #IE “EFEE,

http://tienzengong. pixnet. net/blog/post/34007804 ~ 48, HEBMESE, "=,

LEIR%|, Dr.David Moser BT —EXZE, “Why Chinese Is So Damn Hard? (Za] &2 30t #4827 )~
o TEWEIRFE A T2 iR, Dr.Moser IEL, EEBXERNE, FE2MEAMNER,
EMAREEXAFE _EEAZRKE, £— “2XPHKRE” MRE
(http://www.chineseetymology.com/2009/12/08/the-methodology ), 5| tH P2k,

. BURE ETANTFERT, PMEARETARERXF,
ii. BRZ/\THEE, —HER, XKEFEBEHFX, BEHUE, PXERR.

73


http://tienzengong.pixnet.net/blog/post/34007804
http://www.chineseetymology.com/2009/12/08/the-methodology

BRI, L E, BRES, BUE, B, BXE. EXE. REE. MARF SRNABSUESE,
HRBEES, HRETFT, SREEX, EihE BXR, BES gua, 88, ;XE MK,
RERAFTR? EMRZTEHTE?

Baz/\1, R2H., HAEMABMERR,
Bz, B, W ENERE.

—ERHMAMA, BEZHESZEF (PR, O8, M) RERREX ZERERBEFEGRR 2T
BHM, PXRHBG? EPXAFHAE, EFBZAHN, E2—EFEEHMMHE, E
A%, ENMZER—RNES. XBEAMRES THAL2FEE, 2EUEEE EX2 HNSEXRE
o MXHERME EXE WFHE RRLAEHEME? “hXRBBR? EX FSEH E
hzENME. BREZERT RBRREE IWRFHEEM, §X, #HFLE 5000 EEFES.
E—E—Esktt, EAFEEM, WMEILE thERSFEHE! HIE BRARMATEFEHN
ER, Bl “—Z=F" HZ®? & "—Z=F" MER J/=EHMH:

a. A—MFR (FB R FR), BEHAAEMF (vocabulary),

b. BEFE AIEFmEEN
c. BEA¥E wAEF@EAL,

MR EFE, ENERERZRNAR, I EHER$BMEX. E. 84, HUERESTTE
o EFHPEAKS, MEBRHYBHN, —BMNERKXRBEXE FORETEEXF, aF
B4 BHEXCHSLLE = King James Bible) hZEERE, X, BRZATAMDEKX
BEEYE ZRARNMEGTXH., FEFH EATENE/N\TF, PEM—E (EEHH+
F), HEREBA=EFTHA, EELEA, BDBE=. ITF SHEEHRE AEREIXEE
T. EREHERA, UBEAMIRE, ERXHE. Xt TESXK. cOAEHOEESHER, £
ANBEZLWENAN, EEZ2EEAE?

BEER, EXET 2204 (100 + 100 +20) , 27 £ David Moser S8 THX 09, E&ZHA B
RENF DB, AT 48, B2, &, #EESTHD; 300 97, M B 299 o, HEEXRIEZAI, MR
HAHRE “— @ S EREIBIF, A EEH 299 " EBREE. BEMXZEET “M@mn” HIfER

(statement or claim) o
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REX, Bt "—ZZ=8" AZE? cEMR/HSIE cER MR (FEBRFR) "&£
"W PR MEFR? BEEFMNFE AIRFTEALR? SEEFHFE, ARFTEEL
5?7 :E=1H, PEWERARE, BREILLEH,

BE B EEE —”, . ©2 220 # EFFIR, BAFITE “Chinese Etymology,” EH,
Rz, B “—” £ 300 & “BR” . HUEBEBHEEETNTE, EMHFIE Chinese Etymology &
o i, E&:L M E MEAl, ARBHEEETNTE, ANEF hE—HEE, XTFLE K
24 HEL REYL FF, IANETERS), AEFHFFHR,

ATLa#d “BARE” EFTTRIRAI, HEMTERAEMETF, —E—EmER, REF—ETEHK,
“MmaT BB, FBEThT. EF, MEELREXRE. —E—EMEE REEAITM. &
“Chinese Etymology” , FEBAT B8000MEHIF. FFMMIEEER, AR "X FREE: K
FEATZERYERE, Chinese Word Roots and Grammar (US copyright TX 6-514-465)" Ei
"Chinese Etymology (US copyright TX 6-917-909)" - A&, RIZHEHEMNER, LS
kR, EASZEMEZ, BMEE F=ESR.

a. ®ZBA7E7E (Existential introduction) —— REEBA—EGIF, FATLLT,
b. FEBAFE4H (Existential generalization) —— REFEB, £ _EHIFEFE,

c. EZHAREMEM (Universal proof) — REFZH, TEMELERN, ZEK,
EEREHIER, FAREERGER, P, HMERE, RRAZ. Z@EfF,
A FHREFE ‘G487 WM, A “—7 A£HEp, HBFHRFH ‘FEm©T OEH.

(B & (D), B Fi. F%

B. BAFERAHFHEAN. FEANE "4 &K, ERE=E

. BERT — UFHRAFTE. I K& FH B FB, REER BE
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@t ‘BT BE EAIRHM. —= B £ BHE AEREEMNT. UBE#A
KEE, BEMNBEE PXELHAZHPNES. EHEIA, HEEXERNEFET, BIE,
REXGRIE, RRESPMES. THUX, ZEAMALURR A" HEFT.

—::E;” BN, RIEEERR B ESE WEFHE., LHER HTHEXR HEFE. XAE®
&, &, ’X, ml:léél]—/l\%ﬁﬁo WESZzZt., AMR, RAE#H, WM EXF CoEI
B ZH, Lff@ﬁ;ﬁ;i—%ﬁ EEXEM, AMm SRMPEA, (HIEEEX, LUKEE
BRRIEEXX, KRB, RKE, ERMAMBATHE WNAMERSE MEAMNM[BIRE. AHH,
ARODHPEIAN, JFM&""{FEJE’] EE! AEMedEx TFEERE!
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ttE FRAM AR

MRT—Z&EFH “FURTT, B UBRRIT ST AR, HERRL SRR AR 2T,
AR, REERESL, MHEEETRTEE, wJhmath. W, 88, #XE, RES, BN
B, 84, BEE. ExtE. REE. MERF, SHAHEFOBRAEN, ZJLUEREERMN, £
%, KM THRXFRE”, 2T 0 0 NFFHIRAE,

Z0—F, RBI A "EERERRE” . cEEEEF, #EFT “FFAEE (part of
speech)” . #n, “¥” , &FH, ‘W, EFHE. SEUEKEZ—¥, EFEATRE! F
M OEF REMEXR EHMET. MR EF RMENRR. EE OER ., #ERF
FIAREE, IR, HERKEHT, “EF R BHEL M B, SRMEXRH
AEE, EFE O FEET, HTEMERIREER. BMWEFFIRM (http://www. chinese-word-
roots.org/ ), BEMRIO0OO0OARFELHE, RBEMIABAYK ZSEHEBEZT+EAN, BITSX
EE OEER, DAZINMUEMEE., ETEMEER SRMERH, XERT, #HEE
MIBRE— R,

EFFR, FTMRHEEL, FH O EBEXE AR . 2MMEKRERM, 22 MMET
—i THHREFR? FEL EFE "FER 0 SR LE-SERMFEERE. ZAEE,
EOEACEEEE, AEHEER, B . B/, RMELERE,

. EXFEMER, AR “FE FR. EFI non-inflectional (REEM) . EXF
ZHEEEM; -ive (MR, -ly (ZAEIE), -ness (MRAH), -ize (FF), -ing (B4
), —ed GBENF), FF, RNWE TEEHELEBEFIM, 5% (bart of speech),
TERHFHEERR “ER" M, EFRAREE FEERGREHRAE!

=N
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a. TOBMEIBFNMAR, EETEREL[F] B4k, selLcsERR, fMIEE R

b. MEBEETE, MR UIOEER  “HE" HhiTFa& R
c. ETHNRMEFABFIRUNT . LLIFECRENEE, ARFEEAMNERENTAMEMN,

Exxde, EY ZEZ2MNBRM. “DA (function)” B “BX (form)” EXE&FREM
. —EFREAT, BET “BE WA BFRRTERREI#A. EEXH, HFLE ‘4
A (nhoun)” 2 “ME” WA, BEiiEREEm M7 (adjective) ., 10,

He is a “university” student.

“university” BAREMIIE, BMARSREH.

“Bk (tense)” RENEFHI—KERL, B, EXUEH, #F “FKEKBFR (future
tense)” ., H&, ZXEIEF, RENEEE, JREK (+s), BEK (+ted), EITH(+ ing), @E
7 (+ed)  BRARE “RRHX” MWEE, L, EXZEEE “REEFKX" B, BHREKH
xE = “#Bt” #., 8 Modal verb (http://en.wikipedia.org/wiki/Modal_verb ) g4
will EFH “be going to” | ZRIGHRZK,

PEEEBIF, EXHIE (grammar), SELRHFEREN, RT—EREE, #EZXLl “3E
(grammatical)” FKE, REEAHEHEMN “W” ZET. BEEXEEESH, #E “‘F=
(terminology)” MIEZ, ~RIEEZFM.

a. Syntax (http://en.wikipedia.org/wiki/Syntax ) — FEZE2 symbol and form, HAFX_LE,
TETFE (EEBMNEL) .

b. Grammar (http://en.wikipedia.org/wiki/Grammar ) — HA L, ZZFxPEHIAy, —L48
BFHIER,

c. Semantics (http://en.wikipedia.org/wiki/Semantics ) — EFtm—#f=F (A) B “Bx
, reference and meaning (a truth table) , A XEA “SEE" .

d. Pragmatic — &1 SEERM “RE” (B, Hh, AZ), Indexicality
(http://en.wikipedia.org/wiki/Indexicality ), &R tense, pronouns, demonstrative,
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EAXRE, HIXUEATIHIHHERE,

F. #hEE (Subject + Predicate) #H#E.
ii.  EA%E (part of speeches), FEEMEIL,
iii. =F (word order)

V. XBEEE (ndexicality), HE “BZ" AF. GRS/,

BAESER, HLEMELE & EFREFEHEHMN. —ERA EENRK theEdt
EEERR? 2, RAGHEM, 17, thfizh, RAEMEMEZPX, B, FEMKE,
EEXEN,

BENXE ZTREEEH “FiE (syntax)” REM., FRMFZE BHE BTRENXE.
EXFEREEEM (inflection) . th¥gaeH “FH%E (part of speeches)” . BT, FHE
H “E/m” E, hxF ZEEHEEM (hon-inflectional) ., EERIAEE “F%E (part of
speeches)” ? &F %, EETREE “3CGE (grammar)” EM E/iR EE,

BiERZE A2 Xk (grammar) , EEERZEZ, FAEXZE., & TEFH Fik(syntax) R
TR, EFEE L (grammar)” Lk, BATEEAHEM. ZRENERRE, EREHINEE?
HEEEL AFREMNEAR BRMRNIGEREN, B, REZEREHE E2RFIMELE,

XX EE X ZERTRMIES Rt RIESCTERMBIF, HMRATUGE— “EF" © 9% CUR
TEHAFERE. FRNFE HERTRASE, BEAE EEADGXH, BRRHKEE
o BHTER, HEIRIFMHET,

EISEE, hEME, BIEEE, W Basic, C++ Z, :B/EEEE (operational system), #0
DOS, Windows, 0S2 %, :E{ERff, EALREARBEER, ZHIME EX (program) &, IME
H, AMEE. hMELEIT  “HESRT . M, ML FF, —EEREX RFEE WiE, &
ATHH, BRETH,
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EXNFHER, mMIEER. ©E5 (UFE % REAELE REHENE SFHERRE?
EEHEPEEBRE, EFRAEE. BNAHECHARE? SHEAZESERKRIE EZEEF
AR, B2 HMABECESR? ERRE—ME: “ZW° BHA, ZTE2FIE PXEH
BERAE, BREA—K THMEXBIEHERSA,

HMBXRAR B, &k, ZMADEME “HERFEER?Y HERFMET. FEME R
i . HENREFABET, AATHMASR,

— M EEFESR, APEAEXE, —PEEM, CHMMAT PXAEOR HEHE
o BEBE—FBEBLS, BEHREEAPLEER? AESLR RTEHE

“EMmT PR, HERET—XK#E RXERT BE. A HES2ET MREEEI TEEE
HE, THs, BFEM—RESERET, WE8EAXKE, SEA, wAARE G0
) RS (P ICUE) . W RYGE S B EIE, MR, AR, SR AR RN R AT,
EOAEERERYT BB, BCRIKE hEET. RAFHE ARTHEE.

“HMET ZHL B OHRXCERT MEER? BREIKR, BB, BEERAS, HPXXSNE B
PIDEHE T,

1. UDBRE — EAXALBHZE, XEMEZ. 0, =8, A5 €5, 28 F. 2R mIEE
B2, m, ME. Bt B8, TP, BR. B H F

2. AXERER — SR—AFAERRR XX mFHE. FEMNE—6, “SLEEER
= MBELEMAE ME —HBALLST  EEEEX 2a+T=E. R ®RTH
X, EA L hB—FK "FEE F. FHRehiRR-E4EXZE, m AE] "Ik, BE2
BB F OBRBIK GEESFR RSN R

HLEFES, MbhX—1K, £F% hEEER. KEBOMEEES MR EES. NMI%E,
REBEAN, RHBEXRZE, TEMA, BRTKRET, EEFES, MEFAHRN, RIESGH, AU
, FEEEER, BEEXHAEEEFE., “IW FREEFEEMEEE, LABRRKER
ZHl, IREXEMS KRENFNT .
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mXEEAXE, —ERAEM IRET R —ﬂE H%K IR RT, RiES (EATH)
MEMEEMMAEERE? FREFR SEBWBWRE. =EO M, EHHREF (word order)
. RFTAXGENRRE, BEHXER “#a” F'TEZIKJ: FRPGEENKRIR, HRE
FARE, RAETEABEMREAL PXE, FAMEMN, Z00ARE, KHRT “HhXHFR
HYGER" o AEERHKPIOUEN,

1. #E — PXELURA GEEF) A5, RABRHSCELA.
2. B —— @ FAEH. EPXAPHREZBREG

3. BF — SRRIEM WE. 2AL R EF. HEH. BF . SEHE EF
o BRMAFREFNE, BRREHERPICENERL,

HE E% HA #MEAAHNRR, AIRRFLEMEXERHK. HERRRHE. —L
JLO4E, FeHHIR T “The Divine Constitution,
(http://books.google.com/books?id=8MMzPwAACAAJ&dg=inauthor:%22Gong+Jeh-
Tween%22&hl=en&sa=X&ei=90DyT9z8E-PO2wWznf2fAg&ved=0CDcQBAEWAA )" , ‘B it am At ELHT
B, —\L E IR KRB (JRARGER), 5 7 — R (fI1ELER,
http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1111/1467-9744.t01-1-00248/abstract ) , H:H'—, #5% T b
WG S (WELELEE) | AR RRE

a. JE ST “WZE”  GES (perceptual language), A H R D, H 2o ApfE

b. BAHIFES, & “BhS” FES (conceptual language) , '© RFEERFZEALEE, ZIZAH R EH,

FERE, FRNE QA7 T —A): P R BEESRR S

HE, T WENGES, HEMSEES, MERARER, —@ 4557 19, RIEMueHHk
Frit, B & SEEEFY (logic gates) #5iHAY, FTLL, 7TEFAY “Linguistics Manifesto,
http://books.google.com/books?id=Uh8EtwAACAAI&dg=inauthor:%22Jeh-
Tween+Gong%22&hl=en&sa=X&ei=JIHyT-3s08mA2wW90bz3AQ&ved=0CE4Q6AEWBA )’ EH, FkiEH
T “BES 2 KHE 5 (Super unified linguistics theory)” . FES 1, & H “Wid” MR, —u B
REEE; BARE, LI, R 0-FGES. U NAERE S, U Y, IR 1-2GGE
o HISE v, Rk —{EFE S LR (language spectrum) , FTHARIGES, OfifEE 0 Bl 1 2, =
t, R NHRRSWEES, CEREAGES, AE MR,

= Il r
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HE MSEEE (conceptual language) RHLFFZEEEE (perceptual language) EE[BRAIEE
. BEzF AUEEEM “FAE B, SREXAUEGNER, DXk REENE
FHRSHER, RRAEER TE2AUEEM, MR BEF SEEN, T2RELEMN
o IEEE:

A. F T OEX. AFE KB, BY BEY, JER! BY fEFFE. ROV #F
O BARREE, L, LIEINUE, MWEEIPXEN, #ETETERGE, MELE—
o

B. EFRRARAEN, RFEE, FEERERR? A—HEHHEZU: “E”, BE i,
[z, B, mT—REAEE? “F", BFE. B, “HEZ" HERE?

ERFES, #BRISTEAERRS
Fiko
. Ak,
STEBME REXH FiE MR EBRMTaE OUR) o BE—DBRY, FEOM.
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B+A\E: BEKREEN HE

B CAERIN, Il SR S E sy, Rt B YRRET  BALE, R B
8 “WReEST , Hm—RE T S, AT PR Rk, fEERETh,  GEEEER, Gk
i, FEIEEEY £ U SEET, ERIFFUIER,  EESNT,  #EA K
e (B " B, ENMEZH CEEET ONE,

N2, BT AT, TR, wE R . YR MERE, AR TR .
Rosdeny “Me. 887 . 0, concept (conceptual, conceptive, %&) . HRXCF, EEAEH
—FE O ORERR,

a. BE (suffixes): EARUIEE TR, RUEEFH) “BJ| (part of speeches)” Bo “Hff&

(tense, —ed, —ing, etc.)” B¢ “8k& (numbers, -s, —es)”

b. mH (mask, #fg): EEARBRE, (HEmFHAFE, @ (I, me, my, mine), (buy,
bought), (will, would) %, EME—M7F, HAREK “FH , H “FHET
(synonym)” AREM), F3XH T, &, &, ZRBET

c. MHT-: Ay CEHEA), CREEEARINEE, XMyEEE, JREmEnE FEs, 1580

1BFi “EFi (article [the, al)” , “Fa/~#i (Determinants [this, therel)” Hi “BhEj
F (modal auxiliary verb)” . B2EMET, B H—F00 “BESE |, MiADEEE “F7F”
o A, T (Prefixes) #b@rdidd 735, LA, BAEMESE,

AR HORT MOEME PRI, AR FI4EE -
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Agglutinative language (tails and masks are the same thing,
http://en.wikipedia.org/wiki/Agglutinative_language).

Fusional language (http://en.wikipedia.org/wiki/Fusional_language), such as, Sanskrit,

(and the modern Indo-Aryan languages), Greek (classical and modern).

Declension (http://en.wikipedia.org/wiki/Declension) is the inflection of nouns,

pronouns, adjectives, and articles to indicate number (at least singular and plural), case
(nominative or subjective, genitive or possessive, etc.), and gender.

Genitive case (http://en.wikipedia.org/wiki/Genitive_case) marks a noun as modifying

another noun, such as, Janet's jacket, doom's day.

o CRREST, W RIS, RHECSCEEESS (0T, PEPEAE, WEAR, ANE AT
WG, A DSBERARME, S0y k" shitfi e« U — AL,

Fak (subject) + ik (predicate) .

MLEE, RECRE I “HEH (fac)” . “FEH” &1 “B)fF (action)” 2i—{ “FE (state)” . Ar
LA, il A28 24T — 1l “BhfFEbad (action verb)” sli—fil “iIKEEEDR (linking verb)” . kb
ot A HAGIEIREE (W, e, Sl a), ). ER, W24 (adjective)
KIEALEGE, 2R (adverb) A AGILGE, (EEME—1Y “4Juk”, a8 LI EF 2 1,

LofAgs el L REERI R, WIREIEE (),

ii. #7EhAETE (passive voice): 8 BHFE)Ra S ARRESGE (be + Zan) o a8 RE ¥R, fO ©
FHE" S “IRRE”, FRAEEhaany “RBE”, 5t T,

i, Bl (Subjunctive mood): 7E if “f&a%” 74, LL would (or should) #, hn “5gHc
T 2R, WASER, 40, If I were you, I would have eaten it. #FF E, BWEAZE, R
FANNTENE+F (modal verb, would), SCFHELEGEZK T,

ELARIRGEME, AL, B BORT AGERR, s S EARAYY, wr L G T A By T
o SESCICLEN) A, AR 5 U B PR,

A ARG L bEE

B. MR,
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HIBE MRS, PTUABIRERT A RS SCR)F-,  ERRRYSESOOCIE, RAERES  “anfapkf)?” JREE, i3e
aofer - CpATT Y

ey, A . EL & AN BT . AR, o T e A e, TR a7,

FiI

JCK e M ACRE T 1 2 ANHE FH I s 2 AN FIL T /s o2 S 3 1T s -2 SED R T oz a1 Dz e i ke oz 2%
1M1 456 - BT o BOHAN HE AN B SR 52 A T S fE

A BERSERAE iy R s, REREETRIRIN,  BEARME, RS, RBLEME—
3T, RANTREAERATRRR. A%, BRI, AE YT N, mE A7, kX
FOMERIE, SR — B TRT,

(%) dE(th) (o sz AtE Mz A r(imrzes w2z A
2 BLOMIRCZ) 58 (M) kEC2) R0 HR(2) B (2) BODAME HEDAE
ez A ded ()

~—

XX LT, MEERR AR T, (HJ, EERESCZWN,  REE BEREESCE, TR B
sEE, RiF, REMNMAE, RESH EFEUAT.

HIL,  FRfEARSEERY REZET RhE. RTEHAEMR M RpzET , RSSO DU E T,
fPIRERORE R, B CHERRT o REE, e “BGER)T AUBESE, BLSESCROBERERGE, R
AR 9E07 0 ER R ERTRAVEEL, ATAGEY], &M AR FERGRET, AEMERRE
ok

BoE, TSI EER, % (abstract) , BALEE, WHREERE. WHIEA, HEAME
FORRRAR, ARFREHEE] o RS, falk T BOERRAAEEM, ARREERY, MEEARIE,
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%, AWMy, —, B T ., B “HT B “hhere” , SEEEEIL
fi “HEE (operation)” , Wi “HhEGE(E" , RAEETH T IISEEEE, FrIRE T
CMRRET UG, LA 2 I

1+2=3,
3+4=1,

5+ 6 =11, -, B2 HIF (arithmetic) .

fail

A. B REAN, #E EET A
B. AR 2, ERIREA

saim, Ak “HEEsT ETRE, W EEEZ, a + b =, ER Ul (algebra) o HEELL
R AU (IGR), R “HE” Ak, a JAPEEY AHEEA . AR AT LA,

a+tb=c
a-b=4d
axc=f1,
a/ f=g,

brTSEUREER O, W, FE, BR), EAFTE (E5E%) i, FMIodE “ER” ks
fbe a#b=c, # BE? EAFTLL O, ¥ 3, B, ). EitE WA
(abstract algebra, http://en.wikipedia.org/wiki/Abstract_algebra ) .

g, HEetiE ER” o O EEuRl, st R 8 EREL, 2% mRARE

BERES, Bt HEARZE S W7, R BReRoEm, PR BT kR
}I_

— T, R TETARY CRZET MR A "R (part of speeches)” T,
, IRETHETAR R

||

EORAE,

p=rin
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anfarse R, SERbRE RHEUEMET. SRR, ScItUIREIE, Ele, MR AR R
ARk, HEAR T AR, HEEARTREAEN T, 2 THRE, Harhng,

T, POEATE (B, A, o), HTZORRICEE,  E# SR AR,
BRET Gy KEW, FEBATH, BAEE? ERERIEES, & MR KE, fHLUE

FHEEESH AT, BAAE UHELUE,
a. S (grammar) ZR4%,

b. FEE (semantics) ZEHE,

c. weE (logic) 204,

d. H4K (natural) Z&#E,

SELL TS, PIXCERA THRT . CEET B REET BRY TR EBEAIEI X
EAW TR, FrEE8E, BNERMUERER, el At ERA %

SO CRPZET GRS R, EHERFZEA RS, EZHDUBERER, T OCKGE TR RO Rh SR T
WER, B ERZET T, B BEE (hE)” T, 1SRRG, SO IR Kk
WRE SR, BEERSC, e NHERR SR,  “ME—"  SERAIRFL

p=n

Bl NP BT, BHRGE, THETCR, BALAERERER, SMEAEE, B 2005 4F,
IRFBIE Dr. Moser WUXXEM, {HEME “Chinese Etymology” MR, WEHESER, B
RNECHELESS T,

WH, BPEEREEE T, #E SFYitipe Haki RaEE, SRR CFRIE CUR) T, 0 ME—5E
KHRME, LR, FHaERIL,

P EALRE, 7FS AR ER,
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a. TFE (syntax) RE UL (grammar) . REIFY 95, LEAANFEP L,

T EARER (inflectional) . MM “AH” FJE (part of speeches, 47, BhFd
<SR O RE, FRIRER B/ RGEREHE LHE (tenses, voice, mood, v )

B, BEARER (hon-inflectional) . EAAIRER  “3UE”  EAJEHH, K, dab AT
REA  “SUET bRy E/ARFERERE KIE, H, FMIRELL, e RIS EE Y e
WHEES, BAAERPHAR, SRR T, HUE, HMLE, /£ “G5E (semantics)” B ©
i (logic)” b, ZE5AT fafel “2e0” ZOMEHZK, 2iE PSRN, WAL, mZEmti T

o

BT B BLBE, B RSEARA G 7 A SR FE (part of
speoches), MMTASHFE? dA, SUREASY, WM B RET, MG 80 R
. EAR AR MR, RESHUE, EROET S CWRET | BAET, KU
R, H. R AEAES, REENLE

b, MBUER: st ' B R . I ORER T EREAL

L SOERIER S, %A &, RakihA), ®AREE, BARMA, 768 “FF , SHE
, FICARS A F3E), (B ARERERS, 4, ADAFFEL, 2002 4, KTk, EK, AR
K, XIEZHL EGESHIEGH, 15, email TR, =omfMiksr T, Ik, BEKXF5y
= (Enter into it, we can. http://comments. gmane. org/gmane. comp. python. education/347
) o MZ, TERSCUEM, iAT  “MREC , ®RliE “ThEeREC T, PICAIRE, —E %
AR BEEF) (F 355, AAEE), MErLdk “XXE7 AR, KREHER, EArLl, B
il Tz REIRY RGET, A LR “A)7 . mICH) idiom, E¥IAE A7

Jrm, LA,

i

A IE, & IR BUSCGERRE, DLEREME, b T Wk, AREYEERhSERYIR T,
BRI ERRE USSR T,

=, AL,

SRR AR RS R, B, (BFERSC “FF o, —2 4L ERTLURERRY, Sonnet
(http://en. wikipedia. org/wiki/Sonnet ) &R, LPHW  “BH4A) (metered
sentence, metrical structure)” . ‘BRI, S,
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a. A B PR,
b. AJRAI R,

c. HHRAHYEDR,
EEAE) REMRAEEL /£ sonnet T, I AJE (F/REE--%), ®FALL BT K
FRo MH TFIE, RREA .

LR B ) "SR, @RS Wi BEEEE REC o i, R, fE
JORH, REERE, MR BISh, Koz, ThICHER CHOR)T , 0 Emeh. S FRURRTE. MH, AR
, IR POCEEIERI T, WSRO R,

i. WER, BLERE BE, FERE, TR

il BRNER, BRI GRIET BRL, mERIERL, AL, EMIE KR, H4)
T OREET , AL T, MUERNNTE, 97, M AR o BT JuK
CORRT, EM AR, EEBE AT KT, SRS AR (period)” K
B, FTREMET? RESWARMGNE? S4h, BRER, FTRCTWNEMIKR. AT, e A5, E5
LS, RS, NMELUET, TOGEEREME, FE L, ECLEET, PrART A,

iii. A (UAR30) o B, AR, PIOUE BREER. TRt T AR, U
Fyat, I, AL BN T+ (B, aERRAT,

EAE, =5, MBI T, B ORe” BRIk B “SF7, BT, HAEEE
7= ANE, PrA g HGEGRE T, RN, LEAREOIRY A B =5 HUERE,
fakg T Cleh) . BUERIHREIA, O CEE, &K, RS, TCOERMTET, BE
HEARE  “SAJE (part of speeches)” WE! W[ZEMF! wEEMF|

LS O ooocliy /) “3s”, & UM
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hIC SR, W ARER), HAVERESIEE, IR, CSODREERET . ¢ W OGEEREY
Koo CRSSRSERCHCE” , GEREDESCRER) CERRT R & AT R9SCE, b E AR
A, MR TIGEASCE, ferl, Bk T UREH B BT OB AKX, LE JERRE
FICRIESRAM, TESD RN, (RO ETRERRE, B HEE, KKRLL AT
A, H AT fREIARE MRS, WaT RS EFIR, e URAE, RAEBIE, BfE
e CgE owT, B, hIEE BATR@EN T, BREEH “PHEET M, ESsUnikakE,
B SERI A, Rk g,

AC, A

BECHISCE, RIRIAMER, RASEEN, BESGEN SEET , U R MR E,
an, T,

a. F(sp), £/ FEAEME J8%% (Subject + Predicate)

b. F(sub), +f) J%% (subordination) .

c. F(ten), BF= (tense)
d. F(vo), HFRE (voice) .

e. F(mo), &% (Mood) ,

f. F(hu), AfE B¢ 28 (numbers)

TR S ST

fJA: He who is good looking and very funny is loved by many girls.

HUE, 2 AA HRISGERSY, DOUERBIUE 2, WK AIB,

/)B: He F(sub)F(nu) good looking and very funny F(sp)F (nu)F(vo) loved by many girls.
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FA B A)B ESEEEMEAT, FUE, SUER BT, FSUEBRERE T,

A. who is = F(sub)F(nu), 7, 2 = AFE,
B. is loved = F(sp)F(nu)F (vo) loved, & = AfBiR:E, #EH,

AIB,  F PR A
—. AL, TR B,

— oty =)=
£EI

.. PBEEMAI (semantic fragment) ., —ff FEEIL,

2, BN

Di—E g “SEE ARMREIAED SOEwE, HiE g “EE, BEaT, 1, =
(comma)” JEVE, FE SCUEHE, #BLL “3Z (comma)” EFE RFFZ, npk, b2 AIC,

A)C: He ,, good looking and very funny ,,, loved by many girls.

AJC, JEH AIBEEF (HZb) mizk, EL AB, 98X [FM% (isomorphic) . BIfE, FIIA— %k
RYUEBE, ], R,

G,) =,
B, ABABHOM 52, FIERR— 3, MHEER =2, REMEE, B, AIC, ATLAESRK AID,

4JD: He , good looking and very funny , loved by many girls.

BUE, FD HRET ZEEEESR, nbmE 2 i, fEEMmRegEiSET, AD, s

L+ ET OB = ST o LRI YRET T, IRy TIGRT, BbERL T
& A7 . R, MMRA. B, R WAZ ET . RTHL
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a. =t (who) ?

b ¥ D .

c % (what)?

d JK (pee) ,

Eala), Ba—iE, Fa 7. wmR, GRS WHESZT, AnHZHE,

HRICICHE, B4 SESCSCEHRER I,

B, PR,

SCET OMBERY, M & A7, REE M, BLREEMEESA), ANE, fEApkE, EE
L

JECA), B =Y.
a. SCHETREL,
b. SRR,

c. a5k (period)

WCAE DGET e 2T B, BN AJgE (period), HUWIER  “A)7, fEREIC, 3k &7
I, FEEMET,

PR (a, b), fETC, HOGET B AE, I afapk A7 7 eHEmE o A

CARUE, TR, SERARIEMERY SR, (BAREN, HMFTFEIE, BEE £ 27 | AbkRy
FESR” o BESCH AR (period) o THICHEBGEIEE/ NG, HIER R, REAR, WE, &
SCRA AT BOEESE, R, WOCCE, AR, #E. . . Ry, RSERT. IR, &l
RO PEGRESC A ERELE T
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A, FMEFEENE, hICAWE REET
A. AR, LEERAM, FINT, HERTRZE,
B. f£ B, DL—HlnT,  “B7, R,

ARIEE, WOC (G, Gaeh B ), AAEEME? EINA, SEE SO,

JEICHY SCEEE, AL, RAQE FEER),  AISE (period), BRERAFEEAMHE. IR
, Iy CREET, ERZE A RS GRER.  BREER 9T B AR . EAS
AEE. AR, I —E 7 T, MEE, RBLRERN T, A, yiﬂéﬂﬁl Tas =y
Wl BINEEEE, , Z, Bt #F o o HE, CERT, BREA TR, L (2
BT, X AR B, LZAEMR TR R (bR %ZIKJ:, A, MRtk #arbl
(25 ST

FERIL, AR (period) JKIEMAERIR, H3CH) AR, ATLUSAE = (AL,
—. AIE, R,
I SR 1 L TR
—=. AR, Ak,

AT %, E OGE MR, BTLUER T, Bk, POURNTRE, TR EEESRR
(punctuation marks) .,  “HEF SEHIURAW., (% EF, EEH SR A, BHEE
MABET, W, T, 89, B W WE o R, LA FE% HETE E. ', &
SERRIFERIBEE,

AT AR, BERESGRIL, BUEATARES T, &OeEMIT,

B oTe, PG EHRARSAE, AMESIT T R IC0E, BT AR PR B, N,
TER|E Sy E A, TR AhSmi, EEE, AR T
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—EHFHT, 8, BLE, BES, EZNE, Bd AR, Exl. RIEE MaRFak £ &
REXGEERMR, BEAAR. §X, ®N2HEM, FRXBHICREER, PHRESR EFH
T . EMEXERT. “PXFIRE BEMAB/NET. BEF HE-RKBDPEA,
EREAHRET., LEMUBCRESE EHEERAT.

ah: BUE, REHGE®, AT AR, EHRSCERRARIIR, SR EaB A FHERARIEAY
WEk,  “EIXT WAL TS, BEnEk, AEA BHET SCE, LEXE,
RARAEARNYE M, BCEERR, =8 BRI, BEE =% A
£, BRREsEREE  “hICUE” o BE FAREERR =57 Q% BATPEER TEHIEA
o PIHEREAImARIOH, FHARMMTES, TeRbR, FPRIRNE R TRGRAE, 75852 ki
-+
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FTAE: HEXHE

RIEEE, CREEET TR,
a. RFEW—H “—I=8" XFR#H. RHEXFFATERZHN,
b. RIFEUEE EXXE AERFM EN

c. EENGEIBENH “IEWR” R# @ “FERT 4, BAI 4k d, B, BEEM,
BIBEETHE, WEAM “‘BE FH BEFAAE ‘B8 FH. BE GEIEXHNESD, @b
BXEBEBXKATHSZ., iz “BI2EEE (conceptual language)” ZHI, BAMEERER,
RAMAEME, BE2, EEX LEAMEEEX #SEEKX,

Linguistic relativity or Sapir-Whorf hypothesis (http://en.wikipedia.org/wiki/Linguistic _relativity) B ZE 2§
LB, B TEERMWEE S, ERBEEN, HERTRIHAGRE, SRR, SEaR BRE
HORAESRAURS IR, A2, BRIt e, TKEW T, BEEEa SRA” W, 1
“Linguistics manifesto

(http://books. google. com/books?id=Uh8EtwAACAA J&dg=inauthor:%22Jeh—
Tween+Gong%22&h1=en&sa=X&ei=J THyT-3s08mA2wN90bz3AQ&ved=0CE4Q6AEWBA) 7 , FRFEHA T, R
f ERECHERNARES 2 LRy “AREES (Universal Language)” , Hih@dt, Frfmals %
B, BOTERE R AR . SiE T UHEERREI, ERVFER, EAE Linguistics
manifesto 1, AREMAS N, (S, Bt “HE” | A% BREXH BT, R
AL ERE S Rk AW,

RERLIER LA T, BEKEET, REFER K, “F087 ke g, HEE, “53” ke
el “GESTUAHET . MW S T, B “FESY , VHEAHEAFENE R, AREE,
famEsE, £ “FES% B “BHE (degree of freedom)” , —ESH|—LLRHIHY, K&,
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—EERAESEI S, B SEEYT , M “FHHRY (Isomorphic and homogeneous)” o #b
B EMATREWERE, EEHE FBEMBEHE ER “HTEEF? Hi.

“HEEF? HEHEEL 5EERM.

a. Morpheme (http://en.wikipedia.org/wiki/Morpheme ) is the smallest semantic unit in a language. A

morpheme is not identical to a word, and the principal difference between the two is that a morpheme
may or may not stand alone, whereas a word, by definition, is a freestanding unit of meaning. Every
HEE::”

word comprises one or more morphemes. &/ “3BE” EfI, A, TEEEREE W “‘F
iz

b. Bound morphemes (http://en.wikipedia.org/wiki/Bound morpheme) is a morpheme that only
appears as part of a larger word. 1, FHE FE, TREEBEF,

c. Free orunbound morpheme can stand alone. BIpX “F” MR/ “BE” Efi,

d. Lexicon (http://en.wikipedia.org/wiki/Lexicon) : In most theories of linguistics, human languages are

thought to consist of two parts: a lexicon, essentially a catalogue of a given language's words, and a
grammar, a system of rules which allow for the combination of those words into meaningful sentences.
The lexicon is also thought to include bound morphemes, which cannot stand alone as words (such as
most affixes). In some analyses, compound words and certain classes of idiomatic expressions and other
collocations are also considered to be part of the lexicon. Dictionaries represent attempts at listing, in
alphabetical order, the lexicon of a given language; usually, however, bound morphemes are not

included. B#E, FH. FR. FE. F. £EF =,

e. Word (http://en.wikipedia.org/wiki/Word ) is the smallest element that may be uttered in isolation

with semantic or pragmatic content (with literal or practical meaning). This contrasts with a morpheme,
which is the smallest unit of meaning but will not necessarily stand on its own. A word may consist of a
single morpheme (for example: ohl, rock, red, quick, run, expect), or several (rocks, redness, quickly,
running, unexpected), whereas a morpheme may not be able to stand on its own as a word (in the
words just mentioned, these are -s, -ness, -ly, -ing, un-, -ed). A complex word will typically include a root
and one or more affixes (rock-s, red-ness, quick-ly, run-ning, un-expect-ed), or more than one root in a
compound (black-board, rat-race). Words can be put together to build larger elements of language, such
as phrases (a red rock), clauses (I threw a rock), and sentences (He threw a rock too but he missed). “=
T, BT ‘) B, BEMBIEE (stand alone) HIRR/NEEEEfL, Working #1 agenda 2F
» (-ing) # (ag-) & bound morpheme, &2 “F”

f. Vocabulary (http://en.wikipedia.org/wiki/Vocabulary ) is commonly defined as "all the words known
and used by a particular person”.
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EAXL,

morpheme) ” thZ2%E “HEWR” 8. FTEL
A. # “IR= (free morpheme)” HNFESE, FAALT ZEAKEFEERH#.

B. “IR=E (free morpheme)”

Free morpheme FIEELZ Free, ERAMEE,

- K

wF, {8, 2,

SRHIBEX, KZL

HE iy i,

B, A, s TTER, =2

“G” K=F:
J?% (free morpheme)”
o WWEANBETFMRE, FEEEEDX. m,

m, Wk, BAEF. O KHEFREPXF AR
o £ BEX (XEX),

E 2 %5 61 & B R &

AANEREES, BEEHERMA,

TBELT

“ET HRF. 0,

HE. HE.
S2E, AR “3%7

FhniEsE, MEESKRE “6E7 P,

EILZIFLUERR=1E

= “BF7

‘EERHT AME MEMA,
H Z %k @& % F & %

o e AR L,

FrER “HE%” RFHE, #=2 bound morphemes, EXHH) “[REFE (free

MAT PHES R

RN

BE AR, =20k, IERs &,
fEH [ﬁé’jnnmjf“f/h

XiiklE RE—{E
& “IBF (free morpheme)”
A% T, TH

A TAT

1, FEERRESC, AR EAIHR A,

=B AT RE: mXHA pEE (idiom) B OREE
Ra, BFERM, £F, pXXWEET 97,

(phrase) . {BEHH), LI “FA”
AL, Bl YR 2. EEEFMEEES,

TG, RFEXKE BT, BEGF. ELIt, ERHHIUT,

iR E I—KE,
FIRA A i —FME,

BAZIE

B,
R Rel i ——R,
LRI —X

BN T —FR,

FERRE i —H
T iR 2 i ——fa K
EpaX /R

EANFRH—EF, BRTENI—RKZ, EHIAN—FFY),  EEN—FIE
BEHEU—INE, RABRU—GH, RAEER—FR, EADPRE—F0

i B iR

B[ A i ——F 5,
BEARI—ES,
BARR BB — 4
RRIGU A i ——3THE,
MREAi—AD,

5 AL —1fast,
BE A AR & i ——= P,
AR A —N,
HARZ I —RYH,

BRI —ARE,
B,

(] N i ——T%

Il 53 Bl i ——8 L,

EANRAU—ETR,
RABLETY

KHAR i —R 5,

(] Atk ——RF £

WA R —BT
WA S —— BBt
RANE R —FRE
KA —7 2

i tkxBE M) (Ellen Yang ) 121,
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, BARE, EBXELFTE 1ZBEHFIE (punctuation marks) B9,

IR RFIEFTAER REFSR, (€ D THHE MXERE, fHXE, MOFHAOT. S8AHMAEH
REVETFT - R, PEMHX (XEX), T A BMFRN. BRXE FEHRELBAED
NE - BEE, PXECE, AFE R, heRENRE A%, &7 HAHESH EAFA
Bge,

TEFE X H, run-on sentence (http://en.wikipedia.org/wiki/Run-on_sentence) [ERIIFFIVEF], =R
B, BHEGFMA, LEIRAE X5 KR,

Run-on sentence (A run-on sentence is a sentence in which two or more independent clauses (i.e.,
complete sentences) are joined without appropriate punctuation or conjunction. It is generally
considered a stylistic error, though it is occasionally used in literature and may be used as a rhetorical
device. An example of a run-on is a comma splice, in which two independent clauses are joined with a
comma without an accompanying coordinating conjunction.) E#h2, RA1E R — A6, A TIZERRF

o 4N,
| went to school.
| ate my lunch.
#& (run-on sentence): | went to school, | ate my lunch.
#f: a. | went to school, and | ate my lunch.
b. | went to school; | ate my lunch.

c. | went to school and ate my lunch.

., EXE, 9F NER, e B2, ETLE, A3 98 F4, LLEE (comma,
http://en.wikipedia.org/wiki/Comma ) EAEEERMAMRE. —ARIHHL. FEH TR, HE2EA
A]F, LL A12k (period [, or.] http://en.wikipedia.org/wiki/Period ) #E3 ., MNEMRELEK—F], FLAK
E )T (run-on sentence) T o

AL, B RIOCGEMARER, IR E AE. AP ERTRD, TRRUERKTMR. W
TR T REEE.
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—HEANILEE, B ARRHE, E TR EABNEEL, ABKRET . U TS RAMINT “ (FEH
1982.09.23, http://leeao.com.cn/zhawen/luxun.htm) — 3 &5l

CEERSEEE - BITH - APEB MR - ETEAMETHIVIEE E4E 0 JIERE )

e ASEETEAREELT (&R~ SRR - EREWSCHEANE - i FMS XK, SAAH
RO SRIEA T TIEAS] - MATEEESRIR S THtE R E - BEIEITE SR - SREW
PABRE o HTRBEEHA IRERRZ T » K% T) . 7

£ ERRAMA, ME=F. EMERNFIINT,

CEBHREEIE - BH0HE - APEE MR o ETEARITHY RS EE - JLFEE
MFEXNGELL T (B ~ S TPIf2 » l%ﬁﬁ%i‘ﬂ@%?ﬁﬁ% VI ANG R ERATHIAIAERL
ORIF - ERE AR AT - I T ESERIR D TRV R » SRIETREERSET - SRR

» IHEEEAIRAERS R Z T - K% T ”

RUUEE REAFR, AR AR T

“Fei 0 RN URBERE RIS o (R S E R TR 1 2 22 Tk
M EAEER S TR RS HTHERNT o 0 T50AE R A SRR ST R (05 B 2
&), BAEALT T AR B T R (ARSI TS, BUEE ARV T B R (A
KR, SERIEMMNI AR S TR RZ 00 W), .. AR R 14528
R AP T+ TR Py 1 AT TAOER S - AR AN 55
fE. HERBTUHESAMNE  ARANMERELE Ak « A\ - BHARIIR Y
LRI R o oo X — B > BDIE LA R 2 0K T ~ FEER OV © Bl TR
L] b BT T4 « Bl SELHEE  FAS- R, R BN b
THT R o IR, RTER BT VRSB0 - — SO T e Rt T Bl i
BRSI AR ER AESHOA -

LEplERA), th 2 RAE, WEMT,
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CEH BATERAENE RO [ o VRRIRED A1V E RAALTEE [, 12222002
i TRE R EE R T MO IAREIR TRETRY [ o MBITEAEE ACRIPAURE S BT B R 5
mU#AZRE"), BEAAAEANTIEEAUTE R (NI, SRV MR E AT E
R RAR"), HERBRNGLER 20 EMITERZENWE" . ... AR E?HA]
EHREAERREZEFIAFNIOERAT [ » MITASEETINNE - AEELITHE - A
PUiEEKEY AR, ABAB TG AHNE - AOANERLE - Al AASHL - A
REHIET S ERHEAV TR o o X—U—1) » &2 DUEE RGEHIHEITE LK B~ AR O
(o FADZZRUITT b~ SR - JATESRIFEE - b Eie-"Anate, RaHE [ . |
BERTE e S THT IR o AT, BTER T RS BIOR - — T A R
BT RATREARSHAN BT 2R BBESHAAL

ZAMMMMS, ATEM BAAITRAT., B BARERARNPXXE, #EREMEEI
7%, EBMIEENE BERHHMAT,

L= MR EAFEXFAEEKRH,

BIEFHM “hXXFIRE” KRR, 352 ANERA ETEHE, 0 Bl s 1. {8, i
BT KA, LA WRFE S A, ) S T R, B BT S A
1, AR R, WA 600 AV ERK, 2 1 BEREE T E S, R S rh AR RO HORT, R L
T A ERE AU, 55 TRk, WoR B, B 38 T it

OSET WL P XFIRE” &R, BRI e AN T ORE . ERIIREE, E
BHRARY, S B OSET BRI T,

L ERARE, SAREL B B, L\ RSCE, SR S0P, BOERR MR, R
LY o B SR B S R 156 - 8 STLEIER T R

ii. {£FTIE, SO BE, “WHREHEZ L WEHmE LY - PR st ey,
MR -
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iii. & S E], S BRAVNE, IRIRBE T, oINS, HARREENBAGNE, . SaERE,
Y, . o sk, BEG, ONE R, ARETEET -

iv. ‘GRS NE, B NE N EHERR -

16 % & (pointingor assigning), fRMAI#H, EMEE. L. T2H#H.,
& 2 & (pictographic), EREY, FERRFLH. H. AZH,

2 B & (phoneticloan), LLEAH, MEMEM., I. A2,

® E & (sense determinators), tb$¥8HE, LRE®G. W. E2t.
LA (synonymize), BHE—8H, REMERZ. 5. EE2H,

2 & & (borrowing), AE|HEF,K6 KEBERE. %. K2,

W, MABEKEET . “JL0 1A aE, B bSO REY BN, DS BORE, JER
AIREFEIE L R SCFAREY By, EREEN, R BN, A, oS ERRBIRE S (E R, S mE A
CllEH T58%A), “RNEF EFRILEED, CAFEMSRV, (et st R E E] -, AN S0 /1

2

iR o

A TRETE “TORE” + “TERT” . NI, BIEET,
1-(;?\@1 %lﬁﬁlﬁgﬂl%lﬁglﬁglﬁglﬁglﬁé"')
2.(85. B5. BB, E#B. BB,

. 5 AR, BAEFRA FRE. E45L FEERRTE, &. DAY, AR, FEHE, &
o, ARl &R, B “UE A%, WEMAR R, H8,T. AREEF. B, IF-H
T, A, MFER. o, ERAM, TR T2, DR T, 2K e], RIKGE, RZHETE, Hi
ITRERIR, IR, RS2 RILEEZE, Medn ], 1TRK T, I, TR, RICHEIER =k, £ K& it
THT, AT,

B. fRf&, EXR LA EHF, BEF GFR. AL AR HEF, KBRS JIEMHMN, B9
PRI A, DLUR” & a7 BAE, k. ffEGET. S a0, EARE, BEA,
Mzs, & BPERKZ R, THat, ERERZAR,
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YRS HERRGLER & ORE, (P ERAT IR, IREE, ABLL 0 AGRE o SCFAREY BN, R X
AT FAREELICHA,
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(Part Three) JiZ& X H ——— The new Chinese
Etymology

Chapter 20 ---- The background history before this new Chinese
etymology

The Chinese Written language was and still is viewed as one of the most difficult languages in the world.
Yet, in the Spring 2008 (from April 3 to June 17), Jason Tyler Gong openly showed the world (under
public eyes, 5 Chinese newspapers and 6 Chinese TV stations) that Chinese written language can be
mastered in 89 days from an initial state of knowing not a single Chinese character to a state of being
able to read Chinese newspapers and passed the examinations from a dozen Chinese news reporters.
This case study is available at http://www.chineseetymology.com/ . This claim was also reviewed by

Taiwan government (http://www.chineseetymology.com/2009/12/08/taiwan-government ) and many

great American universities (http://www.chineseetymology.com/2009/12/08/us-universities ).

Yet, many still say that radicals are known for thousands years, and this new etymology is not new at all.
They said, “It is widely known that characters are composed of parts and that parts of characters carry
meanings and that other parts carry phonetic information.” Well, let’s review what the facts are --- the
views of the Chinese philologists and of the Western sinologists on Chinese character system in the past
100 years were.

A. Views of the Chinese philologists:

The Chinese written language was always viewed as the most difficult language to learn, even for the
Chinese people themselves. In 1920s, its illogical character structure was viewed as the culprit for
China’s demise at the time. The slogan at the time was "without abandoning the Chinese characters, the
China as a nation will surely vanish." Finally, in 1958, a major effort to simplify the Chinese word system
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was launched. That is, at that time, no one in China knew that Chinese written language is a 100% root
word system which is the most logic and the easiest language to learn in the world.

1. Qian_Xuantong (£ ¥ [A], http://en.wikipedia.org/wiki/Qian Xuantong), one of the greatest Chinese
philologist in 1930s, even promoted the replacement of Chinese with Esperanto.

2. & 1 (It xun, the greatest Chinese linguist, http://en.wikipedia.org/wiki/Lu_Xun) wrote, ;£ =¥ 7~ Eg,

NN

1 B @ T (without abandoning Chinese character system, China will surely vanish) . See “ &3HAK)
PRVE
(http://www.kanzhongguo.com/news/12/04/14/447923.htmI?%ES%B2%81%ES%BF%85%E6%ACHB2%E
6%B6%88%E7%81%ADBEC%BI1%8I%ESWBADY%I7%28%ES5%IB%BEY%29) .

Ay

3. EISHE AN AT YT - The cursing of Chinese character system by Chinese scholars in
the 1930s (http://www.tianya.cn/publicforum/content/worldlook/1/178259.shtml) .

4, FPARE. BB HEAN "HREFEE " - the manifesto of abandoning and destroying the
Chinese character system, signed by 600 Chinese scholars in the 1930s
(http://www.cantonese.sheik.co.uk/phorum/read.php?4,73347) .

5. The ignorance of Chinese Scholars in 1958 is not an incidental case. During the past two thousand
years, not a single Chinese scholar truly understands the structure of Chinese word system as an
axiomatic system. During the F& . =R period (Tong and Song dynasties, from 650 a.d. to 1,150 a.d.),
there were eight great Chinese scholars ( FE 5k /\ X & ). £ & f (Wang) and & 3 1 (Shu) are two
of those eight. Wang was also the Prime Minister of Song dynasty for decades, and he was Shu's boss. As
the leader of intelligentsia and of political hierarchy, Wang set out to decode Chinese word system. He
wrote a book =F % (Discussions on Chinese words, http://baike.baidu.com/view/420769.htm). That
book soon became a laughing stock, and Wang burnt it. That book is no longer in existence today; only

the name of the book and a few lines survived as quotations in other person's writing. The most
important critic was Shu. Wang wrote, " Ji& (wave) & , 7K Z K " (Wave is the skin of water), & as
skin. Then, Shu asked, " /& (slippery) & , 7K Z B F ? " (Is slippery the bone of water?) & as bone.
Unable to answer one laughing question, Wang burnt his book.
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6. Around 1660s, the Emperor Kangsi ( BE BB ) and his grandson ( 8z [& ) launched a major effort of
organizing the Chinese books with two major publications.

a. Kangsi dictionary ( & EE ¢ B ) - it lists about 48,000 words. It becomes the Bible of Chinese
characters. It classifies all Chinese words with 214 ZB & (leading radicals), the most scientific way of
analyzing Chinese words at the time. Yet, each word is still treated as a blob which cannot give out its
meaning from its face.

b. I4 & € & (Four College of Encyclopedia) -- it consists of over 30,000 volumes of books. Over
1,000 books are dealing with Chinese characters. Yet, not a single book hinted that Chinese character set
is an axiomatic set.

7. In 2005, | searched the Library of Beijing University. It had over 3,000 books on Chinese written
characters. Not a single book describes Chinese characters as a root word set, let alone an axiomatic set.

8. & 5 (Hu Shih, http://en.wikipedia.org/wiki/Hu Shih ) and #k £& &= (Lin Yu Tang,
http://en.wikipedia.org/wiki/Lin Yu Tang) agreed with Dr. Northrop that Chinese words are

denotative and solitary -- no logical ordering or connection the one with the other.

All these above led to the 1920s movement of despising Chinese written language, especially accusing
that the character set was the culprit for China's demise at the time. Those known radicals did not
prevent those great Chinese philologists to despise Chinese character system. In addition to a despising
feeling, they took action to abandon it, and it was the reason for the launching of the simplified system
in 1960s.

B. Views of the Western sinologists:
I. School one --- Chinese characters are ideographs. The key members of this school are,

1. Portuguese Dominican Friar Gaspar da Cruz (in 1560s) --- The first Western account of the
fascinatingly different Chinese writing was the comment made by the Portuguese Dominican Friar
Gaspar da Cruz in 1569: “The Chinas [Chinese] have no fixed letters in their writing, for all that they
write is by characters, and they compose words of these, whereby they have a great multitude of
characters, signifying each thing by a character in such sort that one only character signifies "Heaven,"
another "earth," and another "man," and so forth with everything else.” [Boxer 1953:161-162]
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2. Father J. J. M. Amiot (in 1700s) --- Father J. J. M. Amiot in a longer article in which he described
characters as “images and symbols which speak to the mind through the eyes -- images for palpable
things, symbols for mental ones. Images and symbols which are not tied to any sound and can be read in
all languages. ... | would be quite inclined to define Chinese characters as the pictorial algebra of the
sciences and the arts. In truth, a well-turned sentence is as much stripped of all intermediaries as is the
most rigorously bare algebraic demonstration.” [Mémoires 1776:282-285]

Thus, ideograph has the following attributes.
a. It is symbol or image.
b. It is not tied to any sound and can be read in all languages.
c. Itis an ideal algebra, which conveys thoughts by analogy, by relation, by convention, and so on.

This view was accepted by Dr. Northrop, ##] 1# (Hu Shih) and #f #& % (Lin Yu Tang) with the conclusion
that Chinese written language (Chinese words) is denotative and solitary -- no logical ordering or
connection the one with the other. And, the consequence of such a language is that there is no chance
of any kind to formulate scientific, philosophical and theological objects.

3. Juan Gonzales de Mendoza (in 1600s)

4. Jesuit missionary Matteo Ricci (1552-1610)

5. Jesuit missionary Alessandro Valignani (in 1600s)

6. Herrlee Glessner Creel [(January 19, 1905-June 1, 1994)

7. Paul Mulligan Thompson (10 February 1931 — 12 June 2007)

8. Joseph Needham ( http://en.wikipedia.org/wiki/Joseph Needham)

Il. School two --- Chinese characters are mainly phonological (or morphosyllabic) in nature. And, the
“ideographic idea is a Myth”. The key members of this school are,

1. Peter Alexis Boodberg (April 8, 1903 - June 29, 1972)

2. Peter S. DuPonceau [(in 1930s), http://www.jstor.org/pss/2718025]

3. French sinologist J. M. Callery (in 1880)

4. John DeFrancis (August 31, 1911 — January 2, 2009, http://en.wikipedia.org/wiki/John DeFrancis) was
an American linguist, sinologist, author of Chinese language textbooks, lexicographer of Chinese

dictionaries, and Professor Emeritus of Chinese Studies at the University of Hawaii at Manoa.
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Dr. John DeFrancis wrote, “Ideographic writing, however, requires mastery of the tens of thousands or
hundreds of thousands of symbols that would be needed for ideographic representation of words or
concepts without regard to sound. A bit of common sense should suggest that unless we supplement
our brains with computer implants, ordinary mortals are incapable of such memory feats. ... We need to
go further and throw out the term itself. ... Chinese characters represent words (or better, morphemes),
not ideas, and they represent them phonetically, for the most part, as do all real writing systems despite
their diverse techniques and differing effectiveness in accomplishing the task. ... One reason for the
pervasiveness and tenacity of the myth, | am now convinced, stems from the use of the word
"ideographic." The term itself is responsible for a good deal of the misunderstanding and should be
replaced, since its repetitious use, as in the big lie technique and in subliminal advertising, insidiously
influences our thinking. ... Only the adoption of some such term as "morphosyllabic," which calls
attention to the phonetic aspect, can contribute to dispelling the widespread misunderstanding of the
nature of Chinese writing.”

Dr. DeFrancis’ conclusion, "The concept of ideographic writing is a most seductive notion. There is great
appeal in the concept of written symbols conveying their message directly to our minds, ... Surely ideas
immediately pop into our minds when we see a road sign, a death's head label on a bottle of medicine, a
number on a clock. Aren't Chinese characters a sophisticated system of symbols that similarly convey
meaning without regard to sound? Aren't they an ideographic system of writing?

The answer to these questions is no. ... Here | would go further: There never has been, and never can be,
such a thing as an ideographic system of writing."

In Dr. DeFrancis’ writing, he did not mention about 5 F& 5~ #fi (Kangsi dictionary) which is, indeed,
centered in phonetic aspect of Chinese characters. Thus, his idea of morphosyllabic is correct but
nothing new. In fact, there is a premise 3 for the Chinese characters, as follow,

Premise 3 --- all (each and every) Chinese characters carry a sound tag, either explicitly or implicitly.

This premise 3 plays a major part in this new Chinese etymology. However, Dr. DeFrancis’ strong
opposition on the concept of ideograph is wrong, as the three attributes of the ideograph are, indeed,
correct for Chinese characters. These seemingly contradictory attributes are, in fact, the essence of this
new Chinese etymology.

While Dr. DeFrancis was not all wrong, some of his followers have made a partial truth into a ridicules
teaching material which is wasting many young people’s life.

5. J. Marshall Unger (linguistics professor of Ohio State University) goes one step further with the
following statement.
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“Try this ‘thought experiment’: suppose a couple really smart little green guys from outer space showed
up one night in a suburb of Tokyo, just like in a Japanese science-fiction movie. Would they instantly
understand all those store-front Chinese characters as soon as they saw them?

It's pretty obvious that cousins of E.T. would be as clueless about Chinese characters as you would be
staring at street signs in Baghdad (unless, of course, you happen to be literate in Arabic). But that hasn't
stopped generations of writers who really ought to know better from insisting that Chinese characters
somehow convey meaning to brains through some mysterious process completely detached from
language. Think about it: every normal human being naturally acquires a language just by going through
infancy in the presence of normal, talking adults. It took hundreds of thousands of years for even one
species with this extraordinary ability to evolve. Yet somehow, within the span of just a few rather
recent centuries, the Chinese came up with a completely artificial writing system that can denote every
thought you could ever express in any of the world's languages without any reference to human speech
whatsoever! Something is obviously wrong with this story, and Ideogram explains what.” The
“Ideogram” is Dr. Unger’s book on this ideograph issue, and more info on it is available at
http://people.cohums.ohio-state.edu/unger26/Ideogram.htm .

Seemingly, Dr. Unger has redefined the term “ideograph” which must be readily understood by the
uninstructed, that is, intuitively without any knowledge, such as a new born infant. In the American
Heritage Dictionary, @, #, S, %, &, *, {, ] are ideograms. Can any of those ET green guys instantly
understand all those ideograms as soon as they saw them? Those American Heritage ideographs can be
known only with certain culture or knowledge stimuli. With enough such erroneous textbooks around,
there is no chance for any student of Chinese language to avoid the suffering of humility and agony. We
call this in Chinese “@ A - % (wrong to students)”.

7t (wrong or wrong to someone) is & (speech or words) + % (leaning the head on one side). So, it is
words not centered, being not upright or being wrong.

6. Victor Mair (University of Pennsylvania, http://www.ceas.sas.upenn.edu/bios-Mair.shtml) wrote,

“There is probably no subject on earth concerning which more misinformation is purveyed and more
misunderstandings circulated than Chinese characters (Chinese hanzi, Japanese kanji, Korean hanja) or
sinograms.”

lll. Dr. F.S.C. Northrop was one of the greatest Sinologist in the recent time. In his book, The Meeting of
East and West -- an Inquiry Concerning World Understanding (The Macmillan Company, 1968 by Dr.
F.S.C. Northrop), Dr. Northrop wrote, "The Easterner, on the other hand, uses bits of linguistic
symbolism, largely denotative, and often purely ideographic in character, to point toward a component
in the nature of things which only immediate experience and continued contemplation can convey. This
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shows itself especially in the symbols of the Chinese language, where each solitary, immediately
experienced local particular tends to have its own symbol, this symbol also often having a directly
observed form like that of the immediately seen item of direct experience which it denotes. For example
, the symbol for man in Chinese is A , and the early symbol for house is 9} . As a consequence, there
was no alphabet. This automatically eliminates the logical whole-part relation between one symbol and
another that occurs in the linguistic symbolism of the West in which all words are produced by merely
putting together in different permutations the small number of symbols constituting the alphabet. (Page
316).

"In many cases, however, the content of the sign itself, that is, the actual shape of the written symbol, is
identical with the immediately sensed character of the factor in experience for which it stands. These
traits make the ideas which these symbols convey particulars rather than logical universals, and largely
denotative rather than connotative in character.

Certain consequences follow. Not only are the advantages of an alphabet lost, but also there tend to be
as many symbols as there are simple and complex impressions. Consequently, the type of knowledge
which a philosophy constructed by means of such a language can convey tends necessarily to be one
given by a succession of concrete, immediately apprehendable examples and illustrations, the
succession of these illustrations having no logical ordering or connection the one with the other. ...

... Moreover, even the common-sense examples are conveyed with aesthetic imagery, the emphasis
being upon the immediately apprehended, sensuous impression itself more than upon the external
common-sense object of which the aesthetic impression is the sign. Nowhere is there even the
suggestion by the aesthetic imagery of a postulated scientific or a doctrinally formulated, theological
object. All the indigenously Chinese philosophies, Taoism as well as Confucianism, support this verdict."
(page 322, ibid).

Dr. Northrop was not simply discussing Chinese culture but was giving a verdict. His verdict has the
following two points.

1. About the Chinese written language (Chinese words): Denotative and solitary -- no logical
ordering or connection the one with the other.

2. The consequence of such a language: No chance of any kind to formulate scientific,
philosophical and theological objects.

Dr. Northrop's view was not his personal opinion. # i# (Hu Shih) and #& & & (Lin Yu Tang) who were
the two greatest Chinese philologists at the time were Dr. Northrop's colleagues. And he quoted both of
them many times in this book.

Hu Shih -- page 340, 364, 384, 426, 434, 506, 508
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Lin Yu Tang -- page 318, 319, 323, 325, 327, 330, 339, 356, 391, 423, 424, 505, 507, 508

And, this book of Dr. Northrop was read by both of them.

IV. On the web page (Science and Civilisation in China, Volume 2, History of Scientific Thought, ISBN
9780521058001 at http://www.cambridge.org/gb/knowledge/isbn/item1118934/?site locale=en GB),
it wrote, "The second volume of Dr Joseph Needham's great work Science and Civilisation in China is
devoted to the history of scientific thought. Beginning with ancient times, it describes the Confucian
milieu in which arose the organic naturalism of the great Taoist school, the scientific philosophy of the

Mohists and Logicians, and the quantitative materialism of the Legalists. Thus we are brought on to the
fundamental ideas which dominated scientific thinking in the Chinese middle ages. The author opens his
discussion by considering the remote and pictographic origins of words fundamental in scientific
discourse, and then sets forth the influential doctrines of the Two Forces and the Five Elements.
Subsequently he writes of the important sceptical tradition, the effects of Buddhist thought, and the
Neo-Confucian climax of Chinese naturalism. Last comes a discussion of the conception of Laws of
Nature in China and the West."

That is, Dr. Needham wanted to know:
a. Externally, did Chinese language have the capability to describe the logic of science?

b. Internally, could the internal logic of Chinese language lead the Chinese people entering into the
domain of science?

Thus, he analyzed 82 Chinese words in that book, and 77 of them are from two sources:
B & XX -- the words inscribed on bones after oracle sessions.

% 3 -- the words inscribed on bronze vessels.

Both of these items were made before 2,000 b.c.. Here, | will show only a few his analyses and compare
them to mine.

1. 4~ (no, do not)
a. Needham: pictograph of a fading flower.

b. Tienzen: 4~ is the word T (below, lower) touches or hangs on — (heaven) side way. It means "will
not go lower from heaven."
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2. 5 (change, simple, easy)
a. Needham: pictograph of a lizard, as its skin can easily change colors.

b. Tienzen: 5 is 7] (pictograph of a flying flag) under B (Sun). A flag under Sun is flying with ease and
is changing directions.

Note: % (open or opening) is B (morning) over 7] (pictograph of a flying flag), opening the day by
putting up the flag in the morning. Thus, with the DNA inheritance,

% (soup) is 7K (water) + % (open or opening). Boiling (opening) water is soup.

3. JT (at the beginning)
a. Needham: pictograph of side-view of a human head.

b. Tienzen: Jt is — (heaven) over JU (stillness or nothingness). Heaven over the stillness is the creation,
the beginning.

4. [A (the seed of cause)
a. Needham: pictograph of something on a bed sheet.

b. Tienzen: [& is X (something great) inside [ (an enclosed boundary). Something great which is
boxed up ([ ) is &, the cause.

There are 82 examples and they are available at http://www.chinese-word-roots.org/cwr018.htm .

However friendly to Chinese culture that Dr. Needham was, he was wrong about the Chinese word
system, as he believed that most of Chinese words are pictographs. The truth is that there are only 70
pictographic words in the entire Chinese word universe which has about 50,000 words.

V. On page 112, “The Columbia History of the World, ISBN 0-88029-004-8", it states, "Structurally, the
Chinese writing system passed through four distinct stages. No alphabetic or syllabic scripts were
developed, but each word came to be denoted by a different character. The earliest characters were
pictographs for concrete words. A drawing of a woman meant a woman, or of a broom a broom. Such
characters were in turn combined to form ideographs. A woman and a broom became a wife, three
women together treachery or villainy. The third stage was reached with the phonetic loans, in which
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existing characters were borrowed for other words with the same pronunciation. The fourth stage was a
refinement of the third: sense determinators or radicals, were added to the phonetic loans in order to
avoid confusion. Nine-tenths of the Chinese characters have been constructed by the phonetic method.
Unfortunately, the phonetics were often borrowed for other than exact homophones. In such cases, the
gaps have widened through the evolution of the language, until today characters may have utterly
different pronunciations even though they share the same phonetic. The written language, despite its
difficulties, has been an important unifying cultural and political link in China. Although many Chinese
dialects are mutually unintelligible, the characters are comprehended though the eye, whatever their
local pronunciation. One Chinese may not understand the other's speech, yet reads with ease his
writing."

This passage does give a better description on Chinese characters than those previously discussed
sinologists’ works. However, there are still some big errors.

1. The second stage --- “A drawing of a woman meant a woman, or of a broom a broom. Such characters
were in turn combined to form ideographs. A woman and a broom became a wife, three women
together treachery or villainy.”

a. A drawing of a woman meant a woman - &
b. Of a broom a broom --- &
c. A woman and a broom became a wife --- IF

This process is, in fact, a composite inferring procedure (the sense determinators, & &.). Thus, the
sense determinator is the second stage, not the fourth.

Furthermore, with this “read out” (composite inferring) procedure, i@ is Z (woman) + 7 (broom).

Thus, B means a working woman, not a wife.

The word wife is 2 which is composed of three radicals (roots). The top one is root 1 (—, [can mean
heaven, earth, man, as one or a union]). At here, it means a union in accord with heavenly virtue. The
second radical is root 46 (the shared radical of 2, Z&, #§ which means crafty hand). The bottom root is
ZZ (girl or woman). Thus, 2 is a crafty hand girl united with me under heavenly virtue.

The authors of “The Columbia History of the World” were almost having the idea of that the Chinese
word set is a root based axiomatic system, but no cigar.

2. “Nine-tenths of the Chinese characters have been constructed by the phonetic method,” and this
statement is wrong. “Unfortunately, the phonetics was often borrowed for other than exact
homophones. In such cases, the gaps have widened through the evolution of the language, until today
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characters may have utterly different pronunciations even though they share the same phonetic,” and
this is also wrong. These two issues are very complicated, and | will discuss them soon.

Obviously those known radicals did not allow those great Western sinologists to know that the Chinese
word set is an axiomatic system.

C. The canons on Chinese character system:
a. & X (So-Wen) was written around 140 a.d., about 1,900 years ago. It consists of three parts.
1. It listed about 9,000 Chinese words under 540 radicals (¥B B, leading radicals).

2. It discussed 7% 2 (six ways of constructing Chinese words) --- that is, Chinese words were
“constructed” with six ways. And, these six ways are as follow:

$§ = & (pointing or assigning), M A&, EMEE., L. TE2#H.
R F & (pictographic), EREY, EEEFH., BH. B2 th,

\\N

7 & & (phoneticloan), LLE A%, MEMERK. I. A2,

® E & (sense determinators), th#E8HE, LRE®HG. W. E = t.

5t & (synonymize), BE—85, REMEZ, . B2,
2 f& & (borrowing), AE|HEF, KEBREE, ©. EE2 .,

However, in &% 3 (So-Wen), there is no further description and discussion on these six ways beyond
these six sentences above. And, it did not use or apply these ways (except the pictograph and pointing)
in its explanations of the words in the book. In the next 1,900 years, no one made any advancement
beyond these six sentences. In 2005, | searched the Library of Beijing university. It had over 3,000 books
on Chinese written characters. Not a single book used 7< 2 (six ways of constructing Chinese words) as
a part of a book title.

Furthermore, the description of these six ways are not exactly correct, and | will discuss this soon. The
key point here is that the author of &% 3 (So-Wen) did not truly understand these six ways although
they must be developed before him.
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3. Among 9,000 words in the book & X (So-Wen), 90% of them were classified as pictographic words,
that is, the meaning of those words are mainly arising from their pictographic images. For the past 1,900
years, “all” Chinese believe that Chinese words are pictographic symbols. Of course, this is not true.
Again, obviously, the author of £® 3 (So-Wen) did not truly understand the 75 & (six ways of
constructing Chinese words) which is almost a precise description that Chinese words are root based
axiomatic system, but again no cigar.

b. &8 & (the rhyme book)

i. The oldest &8 & currently known is the book tJ] #8 (check rhyme) which was published during the F&
ZR [Sui Dynasty (around 580 a.d.)]. While the original book of ¥J] #& is no longer exist, its contents are
available as quotes from many other books.

ii. The next #8 £ (the rhyme book) is the book of & #& which was published during the & # [Tang
Dynasty, from 618 to 907 a.d.].

iii. The &8 £ of today is & &8 which was published during the 5 # [Song Dynasty, around 960 a.d.].

c. FE BB

% B8 (Kangsi dictionary)
EE BB ¥ # was published around 1680s. It consists of two parts.

1. It reduced the 540 B B (leading radicals) of &} 3 (So-Wen) into only 214 and placed about 48,000
words under those 214 leading radicals.

2. While it did not dispute the claim of &8 3 that most of Chinese words are pictographic symbols, it did
not use that concept as a part to provide meaning for those 48,000 words. The meanings of words in the
& EE ¢ B are almost solely provided from the phonetic values of the words. In fact, almost all Chinese
characters have more than one phonetic value, and the different value of that word points out the
different meaning for that word. Again, the F& ER ¢ B2 did not apply the 7< Z (six ways of constructing
Chinese words) in its editorial process. That is, 7< 2 did not play any part for providing the meaning for
the words listed in the dictionary.

The BE BB (Emperor Kangsi) leading radicals (%8 B ) were known for two thousand years. The & EE
dictionary was published in 1680s, that is, 330 years ago. Was anyone able to read out the meaning of
Chinese characters by using the E& EE radicals? The answer is, of course, a big No.

In 1920s (during the May 4th movement), the slogan in China was ;£ = &~ B& . ™ B & T (if not
abandon Chinese character system, China as a nation will disappear from the Earth). Chinese character
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system was deemed as the culprit for China's backwardness and high illiteracy rate at that time. This was
why Chinese characters were simplified in 1958. If F& EE radicals showed that the Chinese character set
is an axiomatic system, then it had no reason to do the simplification. In 1958, a major effort to simplify
the Chinese word system was launched. That is, at that time, no one in China knew that Chinese written
language is a 100% root word system. This is a historical fact. With B EE radicals, Chinese words can
never be dissected correctly, and there is no chance to decode them correctly. Furthermore, . %2 1
Studied # 3 all his life, but his book - it turned out to be a joke. & ¥ [A] taught it 3C all his life, yet
he wanted to replace Chinese system with Esperanto.

If this someone knew this new etymology by knowing those known radicals, he knew something beyond
the scope of these three canonic books, which did not provide an understanding of this new etymology
to either those great Chinese philologists or those great Western sinologists.

Even with the above facts, one might still not get a sense of difference between this new etymology and
the old schools. Someone might say that all those great Chinese philologists are now dead (DeFrancis
passed away in 2009), and the movement of despising Chinese character system was in 1960s. So, all
the above are history and valid no more. But, Dr. David Moser (University of Michigan Center for
Chinese Studies) wrote a widely read article “Why Chinese Is So Damn Hard?” in 2005. He made the
following points about the defects of Chinese system.

1. Because the writing system is ridiculous.

2. Because the language doesn't have the common sense to use an alphabet.
3. Because the writing system just ain't very phonetic.

4. Because you can't cheat by using cognates.

5. Because even looking up a word in the dictionary is complicated.

6. Then there's classical Chinese (3£ & 3, wenyanwen).

7. Because there are too many romanization methods and they all suck.

8. Because tonal languages are weird.

9. Because east is east and west is west, and the twain have only recently met.
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Although all his points are results of ignorance, it is a very fun article to read. If you have not read it yet,
it is available at (http://pinyin.info/readings/texts/moser.html). Moser is now a highly respected
Sinologist today both in the West and in China. Yet, his experience is universal for anyone (the
Westerner or the native Chinese) who learned Chinese via the old school way. That is, by the year of
2005, all Moser’s colleagues (in the West or in China) and his readers did not know about this new
Chinese etymology used by Jason Gong.
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Chapter 21 ---- The claims of this new Chinese etymology

This new Chinese Etymology (CE) claims that the Chinese character system can be mastered in 90 days
for anyone (10 year old or older) who knows not a single Chinese character at the beginning. This new
CE was presented at an Annual Conference of CollegeBoard ( http://www.chinese-word-

roots.org/cw8.htm) . And, this claim is supported by a system which consists of four premises.

1. Premise one --- All (each and every) Chinese words (characters) are composed of from a set of word
roots.

2. Premise two --- The meaning of all Chinese words can be read out from their faces.
3. Premise three --- The pronunciation of all Chinese words can be read out from their faces.

4. Premise four --- etymology memory algebra, with only 220 root words (R), it generates 300 commonly
used compound roots (also as sound modules, M). Thus, R + M =220 + 300 = 520. With these 520, all
60,000 Chinese written words are generated. That is,

Etymology memory algebraisR+ M =RxM

The premise 4 is the direct consequence of the first three premises. As long as the first three premises
are valid, the premise 4 will be valid.

This claim can be physically tested, and some actual case study data were provided and were reviewed
by the world. However, the four premises can also be proved logically. The first three premises can be
inductively proved, which consists of the following steps.

a. Existential introduction (it is true for, at least, one case), the same as the deduction proof.
b. Existential generalization (it is true for “n” cases, n > 1), more precise than the deduction proof.

c. Inductively proved if n + 1 (the next coming up case, not an arbitrary selected) is true.

Of course, | will provide the logic proofs for the above four premises. However, if a reader did not read
Dr. Moser’s article “Why Chinese Is So Damn Hard?”, he might take this new claim for granted. Moser
wrote, “Someone once said that learning Chinese is ‘a five-year lesson in humility’. | used to think this

meant that at the end of five years you will have mastered Chinese and learned humility along the way.
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However, now having studied Chinese for over six years, | have concluded that actually the phrase
means that after five years your Chinese will still be abysmal, but at least you will have thoroughly
learned humility.”

It takes about 7 to 10 “school” years for native Chinese person to become semi-literate, being able to
read the “current” Chinese newspaper. In fact, 99.9% of Chinese college graduate is still unable to read
the Chinese classic writing (3£ & 3(). For the past 3,000 years, it will take a lifetime (40 to 50 years) for

a Chinese scholar to truly master the art of 3£ & .

Thus, taking 10 to 20 years to learn Chinese written language to a state of being able to read the
“current” Chinese newspaper for a Westerner becomes all reasonable. If one cannot endure the
minimum of 10 years of humility and agony, he is not worthy to become a sinologist. In fact, both native
Chinese and the Western sinologists are so proud of successfully passed the challenge of those humility
and agony, and they view themselves as a special species, much more superior than the common folk.
Thus, if one tells them that their 10 to 20 years of humility and agony are simply wasting of their life as
that task which they were so proudly accomplished can be done in three to six months instead, they will
be extremely outraged regardless of whether that claim is true or not. If it is not true, they will be
outraged for that funny joke. If it is true, they will kill it with all their might in order to preserve their
proud accomplishment.

For native Chinese, the Chinese language (verbal and written) is simply their living habit, and most of
them do not know and not care about its linguistic structure. For Western linguists, the “difficulty” of
Chinese written language becomes an important subject of research, and the conclusion from those
researches of two competing schools is that Chinese words (characters) are ad hoc and chaotic. Their
difference is centered on a term “ideograph.” | have discussed the views of two old schools in the
previous chapter. | am reiterating it below for emphasis.

1. School one (Friar Gaspar da Cruz, Creel, etc.) — Chinese characters are ideographs which are
composed of symbols and images, and that these symbols and images, not having any sound, can be
read in all languages, and form a sort of intellectual painting, a metaphysical and ideal algebra, which
conveys thoughts by analogy, by relation, by convention, and so on. Creel wrote, “The Chinese have
specialized on making their writing so suggestive to the eye that it immediately calls up ideas and vivid
pictures, without any interposition of sounds.”

However, Creel did not see Chinese as an axiomatic system, that is, the Creel’s ideographs are still ad
hoc and chaotic, and each ideograph must be learned independently.
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2. School two (DuPonceau, DeFrancis, J. Marshall Unger, etc.) — Chinese characters are logographs which
are symbols with phonetic value.

DeFrancis wrote,

“a. For alphabetic writing, it requires mastery of several dozen symbols that are needed for phonemic
representation.

b. For syllabic writing, it requires mastery of what may be several hundred or several thousand
symbols that are needed for syllabic representation.

c. For ideographic writing, however, it requires mastery of the tens of thousands or hundreds of
thousands of symbols that would be needed for ideographic representation of words or concepts
without regard to sound. A bit of common sense should suggest that unless we supplement our brains
with computer implants, ordinary mortals are incapable of such memory feats. ... | believe it to be
completely untenable because there is no evidence that people have the capacity to master the
enormous number of symbols that would be needed in a written system that attempts to convey
thought without regard to sound, which means divorced from spoken language.”

However great the difference between the two schools is, they both view the Chinese word system is ad
hoc and chaotic, and the Chinese written language is the most difficult language to learn in the world.
Of course, this is simply wrong.

Ill

With this new etymology, all “problems” of Dr. Moser disappear. This new etymology claims that
Chinese written language can be mastered in 90 days from an initial state of knowing not a single
Chinese word (both verbal and written) to a point of being able to read the current Chinese newspapers,

because of two newly discovered facts.
Fact 1. All (each and every) Chinese words (characters) are composited of from only 220 word roots.

Fact 2. The meaning of all Chinese words can be read out from their faces.

In Moser’s article, he made a point related to this fact 1. He wrote, “Now consider the American
undergraduate who decides to study Chinese. What does it take for this person to master the Chinese
writing system? There is nothing that corresponds to an alphabet, though there are recurring
components that make up the characters. How many such components are there? Don't ask. As with all
such questions about Chinese, the answer is very messy and unsatisfying. It depends on how you define
"component" (strokes? radicals?), plus a lot of other tedious details. Suffice it to say, the number is quite
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large, vastly more than the 26 letters of the Roman alphabet. And how are these components combined
to form characters? Well, you name it -- components to the left of other components, to the right of
other components, on top of other components, surrounding other components, inside of other
components -- almost anything is possible. And in the process of making these spatial accommodations,
these components get flattened, stretched, squashed, shortened, and distorted in order to fit in the
uniform square space that all characters are supposed to fit into. In other words, the components of
Chinese characters are arrayed in two dimensions, rather than in the neat one-dimensional rows of
alphabetic writing.”

Of course, this is not his idea. It is shared by all Chinese philologists and all Western sinologists, as | have
shown in the previous chapter. His article becomes so popular and is carried by hundreds websites. This
again shows that this new Chinese etymology is not understood ever before by anyone.

Many of my American students commented, “I think that David Moser's experience is the universal
experience of people whose mother tongue Indo-European when they try to learn Chinese and | think
he has identified the main reasons why Chinese feels so discouragingly difficult.”

It takes over 20 years for Moser to become a respected Sinologist on the Chinese written language. It
will take 10 to 20 years for anyone who follows Moser’s footstep. That is, 10 years of life pluses a lot of
tuition, in tens or hundreds thousand dollars.

Moser wrote, “For most people, the first title to acquire is probably ‘The Chinese Language: Fact and
fantasy,” by John DeFrancis. This book has done more than any other to dispel misunderstandings about
Chinese, especially those concerning Chinese characters, including the Ideographic Myth,... . | very much
hope many of this site's visitors will seek out and read this work.”

John DeFrancis, in the 1960s, wrote a 12-volume series of Mandarin Chinese textbooks and readers
published by Yale University Press (popularly known as the "DeFrancis series"), which were widely used
in Chinese as a foreign language classes for decades, and his textbooks are said to have had a
"tremendous impact" on Chinese teaching in the West. He served Associate Editor of the Journal of the
American Oriental Society from 1950 to 1955 and the Journal of the Chinese Language Teachers
Association from 1966 to 1978.
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One sample chapter of DeFrancis’ book is available at
http://pinyin.info/readings/texts/ideographic_myth.html . His key point is that Chinese words

(characters) are ad hoc, that is, without any connection among words, and “each word has its own
hieroglyphic character, that there are no fewer symbols than words, and that the great number of
characters is in accord with the great number of things, though thanks to combining them the characters
which do not exceed seventy to eighty thousand."

Thus, for learning Chinese written language, one must memorize all those ad hoc words with brutal
effort. Then, taking 10 to 20 years becomes reasonable. As DeFrancis was the most respected Sinologist
in the West, thousands of his students have wasted their youthful life and thousands more are still
learning via his way.

Now, | will show a few examples that the meanings of Chinese words can be read out from their faces.
That is, there is no reason to memorize those words as they are not ad hoc symbols but are composed
of roots and radicals.

1. & (blind) is T= (lost or dead) B (eyes)

2. BE (blind) is B (eyes) + & (harmful or harmed)

3. i (see or seeing) is B (eyes) over JL (child), Child sees without intention.

4. & (looking) is &F (hand) over B (eyes), putting a hand over eye is seeing with intention.
5. 77 (useless, no good) = “~ (no, not) over 4f (good).

6. [ (sleep or sleepy) = H (eyes) + T (droop or droopy).

7. & (products, produces) = 1t (transform) + H (treasure), money can be transformed into products.
8. [t] (gap) = FH (door) over H (Sun), there is a gap when seeing Sunlight through the door.
9. #& (not straight) is 1~ (not) IE (straight).

10. 7§ (not be used) is 4~ (not) H (using, used).

11. & (palm) is ¥ (top, upper) T (hand), top side of the hand.

13. F (I, self) is F (hand) + X (spear), with spear on hand; one can be a self, not a slave.

14. % (completion, success) is & (complete) + T  (rooted).
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With these examples, they proved that Dr. DeFrancis was completely wrong and completely ignorant
about Chinese word system. In the discussion thread “Chinese character set is pseudoscience, ¥ =F &

15 % =217 (at http://www.chineselanguageforums.com/general-discussion/chinese-character-set-is-

pseudoscience-t15.html), | have showed the details of how wrong that DeFrancis’ group is. The above

examples have showed the “Existential Introduction” for the first two premises.

Of course, the logic is more complicated than the examples above. There are many rules for the
compositions. In "Lesson three" of the book "Chinese Etymology" (US copyright # TX6-917-909, issued
on January 16, 2008) on the phonology and morphology of Chinese characters, it showed 4-dimensional
growth paths for the Chinese characters.

Vertical growth,
Horizontal growth.
Silent growth

Phonetic growth

The details of this is available at,

http://www.chinese-word-roots.org/prl030.htm

Here, | will only show a few simple examples below.
i. They grow horizontally, such as in words (£, 35), (7&, ¥%).
ii. They grow vertically, with the example of (¥, %, %4).

iii. With fusion (¥ or 7k)

% (pregnant) = 73 (still going or not yet finish) over = (child), the child is not born yet.

75 (youthful) = K (grain) over J4 (not yet ready), the grain is not yet ready to be harvest.

7% (knowing) = 3E (animal’s footprint) over iIl» (heart), with the animal’s footprint, the tracker knows in
his heart.
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¥# (explanation) = 3£ (animal’s footprint) + 2 (watchful or surveillance), knowing the animal’s footprint,
something can be explained.

% (many, unlimited) = ¥ (night) over ¥ (night), there are unlimited many “night after night”.

%1 (enough) = % (unlimited many) + 4] (a completed sentence or to end), to end the unlimited many
means enough.

[ (rain) is the fusion of X (sky or heaven) 7K (water). In this case, both the shape of X and 7K have
changed slightly. However, it becomes all clear when it is pointed out.

7K (long lasting or forever) is the fusion of root 97 (heaven or heavenly) with 7K (water). Only the
heavenly water is forever. Root 97 is the shared radical of (JT, 7, %, 3¢, =, J5), and it means
“heavenly.”

Again, | will show the law of DNA inheritance of this Chinese etymology.

a. Pk (swim) is 7K (water) with 7k (long lasting or forever). In order to avoid sinking in water, only ¥k
(swim) can stay floating.

b. ik (singing or reading poem) is & (speaking or words) with 7k (long lasting or forever). Before the
invention of writing and printing, only the singing poem can last generation after generation.

If the Chinese language is your mother tongue, you have learned these words above without knowing
the simple facts that the meanings of those words can be read out from their faces. By giving you those
examples, you might be able to dissect and to decode the following words.

&, &, R
i, Y, ¥, 15, W3, 165, W03, .
; ; ; ; ; IEI; ;

But there is no chance for you to dissect and to decode the words of [, i, &, =&, J4, T, F etc.. For
those words, you must learn them from this new Chinese etymology. The following words are teasers
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for the reader to contemplate about this new Chinese etymology. Can you get some ideas from this list?
These few words encompass the entire points of this new Chinese etymology. Do spend some time to
contemplate them.

1. %, I

2.9, %, %

3.HLE B

4. 8, M

500,58, M, #0. &

6.1 &, &, &, &, &, &, &. 18
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Chapter 22 ---- The only axiomatic human language

The dream of linguistics is having a human language to be 100% axiomatic system. That is, the entire
lexicon of the language has the following three attributes.

a. All words are composed of from only a finite number of symbols.
b. The pronunciation of each word can be read out from its face.

c. The key meaning of each word can be read out from its face.

For every axiom (formal) system, it consists of the following parts.

1. Some members (in finite number or in infinity) -- they can be called as "symbols."
2. Some undefined terms.

3. Some definitions (including operations, function, etc.).

4. Some axioms (including inference rules, derivation procedure, etc.)

All the above are arbitrarily given and do not have any true-false value. The undefined terms are
understood in the context of the entire system although not by any clear cut definitions. In a sense, the
undefined terms are also defined, by the entire system. This is the four part expression (or nutshell
expression) for a formal system.

From the above, something can be produced.
1. String or sentence -- the composite of symbols via some operations (or functions).

2. Theorem or law -- a sentence which is derived from definitions and/or axioms.

By proving every statement (sentence, theorem or law) is true, that entire axiom system will be true.
Although the truthfulness of a system can be tested with a 100% testing, however, it is not a science. In
science, the truthfulness of a system must be proved with either induction or deduction (universal)
proof. The induction proof requires a three step procedure.
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a) Existential Introduction --- to show that a statement (premise, sentence, theorem or law) is true, at
least, on one instance.

b) Existential generalization --- to show that a statement is true on “more than one” instances.

c¢) Universal proof --- for an “arbitrarily” chosen word, that statement is true.

By showing a) and b), that statement is already true in a sub-domain of the system. Now, | will show that
Chinese written language is the only 100% axiomatic system among the human languages. Yet, | must
remind readers about two facts.

i. Chinese character system was viewed by all great Chinese philologists as dog turd in the past 100
years.

ii. Chinese language was viewed by all great Western Sinologists as an illogic and ad hoc language and is
the most difficult language in the world.

Under these backgrounds, | am going to show that Chinese language is the only axiomatic system among
human languages. | have showed that Chinese system consists of 220 word roots and 300 sound
modules, and they are available in the books “Chinese Etymology (US Copyright TX 6-917-909)” and
“Chinese Word Roots and Grammar (US Copyright TX 6-514-465)".

Thus, in every theorem or law of this new Chinese etymology, | will show at least two examples. After
every theorem and law is proved for this system, we can then compare this axiomatic system to the
actual Chinese written word universe. If the system encompasses the entire universe, then it is a
complete theory. If it does not encompass the entire Chinese word universe, it is still a partial theory,
but more work is needed to enlarge the system.

| have showed that the two premises below are true with both Existential Introduction and Existential
generalization.

i. Premise one ---- All (each and every) Chinese words are composed of from 220 roots.

ii. Premise two ---- The meaning of every Chinese word can be read out from its face.

Now, | will show more details about these two premises. From these two premises, the meaning of
every Chinese word can be read out with the following four pathways.
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a. Forward method --- from roots to modules to G1 (generation one word), ..., Gn. And, there are
many ways of reading it in this pathway. This pathway accounts about 85% of all words. The most
difficult part of this path is the "assignment".

b. Mutation --- this will be discussed later.

c. Backward method --- the meaning of a module is not from the composing roots but from a word. It
is going to be a hard one. If Chinese etymology logic without a backward logic, it will not be a complete
logic. The following is one example.

When Root C + root D + root E produce a word W-X with meaning of X. Yet, word Z = (root C +
root E + something) could have two pathways.

a. Word Z =Y (root C + root E) + something.
b. word Z = (X-) + something.

For example,

f. means win or plenty.

fi%. is, in fact, coming from fi7i by removing H (treasure) and replacing it with = (cheap
livestock). Thus, i means not-plenty. Thus, the meaning of i is derived not from the
composing roots but from a word preexisted before it. There are many words must be decoded
in this way.

d. Then, the wild card --- the borrowing. There are some rules on this. This will be discussed later.

The forward pathway consists of 6 step procedure.
1. Step A --- the word

2. Step B --- the dissection of the word. The word should be dissected to its semantic parts (roots,
compound roots, radicals, etc.), not all the way to root level.

3. Step C --- read out a static scene. Those semantic parts form a static scene.

4. Step D --- decoding. Read out a meaning from this static scene. This is the original meaning for the
word. A set of reading procedures is needed for this.

5. Step E --- the usage or the current meaning. The usage of a word can be quite different from its
original meaning. The current meaning of a word can be looked up in a (any) dictionary.

6. Step F --- the inferring pathway from D to E. There are many pathways on this. The followings are the
major ones.
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a. Direct --- D ~ E. There is not much difference between D and E.
b. One step consequence --- D to E. This step is intuitive or easily understood.

c. Many steps consequence --- D to and to E. These steps might involve culture (philosophy, history,
etc.) knowledge.

d. Phonetic loan --- the meaning of the word is anchored by a sound tag.

e. Pointing or assignment --- the meaning of the word is pointed out by .... There are more details on
this.

f. Borrowing --- a word is borrowed to represent a different word. This is the most difficult issue.

g. Compound step --- it consists of more than one pathway.

| will, now, show one example.
For the word %, it is composed of three roots.
Step B --- dissection

i. Root 97 (=) is the shared radical of (JT, 7N, %, 3, 1, 7)), and it means "heavenly virtue or heavenly
power." Note -- this root is not a standalone word.

ii. root 100 which is Z¢, woman or girl.

iii. root 96 which is A, here means male man.

Please note that the top two roots are fused in the word 4. The root fusion is an important issue in this
Chinese etymology.

Step C --- static scene. A woman is on top of a man which is heavenly virtue. This scene is about
woman/man copulation. (Note: a man over a woman can mean rape in the ancient time.)

Step D --- decoding. The woman/man copulation represents the essence of the heavenly virtue.
Step E --- the usage. It indicates the 12th of ... hour, day, month, year, etc..

Step F --- the inferring pathway. Pointing or assignment.
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While the usage of a word can often quite different from its original meaning, its original meaning
remains in the DNA inheritance. That is, in its descendant words, the original meaning remains. For
example,

¥% (the seed of a fruit) is /< (tree) + % (essence).

7% (should be or ought to) is = (speech or words) + % (essence). The essential words are the words
which should be obeyed.

With this one example, | have showed,

1. The dissection and decoding procedure.
2. The root fusion.

3. The DNA inheritance.

Now, you can try to dissect and decode the words of %, %, B4.

While none of the Western sinologists knows that Chinese character set is a root-based axiomatic
system, is any Chinese philologist who knows or knew that fact? The answer is Yes and No.

It is Yes because that the ancient Chinese knew that fact. In the chapter 15 of the book &t 3C[(So-Wen),
published around 140 a.d.], the author wrote, “the teacher Mr. £& [during the J& (zhou) dynasty, before
Confucius, recorded in the book J&ii#] taught kids with 7~ 3 (six ways of constructing Chinese words). ...
However, the X ¥ was no longer taught during the i [# (the Warring States) period, as the written
system was no longer unified.” For this reason, the author of it 3 did not truly know the substance of
7N 2 although he did wrote six sentences about them.

In fact, no one in the next 1,900 years made any advancement on the issues of 7~ 2 before the
publication of “Chinese Word Roots and Grammar” in 2006 (US copyright TX 6-514-465). Thus, the
answer is No for the above question for the period of 2,000 years.

However, in the book &t 3, it
1. listed 540 3 & (leading radicals),

2. listed 9,353 characters (1,163 were repeated).
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For those 9,000 characters, 90% of them were classified as ¢ J& (pictographs), and we know, now, that
it is wrong. The book also provided the phonetic value for each character by pointing out its sound tag.
That is, 5t 3 did show the three dimensions of Chinese characters;

a. the word form,
b. the word meaning,

c. the word sound.

Thus, | was greatly surprised by the fuss of those Western sinologists (such as, Dr. DeFrancis, Dr. Unger,
etc.) on the phonetic dimension of Chinese characters. Seemingly, none of them read the book & 3C.

Today, 99% of Chinese college graduates will not have used J EE 5 Bl (Kangsi dictionary) which was
published around 1680 a.d., with 20 years of hard works of over 200 the best Chinese philologists at that
time. In fact, most of those college graduates will not be able to comprehend the writing in the 5 2 5~
L, let alone to use it. However, the 5% EE 5 #i is the most comprehensive source for the Chinese
etymology. It,

i. listed 214 31 & (leading radicals),
ii. listed over 48,000 characters,

iii. listed the usages of each character (up to that point). This is the major difference between the S Et
7> # and the &t 3C. 5t 3C describes each character with its word form to derive its word meaning. ¢
EE 7> i describes the meaning of each character from its sound(s) and usages.

In fact, the 5 B2 5~ Bl is a thesaurus, dealing two of the most difficult issues of /< & (six ways of
constructing Chinese words),

a. 8 Z¥ (synonymize) is 2 7~ [F] % (different words with the same meaning),

b. & & (borrowing) is [F] - 2 % (one word with different meaning). In this case, it is similar to
homonyms [similar-sounding words (often with the same spelling) with different meaning].

Yet, Chinese characters go beyond the above. When a Chinese character is used in a way different from
its original meaning, it, often, acquires a “new sound,” and this goes beyond the 7S 2. This is called 7
% (different sound for the same word) or filf & (breaking the phonetic value). Thus, ¢ FE 77~ HiL
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provides more information than the scope of /S & and is mainly based on the phonetic dimension of
the Chinese characters.

However, £ EE - B does not give its reader an impression that Chinese character set is a root-based
axiomatic system. In fact, with its huge data base, it would give an impression similar to Dr. DeFrancis’:
“Ideographic writing, however, requires mastery of the tens of thousands or hundreds of thousands of
symbols that would be needed for ideographic representation of words or concepts without regard to
sound. A bit of common sense should suggest that unless we supplement our brains with computer
implants, ordinary mortals are incapable of such memory feats.”

While the essence of F¢ EE 5 #ii is about the phonological aspect of Chinese characters (that word
meaning arises phonologically), it lists all characters under 214 [ & (leading radicals), not via the
phonetic arrangement. The book that lists Chinese characters phonetically is the i 2 (the rhyme
book). In an edition of the book /& & (the unified rhyme book), it lists over 50,000 characters. However,
no word meaning is giving in any 8 . Again, the & 3 is a huge data base and does not give an
impression that Chinese character set is a root-based axiomatic system.

There is a school using the phonological reconstruction, with the rhyme books to reconstruct the
phonetic evolution and to rediscover the original meaning of a character. In the West, the Pulleyblank's
"Middle Chinese: a study in historical phonology" and the Baxter's "A handbook of Old Chinese"
represent the key works of this school. However, this school did not rediscover the essence of 7S 2 that
Chinese system is a root based axiomatic system.

With the above three books (5t 3C, 5 F& 5~ i, &5 ), the entire Chinese character set is wholly
described. Yet, no one before the year 2006 rediscovered that Chinese word set is a root-based
axiomatic system. In 1920s, a movement in China to abandon the Chinese word system was started.
With their pushes, the simplified Chinese system was launched in 1960s. That is, no one in 1960s in
China knew that the Chinese word set is a root-based axiomatic system which is the easiest language to
learn in the world.

Let me reiterate, from the past 2,000 years ago to the present, no one (including me) in China learns
Chinese characters as a root based axiomatic system. In 2005, | searched the Library of Beijing
University. It had over 3,000 books on Chinese written characters. Not a single book describes Chinese
characters as a root word set, let alone an axiomatic set.
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What | am talking about here is new. Thus, it is better for me to talk about what the book “£% 3 & ="
did talk about exactly. It did talked about 7< Z(the six ways of constructing Chinese words). In the
ancient time (before Qing dynasty, 210 b.c.), the young students learned Chinese words by learning the
7% & first. Seemingly, the details about 7~ 2 were lost. Thus, | must describe what it was first. And, |
must show what it can mean today. Finally, | can show a new Chinese etymology which is in consistent
with the 7~ &, while goes way beyond it.

Although the concept of 7< & (six ways of constructing Chinese words) was mentioned 1,900 years ago,
there was no further elaboration at all beyond the six sentences in the book of £# 3 (So-Wen). The
followings are the only six canonic sentences available today.

5 % & (pointingor assigning), fRMAH, EMEE. L. T2,
R T & (pictographic), EREY, FERRELH. B. AZH,

2 B & (phoneticloan), UE A%, MEMEK., I. AZEH,

& B & (sense determinators), i AE, LUREMA/. WM. 28,
Bt E (synonymize)) EE—8H, RAEMEZ. 5. ER#H,

& f& & (borrowing), AEHF, KEHEE. F. REH,

As there is no elaboration “at all” on 7< 2 available beyond the six sentences mentioned above now,
my description of them is, in fact, a reinvention from me. Of course, we should check my invention
against those old canonic sentences.

These six are divided into three groups,

Group 1 - ¥§ Z& & (pointing or assigning) and & ¢ & (pictographic). This group creates X (a pattern
of something). That is, 3C is a pictograph symbol.

X (pattern of ...) is Root 97 [, meaning heavenly or heavenly virtue, which is the shared radical of (JT,

7N, %, X, 5, 7R)] over X (the crisscross pattern). Thus, 3 is a heavenly sign, an image.
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ZF (word) is Root 121 [roof or a house, which is the shared radical of (£, &, %, &, etc.)] over F
(child). Thus, the original meaning for = according to my new etymology is child under roof, the

descendants. Here, =F is the descendant of 3.

Yet, there are two types of X.

1. & 2 3 (pictographic) --- an image (pictograph) points out or to a concrete object, such as B (Sun),
B (Moon), LL (hill), & (cow), etc.. In fact, there are a total of 70 & #2 3 in the entire Chinese word set,
and no more.

2. 8 Z 3 (pointing or assigning) --- an image (pictograph) points out or to a concept (not object), such
as ¥ (night), B (white color), b (divination), etc.. There are a total of 87 $§ Z& 3 in the entire Chinese
word set, and no more.

These two 3 (70 + 87 = 157) account for 71.4% of the total of 220 Chinese word roots.

Group 2 - 2 & & (phonetic loan) and & & 3 (sense determinators). This group creates = (a word).
=F is composed of, at least, two 3.

In fact, this concept of 3 and = forms a composite model, X as the root while = is a composite word.
That is, the ancient Chinese did know that Chinese character set is a 3 (root)-based composite system.

Group 3 - ¥ £t & (synonymize) and {& & & (borrowing). This group does not truly create new word
but create a new meaning or new usage for an existing word. This group causes the most troubles on
decoding the words from their faces as the original meaning of those words were changed by these two
operations.

If you are new to Chinese language, you will not have known the following words. Yet, can you still find
some rules or relations among those words in their word group?

58,5, &
B 599,

:|: =t i
IE, 5, 18,
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I:FI/ $/ %;

Tbr 55; %r Er
Al &, &, 7,
II E: {ZE/ %r I]% ’ 51;

While Dr. F.S.C. Northrop was one of the greatest Sinologists in the 20th century, can you (a new comer)
make a judgment on his saying, “Chinese written language (Chinese words) is denotative and solitary --
no logical ordering or connection the one with the other.”? Of course, you can. Dr. Northrop was simply
wrong regardless of his great academic stature and reputation. There are obvious logic connections
between the words (58 and {&), also (£, &), (4, &), etc..

Yet, the ignorance of Dr. Northrop was not an isolated case. All (each and every) great Sinologists are
not better than him.

Dr. John DeFrancis (another great Sinologist of our time) wrote, “The concept of ideographic writing is a
most seductive notion. There is great appeal in the concept of written symbols conveying their message
directly to our minds, thus bypassing the restrictive intermediary of speech. And it seems so plausible.
Surely ideas immediately pop into our minds when we see a road sign, a death's head label on a bottle
of medicine, a number on a clock. Aren't Chinese characters a sophisticated system of symbols that
similarly convey meaning without regard to sound? Aren't they an ideographic system of writing?

The answer to these questions is no. Chinese characters are a phonetic, not an ideographic, system of
writing, as | have attempted to show in the preceding pages. Here | would go further: There never has
been, and never can be, such a thing as an ideographic system of writing. How then did this concept
originate, and why has it received such currency among specialists and the public at large?”

Dr. J. Marshall Unger (Professor of Linguistics, Ohio State University) wrote in his book (Ideogram:
Chinese Characters and the Myth of Disembodied Meaning), “Try this ‘thought experiment’: suppose a
couple really smart little green guys from outer space showed up one night in a suburb of Tokyo, just
like in a Japanese science-fiction movie. Would they instantly understand all those store-front Chinese
characters as soon as they saw them?

It's pretty obvious that cousins of E.T. would be as clueless about Chinese characters as you would be
staring at street signs in Baghdad (unless, of course, you happen to be literate in Arabic). But that hasn't
stopped generations of writers who really ought to know better from insisting that Chinese characters
somehow convey meaning to brains through some mysterious process completely detached from
language.”
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Can “a death's head label on a bottle of medicine and a number of a clock” be intuitively understood by
Tarzan (an archetypal feral child raised in the African jungles by the Mangani ‘great apes’)?

Can “cousins of E.T. instantly understand all those store-front Chinese characters as soon as they saw
them”? In the American Heritage Dictionary, @, #, S, %, &, *, {, ] are ideograms. Can any of those ET
green guys instantly understand all those ideograms as soon as they saw them?

If the term “ideograph” is defined as above, must be understood intuitively without any instruction,
then, Chinese characters are, of course, not ideographs. However, | think that both Dr. DeFrancis and Dr.
Unger are wrong. The meaning of @, #, S, % and & can be understood only by an agreement among a
language community. And, that agreement must be learned.

"Aren't Chinese characters a sophisticated system of symbols that similarly convey meaning without
regard to sound?” (John DeFrancis)

The answer is Yes. Every Chinese character similarly conveys meaning in all languages which use it, such
as, in Japanese, Korea and in all different Chinese dialects (Mandarin, Cantonese, Hakka, Northern Min,
Southern Min, Hsiang, Kan, Wu, etc.). That character conveys similar meaning while pronounces
differently in a different language.

“Chinese characters are a phonetic, not an ideographic, system of writing, as | have attempted to show
in the preceding pages.” (John DeFrancis)

Chinese characters are, of course, phonetic, as | have said that all (each and every) Chinese characters
have one sound tag either explicitly or implicitly. The only thing is that those sound tags can be
pronounced differently in different languages, the same as the English alphabet A is pronounced as (Ar)
and B as (Bei) in German.

Thus far, | have discussed 75 £ (six ways of constructing Chinese words), and we can get the following
conclusions.
1. 7% & were known in the ancient time.

2. With 7% &, | have showed the validity of two premises below via both the existential introduction and
the existential generalization.

i. Premise one ---- Chinese words are composed of roots.

ii. Premise two ---- The meaning of Chinese words can be read out from their faces.
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3. No one in the past 2,000 years knows about the content and the substance of 75X &. Thus, many great
Chinese philologists and Western Sinologists made all kinds of ignorant statements about Chinese
characters.

4. Yet, 7% & did not mention that every Chinese character has a sound tag either explicitly or implicitly.
In fact, 7% & discussed very little on the verbal part of the language.

5. 7% £ did not address the mutation process of Chinese word system at all.

6. The six canonic sentences of 7< 2 are not exactly correct. And, | will discuss this later.

Thus, the point 4, 5 and 6 will be the center points of my future discussions.
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Chapter 23 --—- About f% Z(phonetic loan) and & & (sense
determinators)

Indeed, the idea of Chinese characters being ideographs is wrong. Yet, none of the Sinologists and
Chinese philologists knew what the Chinese character set actually is. They did not know that it is a root
based axiomatic system, a composite system similar to the physical universe, starting from

1. elementary particles (mainly proton, neutron, electron, etc.) to atoms (elements), then
2. elements to chemical compound (inorganic, organic, bio-chemical, etc.) or matter, then

3. matter to objects or items (stars, life forms, etc.).

The Chinese written system is a composite system, starting from
a. word roots to modules (compound roots), radicals or words, then
b. words to word phrases, then

c¢. word phrases to sentences.

However, no one in the past 2,000 years history knew about this before the publication of the book
“Chinese Word Roots and Grammar” (US copyright # TX 6-514-465) in 2006. One of the reason is that
many roots are deeply buried under some evolution processes, the root-fusion, the root mutation, etc..
Now, | will show two more root-fusion examples.

1. ifi (side by side) is the fusion of 3L 3I . 3I means “standing.”

2. 3 (holding both) is the fusion of & 3 . & means “holding.”

Now, you should be convinced that Chinese character system is an axiomatic system, and those Chinese
scholars and Western sinologists were wrong. You possibly could dissect and decode the following
words, % , #, but you will not be able to decode & and FX without learning the basic of this new
Chinese etymology.
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By now, you must have convinced that most of those Sinologists are wrong, especially Dr. Northrop, the
greatest Sinologist in the 20th century; otherwise, there is no point for you to read this book any
further. Now, you can dissect and decode the following words with ease.

Mlis composed of £; (I, 1, #1. F)of I, (. &, &, K. &, B, &. 18 offlk
. But you are still unable to decode the words of £, [l and 1§ by your own study, without learning
from this new Chinese etymology.

7% & (six ways of constructing Chinese words) was mentioned in the book “E% X ##=F” which discussed
only two issues.

a. Six sentences without further elaborations.

b. 7X 2 was used as the teaching tools for learning Chinese words during the “Warring States” period
(about 300 B.C.). But, it was abandoned since.

Thus, the “details” of 7< 2 was not known by the author of 8 X ##F. The fact is that the author did
not use 7< = as a framework for his book. The 90% words in his book were classified as & %
(pictographic), and it is grossly mistaken. Furthermore, many of those six sentences are terribly wrong. |
will show one example here for now.

The canonic statement about 2  from the book % X (So-Wen) is “%2 Z (phonetic loan), LLZE &
%, MEHEK., I. AEth,”

# (concrete object) Z (sound or phonetic), fi2 & can mean using sound to identify a concrete object.

ZE (manmade object or event), & (name of something), XL & % % means using 2 to name an object
or an event.

HY (take) Z (metaphor) #B (together) A% (complete), BX Z #B AX means using metaphor to point out the
meaning.

That is, the explanation for 2 B (LL & & 4, HEXZE #8 %) does not mention anything about the
phonetics at all. Furthermore, its examples are wrong.

138



i (river) is JK (water) + ] (able, no longer unable). So, :f] is a river while its chi (energy flow) is not

blocked (such as by mountains). For example, the Yellow River (Z f]).

;I (river) is 7K (water) + I (engineering). So, i is a river while its chi (energy flow) was opened up with
engineering works. For example, the Long River (£ iI) which was blocked at three gorges and was
opened up by the E Emperor.

Furthermore, ;] does not pronounce AJ, and ;I does not pronounce L. Thus, ;L . A cannot be 2 &
words.

The foIIowing words are /& & (phonetic loan) words. They all have a f% (such as, & or ) and a sound
tag (such as, & or 3&). That is, fIZ is about a category and & is a sound tag. This canonic 7< & sentence
on 2 & is simply wrong.

. B5. . #. §.)
(B, 2, fx, 80 B8 62, 0% 0R, 03,68 8% )

The fact is that | cannot use it 3X’s definition of 2 & in this new Chinese etymology regardless of

whether that definition is right or wrong. In fact, all discussions on 7< & in this book are mine.

| have discussed two of the 7< Z (six ways of constructing Chinese words), & Z& (pointing or assigning)
and & % (pictographic), in the previous chapter. We can, now, discuss the 2nd group; ¢ & (phonetic

loan) and & & (sense determinators).

From the face meaning of the phrase, & & (sense determinators) is that the word meaning of this &

& procedure arises from an inferring process between two or more composed radicals. That is, at least,
the word meaning of this group of words can be and should be read out from their faces, by definition.
Thus, the ancient Chinese already knew the two premises,

i. Premise one ---- Chinese words are composed of roots.

ii. Premise two ---- The meaning of Chinese word can be read out from its face.
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However, the book £ X (So-Wen) did not point out them, and no one truly understands the following
statement in the past 1,900 years.

& E & (sensedeterminators), ¥ &SE, UREHB. #. E2H.

For the process of & &. (sense determinators), this sentence is all that was said for it in the past 2,000
years. Lt $8 & FH means that inferring two parts to produce a result. % is manmade item or concept.
LA R 8 4 means that a manmade concept is pointed out. i is § (speaking words) + X (completion),
meaning “sincerity”. 1€ is A (man) + &, meaning “trust or believing”.

The above definition from 75 & is grossly inadequate. & & process is a general principle for “all”
Chinese words. That is, even the ancient Chinese did not describe the system correctly, mistaken a
general principle as a rule for a small group only. Thus, | will discuss this & &. process later.

Now, | will talk about the fi2 E (phonetic loan) first. % % is a special group of & & process.

1. For a & & process word, it has 2 or more radicals. For % & word, it has two and only two radicals.
One radical defines a category for some concrete objects, such as fishes, dog-like animals, cat-like
animals, etc.. The sound tag acts as an identifier to distinguish one object from the others in the
category.

2. While every Chinese word carries a sound tag explicitly or implicitly, the 2 & word carries a sound
tag “explicitly.”

3. Fora & & process word, its sound tag, often, get involved in the meaning inferring process. For a 2
2 word, it has no inferring process. The sound tag is acting as differentiator to distinguish one word
from the others in the group, such as, &% pronounces as & , fi as & , fi# as B . They are all £ (fish),
and their differences are pointed out with the sound tags.

4. For two & & process words with identical sound tag, this sound tag can pronounce differently while
keeping the same vowel (88 £}), that is, with different consonant (& ). Yet, for 2 & (phonetic loan)
words, they pronounce exactly the same as their sound tag.

With the above understanding, we can revisit the two statements of “The Columbia History of the
World, ISBN 0-88029-004-8 (On page 112), “

140



1. Nine-tenths of the Chinese characters have been constructed by the phonetic method.

2. Unfortunately, the phonetics was often borrowed for other than exact homophones. In such cases,
the gaps have widened through the evolution of the language, until today characters may have utterly
different pronunciations even though they share the same phonetic.”

If the statement 1 is talking about the & & (phonetic loan) words, then it is completely wrong. Phonetic
loan words account only a very small portion of all Chinese words. Furthermore, as all (each and every)
Chinese words have phonetic values, the system is constructed with phonetic value 100%, not 90%.

The statement 2 is also wrong as the sound tag of & &. word can have different phonetic values. Thus,
the gap is not caused mainly by the evolution but is an intrinsic part of the language although the
evolution could make some contributions.

Li and Thompson (1982:77) wrote, “Who refer to Chinese writing as ‘semantically, rather than
phonologically grounded’ and consider that a character ‘does not convey phonological information
except in certain composite logographs where the pronunciation of the composite is similar to one of its

nm

component logographs.

Thompson’s statement is, again, terribly wrong. While & & word is, indeed, a semantic word, it does
carries a sound tag either explicitly or implicitly, that is, it does convey phonological information, and |
will discuss this next. Furthermore, every phonetic loan word also carries semantic information.

With the understanding from above, these words [( & . ZE), (8 . %)] are obviously not phonetic
loan words for the reasons,

1. They do not have an explicit sound tag,
2. They have more than two parts (radicals or roots).

Thus, it will be an excellent and correct guess that they are “sense determinator” words.

How about the following two groups?

GroupA: (RE. B, BB, HB. ME..) (88 & fix, &0 &5 62 o 6 65 18 82 )
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Group B:

L(&E. &, &), (B. #8. E. &)

Obviously, the group A words meet all conditions for being phonetic loan words.
a. Each one of them has only two radicals.

b. Each one of them has an explicit sound tag.

c. Each one of them pronounces identical to its sound tag’s phonetic value.

d. The sound tag acts as identifier instead of a logic inferring part.

How about the group B words?
For B1 and B2 words,
i. Each one of them also has only two radicals.

ii. Each one of them also has an explicit sound tag.

Yet, for the B1 words, each word in the group pronounces “identical” to the other words in the group.
This is a condition which is not a part of the definition for the phonetic loan words, and, in fact, it cannot

be a part of it.

For the B2 words, while they do have the same attribute as the B1 words, they have another quality.
Their pronunciations are different from their sound tag’s.

For the B3 words, they obviously have more than two radicals although all three of them pronounce
identically.

Thus, the group B words cannot be the 2 Z (phonetic loan) words although some of them are almost
2 & — like words, with only two radicals and with an explicit sound tag. In fact, they are & & (sense
determinators) words.
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By mistaken the group B words as the 2 & word, it caused the authors of “The Columbia History of the
World, ISBN 0-88029-004-8 (On page 112)” making their mistaken statement, “Nine-tenths of the
Chinese characters have been constructed by the phonetic [loan] method.”

One & & (sense determinators) word is E2 (holy sage) which is made of three radicals, E (ear), O
(mouth) and ZE. In fact, there are two words written as . In the word 1E (responsibility), the center
line of = is longer than the bottom line, and it means duty or works of duty. Another word (the bottom
radical of E8) has a center line shorter than the bottom line, such as the lower radical of £ (3£, 8, 2}
...), but it is not implemented in the computer fonts and cannot be printed out. This radical means the
growth from earth as the bottom radical of it is & (earth) while the bottom radical of = is & (scholar).
So, F means duty and responsibility, such as in the word % (the courtyard). Therefore, EE depicts a
scene of an ear (B ) and a mouth (A) and a nicely growing field. Thus, the decoding of £ is a person
who is listening to Heaven and speaking (teaching) to commoners for getting a plentifully growing on
earth (to feed the people). Therefore, a ZE is a holy sage.

The difference between a & & and a JZ % word is very fine. Now, | am going to introduce a few laws
for distinguishing them.

Group A:

1. (88, & iR 6,65 62 6% 65 68 8 )

2.8, BB, BB, B, BB .,

There should be no question that group A words are 2 & (phonetic loan) words.

a. All A1 words have a radical £ (fish) which identifies the category, and the sound tag of each word is
identifying the type of fish. It is the same case for all A2 words which has a radical & (bird).

b. Each sound tag has two attributes, its meaning and its phonetic value. In these cases, the meaning of
the sound tag does not play a major role in making that word. The phonetic value of that sound tag
makes a major contribution to separate that word from other words in the same group.

GroupB: (& . & . &),

The meaning of the group B words is mainly coming from the “meaning” of the sound tag while its
phonetic value contributes almost nothing. In fact, the phonetic value of the sound tag cannot make any
contribution for distinguishing these three words as they are having identical pronunciation. The only
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way to distinguish them is by their different word forms which infer out different meanings for each
word.

i. & (will, marked willingness) is T (scholar) over iy (heart). Scholar’s heart carries a will.

ii. 5 (journal) is § (speech or words) + i& (will, marked willingness). Marking the will with words
becomes a journal.

iii. £ (a birth mark) is root 180 (illness or biologic) + 7& (will, marked willingness), a biologic mark.

Thus, the meaning of the group B words is mainly arising from a logic inferring process, not from the
phonetic value of the sound tag. So, the group B words are & & words and cannot be phonetic loan
words although they do have sound tags.

Thus, there are laws to distinguish the & &. and the 2 & words.

Law 1: If the meaning of a word arises from the phonetic value of its sound tag, it is a # Z word. If the
meaning of a word arises from the semantic value of its sound tag, it is a & &. word.

That is, the word type is determined by the way of how its meaning arises instead of its word form, as
many & & words do have an explicit sound tag. And, there is a very special sub-group of the & &.

words which do have the word form identical to a 2 & word, such as, 1%, 1&.

In fact, the word % in 2 & means a concrete object, not a concept. So, £ (fish), & (bird), X (dog), K
(word or tree) and E (jade) are all concrete objects. And, the following words are all # & words.

¥ (dog), % (dog with short shinbone), J8 (hunting dog), I (fox), % (lion), etc., with X (dog) as the &
radical.

A (word or tree), #f (tree in general), #& (tree stump), etc., with K (word or tree) as the .

B (XX jade), 1] (7] jade), }E (K jade), Z (bluish green jade), etc., withE (jade) as the 2.
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On the contrary, although the A (person) word does represent a concrete subject, it, often, points out a
conceptual space. Thus, the A radical in the words {X, & does not point to a concrete subject but to
something ‘about” A (human).

& (about home) is A (human) + Z (home).

{& (furniture, tools used by man) is A (human) + & (tool, gadget, device, equipment, instrument,
utensil, etc.)

So, X 1B is the gadget in the home. These two words have the word forms identical to the 2 & words,
but their word meanings arise from the semantic value of their sound tag. Furthermore, their meanings
arise from a very special inferring process, pointing (¥§ ). In fact, they are ¥§ & = (pointed word), not
& = XX (pointed ideograph).

& = 3 is a single pictograph symbol, which is an ideograph. 3§ Z = is a composed word. Is there any
& 2 =F (pictographic word)? The answer is No. All = are composed symbols and are not ideographs
anymore. There are only & 2 X.

Now, we know the difference between a , & (phonetic loan) and a & & (sense determinators) word.
If you are a native Chinese, you should know most of the words below. Yet, do you know which one is
which, % & or & &2 If you are new to Chinese language, can you find some rules from the words
below just by comparing their forms?

8,3, &

B E 818,

H, B8, 8,

7, %% 8,

|, &, &, A,

I ik k%%, T
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If you are unable to tell which is which, | will show you a shortcut. Indeed, it is hard to know which is
which by looking at any single word if it has an explicit sound tag. However, because of the DNA
inheritance nature, we can tell which is which easily by looking at its family. This forms law 2 and law 3.

Law 2:

i. Aword is a 2 B word if the “shared” radical in its family is “silent”, such as, the shared radical £ is
silent in the group (8% , &% , ).

ii. Aworld is a & & word if the “shared” radical in its family is “not silent” but is the sound tag, such as,
the shared radical & is not silent in the group (&, &, 8, #8).

Law 3.
i. A #2 & word should pronounce identical to its sound tag.

ii. Fora & & word, its sound tag has a span of sounds. That is, it might not be pronounced with the
original sound of its sound tag.

Then, many characters have no explicit sound tag, such as, %% or &% . How can we read their sounds from
their faces? Yet, it is easy to read their meanings from their faces.

£% (an offering ceremony to gods or ancestors) is X (hand) holding 5 (meat) while asking the answers
or signs (71~ ) from above. So, %% is an offering ceremony to gods or ancestors with offered foods, that is,
asking gods to get into the seats to enjoy the offering. The word E[l means "ready to be seated.” Would

you be surprised if the pronunciation of 43 is identical to H[I?

. (winning) is = (disappear or death) over [ (mouth or people) over H (meat), 2 (treasure) and L
(an elixir pill). With so many treasures while no other (= [ ) can share it, it must mean winning. Yet,
the word %% is a filled up or over flowed dish. In fact, the static scene of the word . is the same as an

overflow. Again, would you be surprised if the pronunciation of i is identical to £7?

With two examples, | have showed the existential generalization for a new law, the law 4.
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Law4 --- Any character which does not carry an explicit sound tag will pronounce the same as its ¥ 7F

“¥- (synonymized word).

With these laws, it is clear now that Chinese word system is an axiomatic system.
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Chapter 24 ---- Accommodating a verbal universe by the written
system

What is the implication for a written system being an axiomatic system? It must be a constructed and a
designed system. That is, it cannot be a direct derivative from a verbal system. Thus, how to
accommodate a verbal system by that designed written system became a major engineering challenge.
The merging of Chinese written and Chinese verbal systems is, indeed, a linguistics wonder. Now, we
should look into what the Chinese verbal system is all about first.

Chinese verbal system has, at least, 8 major subsystems (Mandarin, Cantonese, Hakka, Northern Min,
Southern Min, Hsiang, Kan, Wu, etc.) while each subsystem has a few more dialects. Yet, the Chinese
written system must and did accommodate all those systems. This is a fact, and it becomes a major
guideline for our analysis.

How can this be done? Yet, it becomes a non-issue if all those subsystems are completely isomorphic to
one another although they are mutually unintelligible phonetically. And, this is, indeed, the case. | will
provide proofs on this later. Yet, with this understanding, | will use the Mandarin as the representative
for the Chinese verbal system in our analysis of how Chinese written system merges with the verbal
seamlessly.

First, we should outline the Chinese verbal universe. How many phonemes are there in the Chinese
verbal universe? The answer is 1,000 maximum. And, every phoneme is a member of a 4-tone family.
That is, there are only a total of 250 (1000/4) 4-tones. For the issue of 4-tone, please visit the webpage
http://www.chinese-word-roots.org/prl020.htm.

Note: another way of counting the phonemes results a number of 37, that is, 15 vowels and 22
consonants. Yet, the combination of these 37 results a total of 250 4-tones, that is, 1,000 distinguishable
sounds.

Indeed, the entire Chinese verbal universe does not go beyond these 1,000 distinguishable sounds. As
there are about 60,000 distinguishable written words, each sound must carry an average of 60 words
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(from 20 to 120). That is, every single Chinese word has, at least, 20 homophones or homonyms. How to
resolve this tangled mess becomes a major engineering design challenge for the Chinese written system.
And, this issue has three dimensions.

1. How to accommodate 60,000 written words with only 1,000 distinguishable sounds?
2. How to distinguish homophones or homonyms in the written forms?

3. How to distinguish homophones or homonyms in the verbal cases, without the helping of the written
forms?

The solution for the first issue is to make the easily distinguishable words with an identical sound, such
as,

(FE. B OB L FH)
(fr . 1A, &R),

And (fil . . Al ).

The words above in their group are having identical pronunciation. This way, indeed, provides a partial
solution for the first issue. Again, these words with the same sound are composed of different radicals,
and they can be easily distinguished with their written forms. Thus, the second issue is resolved at the
same time. How about the issue three? Without the helping from the distinguishable written forms, how
can homophones be distinguished in the verbal situation? This becomes a new engineering challenge,
and the entire Chapter 3 of “Chinese Word Roots and Grammar” is devoted for this issue.

Instead of analyzing how Chinese written system merges with the verbal system, it will be fun for us to
make such a design ourselves and to see who is smarter, us or the ancient Chinese. Of course, we must
first outline our objective and list out what is available (including the limitations) for such an objective.

A. The objective --- merging Chinese written system with the Chinese verbal system (which
encompasses, at least, 8 subsystems) seamlessly.

B. The initial and the boundary conditions

1. There are about 60,000 Chinese characters which are the result of a root based axiomatic system.
The root set has n members, while the n is a finite number. In our case, | make n = 220.

2. There are only 1,000 distinguishable sounds in the entire Chinese verbal universe.
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3. Every Chinese word (character) has four dimensions.

a. word form

b. word sound

c. word meaning

d. word usage
Note: the word usage is very much about the relations among words. Thus, | will exclude it from this
analysis. That is, every Chinese word will be viewed as a three-dimensional particle (form, sound and
meaning).

4. Two functions
i. Every distinguishable sound carries many written words.
ii. Every meaning can be expressed with many different written words.

C. The design criteria

1. The meaning of every word (character) must be read out from its face.

2. The pronunciation of every word (character) must be read out from its face.

3. All material available for these tasks is the root set (220 in this case), nothing else.

4. We can make up rules any which way we prefer, to our heart's content, as long as they are consistent
among themselves.

With the above, can this objective be achieved? What are the best design strategies? While this is the
topic of this chapter, the readers should also think about these yourselves. So, | am providing some hints
below from the works of the ancient Chinese first.

Case one: words in the group have the identical pronunciation.

(E. B. B, E. )
(B, &, &)

B2 . B, &)

Case two: words in the group have “slightly” different (still related) pronunciation.

B, M. B, B, O, W, B, #

2. &, %, £. B

. B, . B, B, B, . B, 6. B

GE. WE. BB, B, &. B, ®E. B
= g %
nE

(1% . % BB R B /. BB

> llﬁ > Els ~ yﬁ > 22 ~
(£ .

AR
CELHE. 8B, ECE.DECE. B, B, BB
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(BE, RE. ME. B, B, B, B, B, BE. [E. B, E.

%, BR)

a

Case three: words in the group have “completely” different pronunciations.

(B.%®. E. B, K. /&, 6. 5. B. k. . E. B. B. B

Even if you are new to Chinese language, you can still find some rules from the above list by looking up
the pronunciations of each word from a dictionary. Then, we might be able to borrow those ideas for
our own design.

While | have outlined the objective (merging Chinese written system with the Chinese verbal system
seamlessly), the initial and the boundary conditions, etc., now, let me rephrase them in more
understandable terms.

Our objective is similar to making 60,000 distinguishable cookies which carry unique sound and
meaning; by using only a set of lego pieces (220 pieces in this case) while there are only 1,000
distinguishable sounds available.

| will call these lego pieces as roots, and each root has a unique shape and meaning. Thus, it is not too
difficult to make 60,000 distinguishable cookies by the different combinations of those 220 roots. As
every root has its own meaning, the meaning of every cookie can be read out from the meanings of its
composing parts. Yet, how can we attach a sound to each cookie with these roots?

Seemingly, we can assign a sound (phonetic value) to each root, and we can sound out the sound of the
cookie from its composing roots. However, there is a problem for this special case. We have only 220
roots while there are about 1,000 distinguishable sounds. That is, we must assign 4 to 5 different sound
to every root, and this will cause a major confusion for the sounding out process. In fact, we must make
a new set of sound tags in order to achieve our objective.

Thus, our first design strategy is “not” to assign any sound to the roots. In the making cookie process,
the roots will always keep silent.

Our second design strategy is to construct 1,000 small cookies as sound tag, and each of them is
assigned with one unique sound. Now, we have enough sound tags to cover the entire phonetic
universe according to our design specification.

Our third design strategy is to make 60,000 distinguishable cookies with those roots any which way we

prefer, to our heart’s content.
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Our fourth design strategy is to attach a sound tag to each of those 60,000 cookies.

Now, our design is complete, a great success.

1. We can make as many cookies as we like, not just 60,000. And, they can be all unique.
2. The meaning of each cookie can be read out from its composing roots.

3. The sound of each cookie can be read out from its sound tag.

However, there is one problem in this system, that is, many cookies share an identical sound, the
homophone or the homonym. Yet, this problem can be resolved easily, and | will discuss it next. Now, |
have showed a 4-step design for constructing 60,000 distinguishable cookies. In fact, the current
computer cookies are designed in a similar way. Yet, the Chinese character set has a finer design.

Instead of attaching a sound tag on a finished cookie, the sound tag is playing a part at the beginning of
its construction. As every sound tag has both the semantic and the phonetic values, it can make
contributions in many different ways.

1. Its phonetic value plays a major way while its semantic value makes a minimum contribution, such as,
B5. 5. #B. Be. & . EB)and(f5E, &, ). This makes the iz Z (phonetic loan) word group.

2. Its semantic value plays a major way while its phonetic value makes a secondary contribution. This
group can be further divided into two subgroups. This makes the & &. (sense determinators) word

group.
a. The sound tag keeps a single phonetic value, such as,

(E. B. B, E. Fand(EF. F. &)

The words in each group have the identical pronunciation, the same as the sound tag.

b. The sound tag has a span of phonetic values, such as,
B, . B, B, OB, W, B B, B, . B, Bland(fB. B, . HE.
BB, B, B, B, B
The pronunciation of each word in its group is defined by its sound tag while it has a span of values.
Please see the webpage (http://www.chinese-word-roots.org/prl020.htm) for more information.

It is a good time for revisiting the statements of “The Columbia History of the World, ISBN 0-88029-004-
8 (On page 112). It states, "Structurally, the Chinese writing system passed through four distinct stages.
No alphabetic or syllabic scripts were developed, but each word came to be denoted by a different
character. The earliest characters were pictographs for concrete words. A drawing of a woman meant a
woman, or of a broom a broom. Such characters were in turn combined to form ideographs. A woman
and a broom became a wife, three women together treachery or villainy. The third stage was reached
with the phonetic loans, in which existing characters were borrowed for other words with the same
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pronunciation. The fourth stage was a refinement of the third: sense determinators or radicals were
added to the phonetic loans in order to avoid confusion. Nine-tenths of the Chinese characters have
been constructed by the phonetic method. Unfortunately, the phonetics were often borrowed for other
than exact homophones. In such cases, the gaps have widened through the evolution of the language,
until today characters may have utterly different pronunciations even though they share the same
phonetic. The written language, despite its difficulties, has been an important unifying cultural and
political link in China. Although many Chinese dialects are mutually unintelligible, the characters are
comprehended though the eye, whatever their local pronunciation. One Chinese may not understand
the other's speech, yet reads with ease his writing."

The two major statements made by the authors of “The Columbia History of the World” are,
1. Nine-tenths of the Chinese characters have been constructed by the phonetic [loan] method.

2. Unfortunately, the phonetics was often borrowed for other than exact homophones. In such cases,
the gaps have widened through the evolution of the language, until today characters may have utterly
different pronunciations even though they share the same phonetic.

Both statements are wrong. They have mistaken that all & &. (sense determinators) words which carry
a sound tag as phonetic loan words. Again, they do not know that a sound tag has a span of phonetic
values, especially, in the case of & & (sense determinators) words.

| have talked about the sound tag which can often have a span of phonetic values. Now, | should
summarize the attributes or dimensions of the entire Chinese verbal universe.

1. It has only a total of 1,000 or less distinguishable phonetic values.

2. Each phonetic point is a part of a 4-tone group. Thus, there are a total of 250 (1000/4) 4-tone at the
most.

3. As the phonetic values are limited (1,000 or less) while the written characters are unlimited (currently
having about 60,000), there must have many homophones or homonyms. Now, every phonetic point
carries an average of 60 (20 to 120) characters.

4. Every Chinese character carries two or more phonetic values. The same character changes its meaning
when it changes its phonetic value. This is a very special attribute in the Chinese verbal universe.

In order to make sense the above facts, we should first know how a Chinese phonetic point
(distinguishable sound) is defined. Every Chinese phonetic point is defined with two variables, the & £
(similar to consonant) and the &8 £ (similar to vowel). With & £ alone, it cannot define a phonetic
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point. On the other hand, #8 £ alone can define a phonetic point.

Yet, how can “we” know the phonetic value of any phonetic point without already knowing them all?
There is a way to resolve this issue. We can zero in the phonetic value (pv) of a phonetic point (pp) with
two other points. Thus, by knowing only a few starting points, we can map out the entire set. This is
called 2 Y] (reverse checking or engineering).

So, the sound (phonetic value) of a Chinese word (character) is “checked” out by two other words, by
using the & £ of the first word + the &8 £ of the second word to get its own 2 &8 (the phonetic
value). Now, the phonetic value of every word can be “recursively” defined which is an axiomatic
operation. That is, by only knowing a very small starting group, the entire set can be mapped out.

In the entire Chinese verbal universe, there are about “206” 8 which forms a #& £ spectrum. And, a 88

can easily go one step to its left or to its right, and this we call # (rotate or change) &&.

By allowing the sound tag rotates or changes (¥% #&) one or more steps, it will increase the expressing
power of the sound tag greatly. And, there is no need to have a sound tag for every phonetic point.
Thus, the number of sound tags needed decreases, from 1,000 to 500 or less.

With the 88 £ spectrum in place, a span of phonetic values for a sound tag will no longer cause any
confusion. For the words [ (qun), ZB (jun), #& (qun)], & (jin) is the sound tag while that sound tag has
a span of phonetic values, (see note).

Without audio recording device in the ancient time, did the ancient Chinese keep any audio record of
their tongue for us? The answer is Yes, via the &8 2= (the rhyme book).

| have showed above that the entire Chinese verbal universe is demarcated by the three coordinates,
the 2 (consonant), the &8 (vowel) and the 4-tones. By knowing two of the three coordinates, the third
will be known. A 88 £ (the rhyme book) lists all the &8 and their 4-tones, and it encompasses the entire
information of the Chinese verbal universe. Thus, the #8 Z is the best audio record for recording the
phonetic data of Chinese verbal universe.

The oldest &8 Z currently known is the book %] &8 (check rhyme) which was published during the F& &A
[Sui Dynasty (around 580 a.d.)]. While the original book of £J] &8 does no longer exist, its contents are
available as quotes from many other books.

The next &8 2 (the rhyme book) is the book of & && which was published during the F& & [Tang
Dynasty, from 618 to 907 a.d.].
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The &8 £ of today is B &8 which was published during the SR & [Song Dynasty, around 960 a.d.].

During the past 1,400 years, the evolution of Chinese verbal universe is clearly documented with these
three &8 & (rhyme books). As this period is wholly documented, it is called 5 & (the modern
phonetics), and the period before 580 a.d., it is called & & (the ancient phonetics).

While there is no official 88 & (rhyme book) for the T & (the ancient phonetics) period, the ancient
verbal universe can still be analyzed, by looking into the rhymes used in the ancient writings. Many such
analysis were available, such as, the book & 2 f &£.

Now, we know that the Chinese verbal universe is marked solely with Chinese characters. So, the
written and the verbal systems were merged with the following procedures.
1. There is a set of roots.

2. About five hundred sound modules are constructed from those roots to encompass the entire
Chinese verbal universe, the 1,000 distinguishable phonetic points. Please visit http://www.chinese-

word-roots.org/prl020.htm

3. A word (character) is composed of roots and one sound module to provide a unique meaning and a
unique phonetic value. Unlimited number of words can be constructed with this procedure. That is,
every character carries one sound module (sound tag) either explicitly or implicitly.

4. The phonetic value of a word is used as a coordinate to define the phonetic value of other words in
the procedure of )X ¥)] (reverse checking or engineering).

5. As the phonetic value of every character is firmly anchored in the verbal universe via a sound module
and its & 8, it has the power and the freedom to acquire more phonetic values without losing itself in
the sea of verbal universe. This is called 5§ & (breaking the phonetic value), (see note).

Dr. John DeFrancis wrote, “Apart from the error of thinking that Chinese characters are unique in
evoking mental images, where Creel and others from Friar Gaspar da Cruz right on down go astray in
their characterization of Chinese writing is to succumb to the hypnotic appeal of the relatively few
characters that are demonstrably of pictographic origin and to extrapolate from these to the majority if
not the entirety of the Chinese written lexicon. The error of exaggerating the pictographic and hence
semantic aspect of Chinese characters and minimizing if not totally neglecting the phonetic aspect tends
to fix itself very early in the minds of many people, both students of Chinese and the public at large,
because their first impression of the characters is likely to be gained by being introduced to the Chinese
writing system via some of the simplest and most interesting pictographs, such as those presented at
the beginning of Chapter 5. Unless a determined effort is made to correct this initial impression, it is
likely to remain as an article of faith not easily shaken by subsequent exposure to different kinds of
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graphs. This may also explain the oversight even of specialists who are aware of the phonetic aspect in
Chinese characters, including such able scholars as Li and Thompson (1982:77), who refer to Chinese
writing as ‘semantically, rather than phonologically grounded’ and consider that a character ‘does not
convey phonological information except in certain composite logographs where the pronunciation of
the composite is similar to one of its component logographs.’ It takes a profoundly mesmerized observer
to overlook as exceptions the two-thirds of all characters that convey useful phonological information
through their component phonetic.”

Dr. DeFrancis pointed out the ignorance of the mainstream sinologists,
1. The Chinese character set is not a pictograph or ideograph system.

2. Two-thirds of all characters that convey useful phonological information through their component
phonetic.

Yet, Dr. DeFrancis did obviously not know that Chinese character set is a root-based axiomatic system. It
is also a surprise to me that he did not mention about the &8 Z (the rhyme book) to support his

argument that Chinese character system is a phonological system. Furthermore, the Chinese characters
are 100% phonological, not just two-thirds.

Note: These issues are discussed in detail in the book “Chinese Word Roots and Grammar”.
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Chapter 25 ---- The evolution of Chinese etymology and the
verifications of four premises

After the publication of this new Chinese etymology, there are two types of comments on it.

1. Comment one ---Your few examples of showing that the meaning of a Chinese character can be read
out from its face are not enough to prove a premise which must be examined for all words.

Answer --- In the book “Chinese Etymology” (US copyright TX 6-917-909), it lists about 8,000 examples,
and the book is available at http://www.chinese-word-roots.org/cw3.htm .

However, a premise must be proved with either deduction or induction for any theory. | have showed
the premises of this new Chinese etymology with existential introduction and with existential
generalization. The next step is to show the universal proof which will be discussed in this chapter.

2. Comment two --- Your theory is nothing new, as the radicals and 7~ & (six ways of constructing
Chinese words) were known for over 2,000 years.

Answer --- In the previous chapters, | have showed,

a. The author of & 3 (So-Wen) wrote, “the 7S & was taught before the time of Confucius but was lost
before that time.” The fact that Confucius did not ever discuss about /N 2 is a circumstantial evidence
for the above statement. That is, no one in the past 2,000 years truly understood the substance of /~ &
before the publication of the book “Chinese Word Roots and Grammar” (US copyright TX 6-514-465).

b. The concept of radical in the book it C and the B¢ EE 7 #i (kangsi dictionary) did not lead to an
understanding for Chinese character set to be a root-based axiomatic system for all those years since
their publications. The facts that all those great Chinese philologists (% i\, &% % [7], % 8, #K 75 &2,
etc.) despised the Chinese character set and that the debates among all those great Western sinologists
(Matteo Ricci, Herrlee Glessner Creel, F.S.C. Northrop, ... or, Peter S. DuPonceau, John DeFrancis, J.
Marshall Unger, etc. ) did not emphasize the concept of radical are the direct evidences that the “old”
concept of radical did not point out that Chinese word set is a root-based axiomatic system.

c. | have also showed that the scope of this new etymology is much bigger than 7~ & which is, in fact, a
small subsystem of this new etymology.

i. 7N # did not encompass a set of sound modules.
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i. 7/~ 3 did not make sound module as an intrinsic part of constructing characters, except for the

group of £ & (phonetic loan) words.
iii. Many of the six canonic sentences of /< 2 are simply wrong.

iv. The 220 roots in this new etymology are significantly different from the 214 JE E& 3% & (leading
radicals).

Now, | have shown you that Chinese words are composites, and you might be getting some senses out
from the following words while not being able to decode them.

PR, TR, R, BR, R, B, R L
T, B
5,5, 15, 15, ¥, 15, W3, ...

Without learning from this new Chinese etymology, there is no chance for you to decode the following
words with your knowledge of 5 2 ¥ & and with the old understanding of 7 &. Thus, the comment
two is simply nonsense.

JL, N, %, 3, 6L IR
=, M, A, R R,
%, A ..

With these two comments being answered, we, now, can move on to make the universal proof of the
four premises.

1. Premise one --- All (each and every) Chinese words (characters) are composited of from a set of word
roots.

2. Premise two --- The meaning of all Chinese words can be read out from their faces.
3. Premise three --- The pronunciation of all Chinese words can be read out from their faces.
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4. Premise four --- etymology memory algebra, with only 220 root words (R), it generates 300 commonly
used compound roots (also as sound modules, M). Thus, R + M =220 + 300 = 520. With these 520, all
60,000 Chinese written words are generated. That is,

etymology memory algebraisR+ M=RxM

Then, can these premises be universally proved, that is, an arbitrary selected character meets those
premises? Can you (the reader) read the meaning of the following words out from their faces? The
chance for you to do this is nil although you have learned about this axiom system.

B, AL, Al

B, JL, S

a7
*HoE,

For your convenience, |, however, will provide more examples for helping you to see an easier
understandable picture on those premises. If you are new to Chinese language, please visit the page at
http://www.chineseetymology.com/exhibite.php . If you are more comfortable on reading Chinese text,

please visit the page at http://www.chinese-word-roots.org/cwi.htm .

Here, | will show one special word group which was not discussed before. Although they are not
randomly chosen, they are also examples for proving the validity of the above premises. Furthermore,
they show some special principles of the Chinese language.

The reincarnation group --- when a word is “over-used” (its original meaning is lost after it acquired
many other meanings and usages), a new word was constructed to regain the original meaning, and this
is a reincarnated word. This belongs to the #& Zf (synonymize) group.

Example: [ &, IE |

'E (chang, to taste, already, to attempt, to try, formerly) is 4 (prefer or fashion) + |5 (sweet taste or
imperial decree). Thus, the original meaning for ‘& is to enjoy the sweetness (or to taste). Yet, the other
acquired meanings (already, to attempt, to try, formerly), now, become the dominated and the fashion
meanings. Thus, a new word I'E was constructed (reincarnation) to regain its original meaning.

Note: why does & mean the imperial decree? A & (a decree, however harsh or bitter) will eventually
become sweet.
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This type of reincarnated words is constructed by adding one appropriate root to the original word. The
pronunciation of the new word will stay the same as the old word. The followings are more examples.

M=, B2, ey &y, T, By T, My, T&E, &ty , TiR, ey, T
. By, T, B, T&E, ) THE., &), &, &), I'g. B T
i, W&y, TR Wy o, TEE] M

The second word in the bracket is the reincarnated word ( [ 3% Jii 5= | ), suchas, % . #& . . #x
s
e F0

The current simplified character system has two simplifications.
1. Reducing the number strokes of the traditional characters.
2. Eradicating all those reincarnated words.

Those who did the simplification did simply not know the reason of why many words have so many “not
needed” synonyms, as they do not know the reason of their construction.

Now, | can reiterate the structure of this new Chinese etymology as below.
1. There is a root set, 220 members.

2. There is a sound module set, about 500 members. The sound modules are made of from roots.
However, their phonetic values are assigned, not arising from the composing roots.

3. Every character has 4 dimensions,
i. the word form, composed of from roots and/or sound modules,
ii. the word sound, arose from its sound module or from a special rule,

iii. the word meaning, arose from an inferring process among its composing parts (roots and/or sound
module),

iv. the word usage, depending on the interactions among other words.

The dimension i and ii are base (or variable) dimensions (as domain), which construct the word. The
dimension iii and iv are result (dependent variable) dimensions (as range).
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4. Some rules,

a. Roots are silent in their composing words. Note: when a root is a standalone word, it does have a
phonetic value of its own. However, it becomes silent when it is a part of other word.

b. The sound module plays two roles in the word meaning inferring process.

Eo

i. If its phonetic value plays a major role, it produces a word similar to a /&£ ¥ (phonetic loan) word.

ii. If its semantic value plays a major role, it produces a word similar to a & = (sense determinators)
word. In this case, the sound module has a span of phonetic values. The way of the span is determined
by its % £} (consonant) or 58 £ (vowel).

Note: some words do not have an explicit sound module. In general, it will have the same pronunciation
as its synonym.

c. Ways of inferring the meaning of any word, the four pathways (see previous chapter).

i. Forward method --- from roots to modules to G1 (generation one word), ..., Gn. And, there are
many ways of reading it in this pathway. This pathway accounts about 85% of all words. The most
difficult part of this path is the "assignment".

ii. Mutation --- this will be discussed later.

iii. Backward method --- the meaning of a module is not from the composing roots but from a word.
It is going to be a hard one.

iv. Then, the wild card --- the borrowing. There are some rules on this. This will be discussed later.

The above is the major outline of this axiomatic system (the new etymology), and it is quite different
from the 7N & (six ways of constructing Chinese words) which did not explicitly point out the concept of
sound module.

In addition to the axiomatic system above, the key point of Chinese system is the merging of the above
system with a naturally evolved verbal system. From the previous chapter, we know that the &8 # (the
rhyme book) describes and encompasses the entire Chinese verbal universe. With the #& & (the rhyme
book) of different periods, the evolution of the Chinese verbal universe is also understood.

However, there are, at least, 8 subsystems (Mandarin, Cantonese, Hakka, Northern Min, Southern Min,
Hsiang, Kan, Wu, etc.) which are, in general, mutually unintelligible in the Chinese verbal universe. Then,
which subsystem is the £ # mentioned above describing? The answer is “All”, all subsystems.
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The book of Hl] 8 (check rhyme, published during the & & [Sui Dynasty, around 580 a.d.]) was based
on the Wu (Southern China) system. The book of F & (published during the & &/ [Tang Dynasty, from
618 to 907 a.d.]) was based on the “Northern Min” system. Yet, the difference between the two was
minimal. Then, the book of /& & (published during the 7K ¥/ [Song Dynasty, around 960 a.d.])
encompassed all i i before and including some of the ancient sounds.

Today, there is only one #& £ (the rhyme book), the J& &2 (the unified rhyme book). All subsystems,
however mutually unintelligible, describe their system with the same {2 . That is, these eight
subsystems are eight clones, with different bodies while having the identical DNA.

Creel (1936:91-93) says: “That Chinese writing was pictographic in origin does not admit of question. On
the other hand, Chinese is not, and was not three thousand years ago, a pictographic language in the
sense that it consisted of writing by means of pictures all or most of which would be readily understood
by the uninstructed. ... The Chinese early abandoned the method of writing by means of readily
recognizable pictures and diagrames. ... It was in part because the Chinese gave up pictoral [sic] writing
that they were able to develop a practicable pictographic and ideographic script, with comparatively
little help from the phonetic principle. To draw elaborate pictures of whole animals, for instance (as is
done on some of the Shang bones), is too slow a process. The course taken in many parts of the world
was to conventionalize the picture, reduce it to a simple and easily executed form, and then use it to
represent homophonous words or parts of words. The course the Chinese have chosen has also been to
conventionalize and reduce, but they then use the evolved element for the most part not phonetically,
but to stand for the original object or to enter with other such elements into combinations of
ideographic rather than phonetic value. This parting of the ways is of the most profound importance.”

Creel’s insistence that the Chinese words have a pictographic origin is not entirely wrong. There are only
70 Pictographic symbols in the entire Chinese word system. But his insistence that “they [Chinese] then
use the evolved element for the most part not phonetically, but to stand for the original object or to
enter with other such elements into combinations of ideographic rather than phonetic value” is wrong.
Chinese words are constructed with a root-based axiomatic system which consists of two dimensions.

1. Semantic dimension --- the meaning of each word arises from an inferring process of its composing
radicals.

2. Phonetic dimension --- the phonetic value of each word arises from its sound tag.
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(FE. B, B, . Z)havethesound tag Z.
¥ (sorrowful or deeply heartfelt) is .C» (heart) + Z£ (wife, the beloved), the heart on the beloved.

12 (perch, to stay or to inhabit) is X (tree or wood) + 3 (wife, the beloved), with wood (or tree) and
wife, one can make a habitat in the ancient time.

2% (intense cold or mournful) is 7K (water) + 2% (wife, the beloved), wife with tears is mournful. Note: |
have mentioned before that the “assignment” is an important way of giving meaning for a word.

The same for the words (G . 4 . 4. Ji&. I . #4), they have the sound tag £4 (to stay or to

keep), and their meanings can be easily read out from their faces.
& (to linger / to stroll)

¥4 (tumor)

1 (slip away / to skate)

¥4 (pomegranate tree)

% (reheat by steaming)

Ji& (soughing of wind)

Thus, Creel’s mistake is minimal in comparison to the entire old school (both Chinese philologists and
Western Sinologists). They view the current Chinese system (the £ ) is the result of “evolution” from
the Oracle Characters (B8 3, http://en.wikipedia.org/wiki/Oracle bone script ). This is fatally wrong.

They have ignored a very important event happened around 220 B.C. .

The evolution of the old school theory is correct before the year 220 B.C., as follow,
Oracle Characters

--> Bronze Characters

--> Large seal characters

--> Small seal characters
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--> Standardized small seal characters (around 220 B.C.), implemented by the Prime Minister Li ( 2= 1,
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%IDWSEBEE%IEKAF ) of the Qin Empire.

The above evolution is correct. Yet, around 220 to 210 B.C., there was a “revolution” on Chinese
character system. The revolution moved drastically away from the normal evolution.

Yes, there was another event happening at the same time of PM Li's work. Mr. Wang ( F & {1,
http://baike.baidu.com/view/201945.htm ), a hermit, invented an "entirely different" system of written

characters. Emperor Qin Shi Huang (% #f &,
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E7%A7%A6%ES5%A7%8B%E7%9A%87) read about this and was greatly
impressed. The Emperor asked Mr. Wang to come out from his hermitage and to serve the government

many, many times, but Wang declined all those invitations. Although the Emperor was very angry, he
was unable to change Wang's mind. Mr. Chang (2 33, http://baike.baidu.com/view/97773.htm ) was an

officer and a highly revered scholar in the Empire. Yet, Chang was in jail for some reasons at that
moment. So, the Emperor gave Chang an assignment of refining and completing Wang's work. If Chang
is successful, he will be pardoned and will return to his high office. With 10 long years (in jail), Chang
worked day and night on Wang's system and finally "constructed" 3,000 new characters. The Emperor
was extremely satisfied, and Chang was put back to a high position. Chang's system was, then, used as
the written system for the governmental papers, and it spread very quickly to commoners. At that time,
most of the servants who did the chores of copying governmental papers were drafted commoners or
prisoners, and they were call Lii ( Zf ). As Chang was also a prisoner once and as his system was used by
Lii, this new system was named as Lii characters (2% Z). Very, very soon, the Small Seal characters were
no longer used as a communication tool, and it became an art, not a living language any more.

Of course, nothing can be truly invented out of the blue. The Lii system, of course, used many Small seal
characters or parts of those characters as roots. Yet, the two systems (old evolved system and Lii) are
completely different. The old characters (from Oracle to Small Seal) are arbitrary vocabulary with every
word as a standalone blob. The new system (Lii) is a root word based system.

Although these two events happened at exact the same time, around 220 B.C. to 210 B.C,, there is, in
fact, a break, a divide and a huge canyon between the two. Thus, anyone who describes the £f & with
Oracle characters is the same as describing the human evolution with the facts of Neanderthal, and this
is exactly what the "old school" is all about. They are all wrong.
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At the time of the First Emperor, there were three events happened about the same time, from 220 B.C.
to 210 B.C..

Event 1: the standardization of the Small Seal set by the Prime Minister Li.
Event 2: the construction of the Lii character set (the Wang - Chang set).

Event 3: a few years after the debut of the Lii set, the Small Seal set went extinct, not a living language
any more. It survives to today as an art, not as a living language.

The Emperor - Wang - Chang encounter was documented in detail in "History Record" ( 5 & ), written
around 140 B.C., in the article "the First Emperor's Record" ( & #f & 1E #0 ).

After knowing the correct evolution of Chinese etymology, | can reiterate a final proof for this new
Chinese etymology again. | have proved the first three premises with both existential introduction (that
is, with one example) and existential generalization (with, at least, two or more examples) in the
previous chapters. | also showed over 8,000 actual examples in the book “Chinese Etymology”. Of
course, it is not too difficult to check out all (about 60,000) Chinese words. However, it is much better
for providing a logic universal proof. That is, these premises are valid for an arbitrary selected word. If
one negative example is found, there will not be a universal proof. Yet, | can arbitrary select thousands
words while you (the world) would still not believe that | did arbitrarily. But, this randomness can be
guaranteed if the selection is not done by me. Thus, | have asked you (the world) in the article “The final
verdict on the Chinese character system (posted on May 14, 2011 at
http://chineselanguageetymology.blogspot.com/2011 05 01 archive.html)” to select an arbitrary

word. Eighteen months since then, no negative case was reported. Thus, | can now openly claim that
this new etymology is inductively proved while the above open challenge to the world continues.

In order to show a true universal proof, an issue of mutation must be addressed. The fact is that the
Chinese character set, now, has two systems,

a. the original axiomatic system,

b. a mutated system.

After over 2,000 years of evolution after the revolution, the Chinese character set did acquire a huge
mutated system. Without knowing this mutated system, the universal proof becomes impossible. | will
list some major mutation pathways here.
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a. By fusion: such as,
i is the fusion of 37 7. .
3 is the fusion of 5F 5% .

[ is the fusion of X 7K .

b. Via diverging mutation, such as,

K. - the radical X is in all these words (30, )&, ik, Bk, I, JE, 2K, 48, I8, Fh))

% --- the radical [ is in all these words (&, 3%, &5, i1, [4, i)

I --- the radical P is in all these words (I, iT, I, &, IE, J&, 1, &)

Kk - the radical X is in all these words (4, %, %, 5%, Ril, =, £, 5¢)

7K --- the radical 7K is in all these words (7k, &, [, &, &, 1€, I, 7, 18, 1)

.L» - the radical .L» is in all these words (W, &%, ., &5, =, 11, 15, &, 1C, ¥, 75, 7%)

In these examples, we can see that one radical can mutate into a few different variants. This type of
mutation is known to most of Chinese people. But, there are enough cases which are unknown to the
common folk, such as £ has the radical of A, 7§ has the radical of /[» and 1% has the radical of 7K.

c. Via converging mutation, such as,

The look-like radical in (1, fIlL, Fif) are three different roots.
The look-like radical in (%, JL, J¥) are three different roots.
The look-like radical in (&, &, #¥) are three different roots.

This is the most difficult issue in the Chinese etymology. This is 100% knowledge-based. There is no
chance of any kind that one can decode this type of mutation with computer analysis.

d. Via insertion, such as,
1T --- the radical 17 is in all these words ({7, {45, 187, 167, AT, 44, 7, 185, £, 16, )

A< - the radical 4< is in all these words (7, &, 84, 28, B8 & & %, &, &, &, &, 9, 9], =)
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While some insertions are very obvious, some are not.

e. Via multiple pathways, such as,
i is the insertion of M into . This takes more topological work to see the transformation.

I is /K + &, meaning “Yellow water” which is, now, the name for Chinese race. Again, the topological

transformation of i takes some detailed analysis.

There are many more different mutation pathways, and | will discuss them in due time. Now, the
universal (final) proof of this new etymology is complete.

Universal proof --- for an arbitrary selected Chinese character, the three premises above are true and
valid.

Again, you (the reader) can arbitrarily select a Chinese character, and it will be encompassed by the
three premises above. One negative case will destroy this universal proof. Yet, many words of which
you are unable to decode are encompassed by the premises. The only problem is you, not the words.
Thus, | will give you one more help before your selection.

Logic is kind of rigid. So, there is fuzzy logic which is still bounded. Chinese etymology gives rise to a new
kind of logic, the “life” logic (or evolutionary logic) which starts out with the old-rigid-logic, with roots
and inferring rules. Then,

1. Root A + Root B (R-AB) produce a ballpark (not a single result) which encompasses two or more
different concepts (such as, forget and busy). The choice of meaning for the first R-AB can be arbitrary
assigned. But, the second choice is pushed by the squeezing effect. For examples,

= is = (disappear) over il (heart), so, it means forgotten.
It is 1Ly + T5, it has identical roots as &=, also means disappearing of the heart. But, it means busy.

= and fT are composed with the same set of roots. In fact, assigning 1L as “forget” is still logical with
the rules. But, when a choice was made, the other in the group must accept it. The same set of roots
can be "chosen" for different objects or concepts. Sometimes, the choice is arbitrary. Yet, the different
ways of arrange the roots are not always making difference. This is another issue for the future.
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R is A (as a person) over 1k (stop or stepping), it denotes foot.

1& is A (man) over Lk, it connotes "looking for someone to come", on the tiptoe looking. Now, it also
means business.

B is B (Sun) + & (army), it denotes as Sun-light. Sun light was important for the army operation.

= is B over &, it denotes the halos of the Sun. Now, it means dizzy.

R is fi (notification sound) over [, it connotes “past a set target or got well”.

14 is 10> + 77, it means happiness.

2. When root C + root E produces a word W-y with meaning of Y,

When Root C + root D + root E produce a word W-X with meaning of X. Yet, word Z = (root C +
root E + something) could have two pathways.

a. Word Z =Y + something.
b. word Z = (X-) + something.
For example,
f#. means win or plenty.

& is, in fact, coming from fi by removing H (treasure) and replacing it with = (cheap
livestock). Thus, i means not-plenty. Thus, the meaning of J is derived not from the
composing roots but from a word in its group. There are many words must be decoded in this
way.

Thus, this “life” logic has the following attributes.
a. old traditional logic (starting roots and rules)
b. arbitrariness (initial condition)

c. squeeze effect

168



d. evolutionary liveliness

The above logic s, in fact, a life. The newly created word will become a part (substance and rule) of this
logic universe. This life-logic will be the foundation for a true artificial intelligence. With this new logic,
you can decode a lot of more words before your selection of a negative example.

Now, the true picture of Chinese system is very clear as below.
A. The scope of the Chinese verbal universe:

i. The Chinese verbal universe consists of, at least, 8 subsystems (Mandarin, Cantonese, Hakka, Northern
Min, Southern Min, Hsiang, Kan, Wu, etc.) while each of them has a few more dialects.

ii. While these subsystems are, often, mutually unintelligible phonologically among one another, the
scope of each system is wholly defined and demarcated by the same #& &£ (the rhyme book). That is, the
scope of these systems is completely isomorphic to one another.

iii. In each subsystem, it encompasses only, maximally, 250 four-tones, that is, 1,000 distinguishable
sounds (phonemes). Of course, the issues of homonyms (similar-sounding words, often with the same
spelling with different meaning) and homophones (having same sound but differs in spelling, origin and
meaning) became major issues to be resolved in the language.

B. The accommodating the verbal by the written character system:
i. The written system begins with a set of roots, 220 of them.
ii. With these roots, 300 base sound modules are constructed.
a. When a root became a standalone character, it acquires a “sound” of its own.

b. When a root is a part of a composed character, it becomes silent, even though it might have a
phonetic value while it is a standalone character.

c. The phonetic value of the sound modules is assigned (as sound roots). The assignment is not
arbitrary, but it is an issue beyond the scope of this discussion now.

iii. The attaching the phonetic value to each character was not an afterthought. It was done at the
beginning, that is, a sound module played a part at the beginning of the character construction. Thus,
every character carries a sound tag either explicitly or implicitly. And, this is the premise 3, the
pronunciation of all Chinese words can be read out from their faces. | have showed the “explicit” sound
tag cases.
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a. As a standalone word, that root has its own sound. In general, this sound will not become a sound
tag.

b. As a sound module, it has its own sound.

c. The sound module becomes an explicit sound tag of a composed character.

Then, with the four premises being proved, my claim that the Chinese character system can be mastered
in 90 days for anyone who knows not a single Chinese character at the beginning is proved valid.

In addition to being the only 100% axiomatic human language system in terms of linguistics, Chinese
system encompasses one additional dimension, the morality. | am showing three examples below.

In the West, the self is |, me and ego. In China, "self" is a very complicated concept. For a commoner
(without a title), there are three ways to say “self”, H, ., %.

H is the pictograph of the nose, but it does not depict the nose. It points to the person himself, an
“object” without any philosophical or moral context.

F is composed of F:(hand) + X (spear). With a spear on hand, one can be of himself, not a slave.

" is composed of — (Heavenly) over 1= (vanish). When a person vanishes himself according to the
Heavenly virtue, he is a “self.” Not being able to eradicate one’s ego, he cannotbe a ..

A worthy self must be able to defend for himself and must (must, ..., must) vanish (his ego) himself
according to Heavenly virtue.

The word for he (him or others) is ftfl which is the composite of A\ (human, a neutral term) + 1 (the
fusion of JL JL). The number JL JL (99) is the highest number that the A (human or humanity) can
have in Chinese philosophy. The number above JL JL (100, perfection) belongs to the Almighty K. Thus,
the word ftfl encompasses the entire humanity. The Chinese morality is fl centered. One person who
cannot be a T (vanishes himself) cannot be a part of fit.. While not a single expert of China studies
knows about this etymology, most Chinese people do know about the difference between /)» ¥ (the
self) and K F (the ftt1). The /> & only person has no morality.
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Then, the last but not the least. The word of ££ (money) which is € (gold) + = (power). = is the
stacking of two X (spear), and it means power. B is treasure. Then, £ (B 2&) should carry the similar
meaning the same as £ (£ 3£), but B means being very lowly. In fact, many words with the radical B

are having negative meanings, such as, 8, §Z, ¥8, 18, &, &, &, i, B, B%, #8. That is, in Chinese moral,
the money (B) and power () are something of lowly.

This additional dimension further proves that the Chinese system is truly a linguistics wonder.
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Chapter 26 ---- The Conceptual Language and Super Unified Linguistics
paradigm

| have proved that the Chinese linguistics system is the only 100% axiomatic language system. Now, we
should discuss the issue of language types.

At LinkedIn ESL International group, Hongbo WANG (Professeur d'anglais et de chinois), Kelly Parker
(Learning and Development Consultant at Bleum Software Development), Rod Mitchell (Director of
Studies at Cactus Language Training) and | discussed the issue of Language types and second language
acquisition. The detailed discussion was posted at http://www.chineselanguageforums.com/linguistics-

f25/language-types-and-second-language-acquisition-t222.html . Here, | am summarizing that discussion

below.

Roughly, | divided the nature languages into two types.

a. Perceptual language --- it identifies space-time info with tailed-vocabulary. The tail encompasses all
types of endings, regardless of how and what they are called. The rules of the tail give a very tight
control about the grammatical rules.

b. Conceptual language --- it discusses all events at the conceptual level. The space-time info is marked
with markers, not carried by the individual vocabulary. Chinese language is an example of the
conceptual language. Being without tails on the vocabulary, the Chinese language is “almost” without
grammatical rule.

In linguistics, the term “grammar” is precisely defined. But, many people still use it in many different
ways. Thus, | will use a new set of terms for this discussion. In general, people view the linguistics as
languages. Yet, | will define the linguistics universe with three parts.

a. A meta-space --- it encompasses the events and objects in the physical universe.
b. Languages --- they try to describe the stories in that meta-space.

c. A meaning-space --- the meaning of the meta-space story is understood by people.
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In general, a meta-space story could be understood differently by different people who have different
world views. However, at this discussion, | will exclude the culture element and deal the issue strictly
linguistically, that is, in terms of translation among languages only. Then, the meaning-space for all
languages is identical.

Now, for all languages, they share two identical parts. In this view, different languages are only different
translation machines. | can further reduce (simplify) the issue by viewing the language machine as only a
“sentence” machine. That is, we only need to analyze how “one sentence” is produced by all those
different machines. A sentence has only two parts, a field (such as many seats) and a set of particles
(occupying those seats). For English, its particles (vocabulary) have “only” two types.

i With tails --- (concept, conceptual, ...), (dog, dogs), ...

ii. With masks --- (I, me, my, mine), ...

Of course, some with both, such as (go, goes, went, gone), ... . In fact, the function for both tails and
masks is the same as flags. Then, there are two more features.

A. Subject — predicate (SP) structure

B. Word order

So, English sentence is a “field” (having some seats) filled with flagged-particles. The particle’s flag and
the seat’s flag color must match. Thus, the English grammar is very tightly controlled by the particle’s
tails. With word order and SP, the English sentence has the “line-segment” structure.

For Chinese, its particles have no tails or masks. That is, it can go into the sentence “field” (seats)
without restriction, no SP or word order. For example,

(I love you) and (you love me) are completely different sentences in English. But,

(1, love you), (Love you, 1), (You, | love) are all identical sentences in Chinese. In fact, the Chinese
sentence has ringed-structure.

In principle, Chinese sentence does not need word order or SP. But, Chinese sentence is able to
encompass the word order and SP. After the May 4th movement of the 1930s in China, the most of
Chinese writings are “now” using the word order and some sort of SP. So, for a young Chinese person,
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he might not read enough old style writings to know that the SP and word order are not important parts
of Chinese grammar. | am showing two sentences below.

EERE SR, Je i A S BIRE S

TEER, A BERTLL, BE BTAT AT T,

These two sentences can be rewritten as below while having the identical meanings, not one bit
difference.

RGBS, R ERE SR,

Rk HTAT BT, TEGDIIR, = A st TRl T,

Even our American friends who know no Chinese can still tell that the rewritten sentences have the
identical (number of) words.

For a flagless vocabulary system, every “seat” in the sentence “field” is identical. That is, the “meaning
unit” of a sentence does not need to be logically or grammatically linked among them. If the “meaning”
of a sentence is composed of from three sub-parts, the order of these three parts is not important. For a
flagged system, the sub-parts are linked “logically” and “grammatically”, and that order must be
maintained.

[#& (32, comma)] is the key part of Chinese sentence, the meaning unit, isolated with a comma (,). It
needs no SP. And, the order of those [7& (iZ)] is often not important.

Of course, you can say that this 78 is functionally equal to a Subject and that & can be identified as
Predicate. But, in principle, No. They are not. The SP concept was never, never discussed in the 3,000
years in Chinese history before the May 4th of 1937.

As we all know that the syntax is the foundation for a language to build up its higher structures, such as,
grammar, programmatic, etc. . Thus, different types of syntax will definitely have different types of
grammar. For the convenience, | will use only English and Chinese as examples in this discussion.
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Furthermore, their syntaxes are truly different in a big way. One carries flags and masks, the other
flagless. Of course, there are tails and masks in Chinese language, but they are implemented at a
different level, not on the character (lowest syntax) level. Most of Chinese natives do not know this. |
will not go into too deep on this issue in this chapter.

As many of the readers of this book might not be well-versed in Chinese, | will discuss this issue in a
general term without using a lot of Chinese examples. First, | would like to simply use one analogy.
When a particle (syntax) carries a flag, it acts like a hook. Only the matching hooks can make a link. Thus,
flagged-syntaxes can link up only via some allowed ways, such as, the SP structure or the word order etc.
. For flagless syntaxes, they can go into the sentence “field” without the hindrance of hooks matching.
This kind of difference is vividly demonstrated by the example of diamond and graphite.

Both diamond and graphite are pure carbon. Yet, the carbon atom must go into a lattice in a precise
manner for diamonds. On the other hand, the graphite has an amorphous structure which is not
precisely arranged. They both are great materials. The graphite can be made as the strongest material,
often used in airplanes.

The fact that how a sentence can make sense while without SP structure and word order might be very
difficult to be understood by Western linguists. And, the Chinese examples might not be any help for
them either. Thus, | will discuss this issue in a general term, from the linguistics principles.

Noam Chomsky dreamed to construct a universal grammar from the assertion that some set of
fundamental characteristics of all human languages must be the same. But, his generative linguistics was
unable to encompass the Chinese language. In order to overcome that problem, | have introduced a new
definition for sentence.

Sentence --- it has two and only two parts, a set of linguistic “particles” and a sentence “field”.

With this new definition, sentence is no longer bound to a particular set of syntaxes and grammar. A
sentence field can be a highly ordered structure (such as, English sentence, a crystal lattice-like) or be an
amorphous-like structure (Chinese sentence). The particles can be a fermion-like or a boson-like. With
this new definition, we thus are able to distinguish the deep structure from the surface structure of
sentences of different languages. This new definition is not a choice of technicalities but is based on two
new linguistics principles.
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The first new principle is ---

“The Martian Language Thesis -- Any human language can always establish a communication with the
Martian or martian-like languages.”

This principle is based on the fact that all languages share two identical parts, the meta-space (our
physical universe) and the meaning-sphere (the intelligence is universal).

When we meet a Martian, a translation table can be built in no time.
a. We point to Sun and say “Sun”. Martian will smile and say “Arar”.

b. We point to Moon and say “Moon”. Martian will understand and says “Yaya”.

Historically, the universal language was proclaimed with the economic and political supremacy, such as,
Greek, Latin and English, etc.. They can, in fact, be the lingua franca for a short time period but will
definitely fade into the history sooner or later. Universal language was never a linguistics reality. Yet,
with this new Martian Language Thesis, it is not too difficult to prove that the universal language is, in
fact, the foundation for all languages. That is, there must be a way to construct the universal language
linguistically.

The second new principle will show the metaphysics of how all languages arose from a hidden universal
language. Traditionally, the meaning of Pidgin and Creole is the dynamical forces in “one” language
family. For me, it can also be the forces among families. Then, the language “structure” can actually
move from one side (such as, flagged) to the other side (flagless), and Vice Versa. And, this forms a
language spectrum.

Indeed, the Martian Language Thesis was subconsciously known in linguistics for long time. But, my
description of it does have some metaphysical differences from that subconscious knowledge. In fact, it
is only one side of a coin. The other side of the coin is the second principle, The Spider Web Principle.

The Martian Language Thesis is based on the fact that the linguistics universe has two continents, the
meta-space (the physical or imagined universes) and the meaning-sphere (the intelligence). The great
divide between them is the language universe as we know of traditionally. By definition, a (any,
including Martian’s) language must be anchored to both continents. Thus, two different languages
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(however different they look) are, in fact, connected, via these two continents. Yet, how does a language
arises from this “language universe, the divide between the two continents”?

The Spider Web Principle has two points.

a. The language universe is isotopic and homogeneous. That is, every “point” in this universe is
identical (total symmetrical). This symmetry is the base for a universal language linguistically.

b. The "Spider Web Principle” --- The whereabouts to build a spider web is completely arbitrary (total
freedom or total symmetry). However, as soon as the first spider thread is casted, that total symmetry is
broken, total freedom no more. The location of the web is fixed. With the second thread, the center of
the web is defined. With the third thread, the size of the web is determined.

Thus, as soon as the first morpheme or the first grammar rule of a language is casted, it enters into a
Godel system; “consistency” becomes the norm, and total freedom is no more. That is, every language
has its own internal framework regardless of the fact that the language universe (universal grammar) is
about the total freedom. Thus, the universal grammar has two spheres.

i. Universal level -- total freedom. Every language can choose its grammar arbitrary with the total
freedom.

ii. Language x level -- as soon as a selection is made, it becomes a "contract" (among its speaking
community) with a set of internal framework.

Please note that | have made distinction between the linguistics universe and the language universe.

The Martian Language Thesis is a law of permanent confinement. No language of any kind can escape
from the permanent confinement of the two continents. And, it is also a law of total entanglement.
Every language is linked (entangled) with all other languages. It is the force of convergence.

The Spider Web Principle defines the language universe (the divide between the two continents) to be
isotopic and homogeneous. If the space of language universe is anisotropic and heterogenetic, then
some languages cannot be allowed, but this is not the case. This is, in fact, a force of divergence.
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A converging force must have a target to converge to. A diverging force must diverge from somewhere.
These two, in fact, guarantee an ontological entity which sits underneath these two forces. There is an
ontological reality while it has not manifested as a practical human language. But, in principle, the
construction of a universal language is possible, as it is, indeed, an ontological reality.

After knowing the forces of diversities and entanglements of different languages, we, now, are able to
address the pedagogical issues of learning the mother tongue and the second language with theoretical
analysis, instead of from the empirical trial and error methodology. Yet, | would like to discuss a bit more
metaphysical issues first.

a. In Zen Buddhism, the utmost mystery of the meta-space is understandable with intelligence but is
unable to be described with languages. Thus, Zen developed a very special pedagogy, by yelling and
beating the students, as the explanation teaching is just wasting of the time.

b. In Christianity, the utmost mystery of the meta-space (such as, God) can never be comprehended by
human intelligence. That special mystery (God) can only be reached by vesting one’s faith on a special
person (Jesus).

Is faith a kind of intelligence? It is beside the point. The two views above claim that the three parts
(meta-space, language space and intelligence) of linguistics universe are not equal in size. If they are
right, the construction of a “Super Unified Linguistics Theory” will become very difficult, even
impossible. Thus, we must first show that these three parts are exactly equal in size. This is the central
point of my book "Linguistics Manifesto, ISBN 978-3-8383-9722-1". Thus, | will not repeat it here. But,
the conclusion is that the three parts are exactly equal in size. With this conclusion, we can build a
Unified Linguistics Framework. And, all issues (such as, the second language learning) can be discussed
with theoretical analysis. With a clearly formalized theory, a test can then be carried out.

In the Introduction to The Common Sense, Paine wrote, "Perhaps the sentiments contained in the
following pages, are not yet sufficiently fashionable to procure them general favor; a long habit of not
thinking a thing wrong, gives it a superficial appearance of being right, and raises at first a formidable
outcry in defense of custom. But the tumult soon subsides. Time makes more converts than reason."
(page 3).

But, | think that reason can still prevail. | will discuss my view on the language acquisition to prove this
point. The current paradigm of linguistics has three unstated premises:
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Premise 1 -- The mother tongue is acquired naturally, as a living habit. Even those with mental handicaps
can often acquire a mother tongue to some proficiency.

Premise 2 -- A second language is always more difficult to acquire than the first language.

Premise 3 -- The first language is kind of a learning obstacle for learning a second language. Thus, many
classrooms of ESL have a sign "English Only."

With this paradigm, the immersion teaching (Language immersion) and the 5 C's (Communication,
Culture, Connections, Comparisons, and Communities) become the central pillar for the ways of second
language acquisition.

But, the followings are two important facts.

a. It takes about 5 years for a person to acquire the verbal part of his mother tongue at home and
another 5 years in school to master the written part of the language.

b. In general, it takes about 5 years or less for a 10 year old kid to acquire a second language.

On the surface, people learn the mother tongue with immersion. But, down deep, there is another
important mechanism, the anchoring. One learned verbal as the anchor, and with that anchor to learn
the written.

Thus, with the mother tongue as the anchor, learning the second language “should be” much easier
than learning the mother tongue.

The memory of a person at any given day is a “finite” number. Using that finite asset to spread over the
5 C’s is a very inefficient way of using that limited resource. The best way is to identify some anchors for
the second language and to master those anchors one at the time.
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Chinese language was viewed as one of the most difficult language to learn. Yet, by using the anchor-
methodology, it can be mastered in 90 days. The details of this anchor-methodology are available at
http://www.chinese-word-roots.org/nparadi.htm .

Today, the new paradigm for second language acquisition is having two parts.
i. Finding the anchors of the second language.

ii. Memory management on learning those anchors.

With the immersion pedagogy, the second language is learned in the same way as the first language
without using the mother tongue as an anchor or a bridge. In my view, it is a waste.

Today, the new second language acquisition methodology is based on two paths.
a. Axiom-ing every language as much as possible. That is, finding many anchors for each language.

b. Finding the best memory managing way for each language, the best way of learning those anchors.

The changing of Chinese language from the most difficult one to the easiest one is just a recent
development. The issue of the mother tongue being a bridge or a hindrance for second language
learning is not a central point of my work. My view has the following points.

a. The universal language is an ontological reality. Thus, every language is connected to all other
languages. This is reflected as the Martian language thesis.

b. The manifestation of the point “a” is a language spectrum. Thus, two very distinct language types
can be defined, and all languages are distributed between them.

c. With the two points above, every language (however chaotic superficially) can be organized wholly
or partly as an axiom system.

d. Thus, we can learn any language as an axiom system, similar to learning high school geometry or
chemistry. Of course, the mother tongue will be a different story, as the first 10 years of a person’s life
has, in general, not developed a logic-based learning ability. So, even the mother tongue is the simplest
axiom system, the kids will still learn it as a living habit, at least for the verbal part.
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In addition to as a theory, | have made Chinese language as one example. With the immersion way of
learning, Dr. David Moser wrote an article “Why Chinese Is So Damn Hard?” which documented the
failure of the immersion pedagogy . Yet, by learning as an axiom system, Chinese can be learned by a 10
year old American kid in 90 days to the level of being able to read newspaper from a beginning of not
knowing a single character. Furthermore, he can learn it all by himself without a need of a teacher.
There are already many succeed stories. The article “The methodology on mastering Chinese written

’

language in three months, http://www.chineseetymology.com/2009/12/08/the-methodology” can

provide some info on this.
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Chapter 27 ----  Wrong to the young students! (& A F 3)!

At Yahoo!Answers, there was a question “Is it wrong to the young students?
(http://answers.yahoo.com/question/index; ylt=AsCBOaax h3A9SEOUzvw4voazKIX; ylv=3?qid=201106
16122025AA8im9H)” as below.

For a few weeks, | have been looking into the issue of learning Chinese as the second language. | have
investigated the following issues.

1. Chinese (especially the written) is so damn hard, and this is a universal consensus. There are
thousands sites discussing this topic.

2. One young American claimed "Mastering Chinese Written Language in 90 days!"

| have searched the web. | found that site which provides good supporting info for his claim, such as,
a. It was done openly, in front of many newspaper and TV reporters.

b. It was reviewed by Taiwan government.

c. It was reviewed by many American universities.

d. I cannot find any negative report on it on web.

e. With the key word "Chinese etymology", it is on the first page on many search engines.

3. Trying to learn that methodology from universities, | cannot find any university teach that
methodology.

Question --- if it is a proven methodology (not negated thus far), why is it not used by educators? Why
let the young students keep doing the old way and face the lessons as the damn hard subject.
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The above issue was then discussed at “Chinese Language Forums,
http://www.chineselanguageforums.com/general-discussion/is-it-wrong-to-the-young-students-

t36.html”. One person commented, “This is a moral issue. Intentionally or knowingly denying students
the new knowledge is immoral.” A newsletter on “Educators' karma and conscience! Wrong to the
young students, http://us2.campaign-archive2.com/?u=85f326a6ce571062818e95028&id=acb8425e20”
was mailed out to many Presidents of American universities.

This issue has two parts.
a. Is Gong’s claim valid?

b. Is the old school way bad in comparison with Gong’s method?

| (Tienzen) have discussed the issue of the difficulty of learning Chinese written language with the
following facts.

1. It (the Chinese traditional character set) was viewed as the culprit for China’s demise and was
despised by the entire Chinese people (the scholars and politicians) in the 20" century. And, it was
viewed as the reason for the super high illiteracy in the country because of its difficulty for the native
Chinese. Finally, it led the event of abandoning the traditional character set in 1958.

2. The humility and agony experience of one learned sinologist was discussed, and it turned out to be a
universal experience for all people who learn Chinese as the second language.

3. The debate among Western sinologists was also discussed. Both schools view the Chinese character
set which is ad hoc and chaotic, and it makes the Chinese written language very difficult theoretically as
Chinese system of writing is similar to the hieroglyphic signs of the Egyptians and that they do not
express their concepts by writing, like most of the world, with a few alphabetic signs, but they paint as
many symbols as there are words. Thus, taking 10 to 20 years of agonizing study becomes the rite of
passage for mastering Chinese written language.

However, even with the above facts, my new Chinese etymology is making a claim, “The Chinese written
language can be mastered in “3” to “6” months to a point of being able to read the current Chinese
newspaper by anyone who knows not a single Chinese word at the beginning, by learning it with my new
Chinese etymology.”

How absurd this claim can be, from 20 years to 6 months? However, this claim can be tested or proved
in two ways.
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a. By testing — Can anyone do it (existential introduction)? And, can everyone do it (universal proof)? In
fact, a major work on both cases was done, and those case studies are available at
http://www.chineseetymology.com/ .

b. With theoretical proof — this was provided in previous Chapters. However, | will reiterate it again
here. This claim is based on a theoretical framework that the Chinese characters are composed of from
only 220 roots. And, the meaning of each and every word can be read out from its face. Thus, there is
new etymology memory algebra.

With only 220 root words (R), it generates 300 commonly used compound roots (also as sound modules,
M). Thus, R + M =220 + 300 = 520. With these 520, all 60,000 Chinese written words are generated. That
is,

etymology memory algebraisR+ M=Rx M

By learning only 520 and some rules, the entire Chinese word set can be mastered.

| have discussed the views of many great Western sinologists on the issue of Chinese characters. Yet,
how are Western commoners learning Chinese written language in the old school? One of the popular
way is by using some kind of mnemonic device, such as the book "Remembering the Hanzi", written by
James Heisig and Timothy Richardson. A sample lesson of the book was available online before but is
seemingly removed after my article “Mnemonic device, a joke in learning Chinese,
http://chineselanguageetymology.blogspot.com/2011/04/mnemonic-device-joke-in-learning.html) was

published. | do have printed out copy of that sample lesson, and the following is based on that paper
copy.

The difference between us is greater than the difference between Heaven and Earth. In the sample
lesson, Heisig showed 102 examples. There is not a single example having the correct etymology. As |
made this statement openly, | must be responsible to my saying. Thus, | must give a few more examples
to support my statement.

Heisig's method is 100% a mnemonic device, having zero substance on etymology. | am showing some
simple examples here.

1. ;]

a. Heisig
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i. key word -- recklessly
ii. Primitive elements -- ancient moon lit up at 100% wattage.

iii. story (imaginative memory) -- at full moon, people tend to get a little "loony" and start acting
recklessly.

b. Tienzen's Chinese etymology
i. meaning -- the skin under the chin ( it droops at old age)
Note: the word &5 (beard) is the radical "hair" over #f
ii. word in roots -- T (ancient or old) + A (meat, a variant of root 96)
iii. reading from the word face -- old or aged meat (skin)
iv. its usage -- 8 A (barbarian, who has long beard in comparing to Chinese)

v. derived meaning -- reckless

2. B,
a. For Heisig: the example 57 in the sample material
i. key word (meaning) -- page (of book)
ii. Primitive elements -- turning a shellfish, one
iii. imaginative story -- Pearl of Wisdom, radiant drop of wisdom with one and only page.

Note: In Kangsi dictionary, B is a human head. There is no secret about this. Yet, Heisig discredited it.

b. Tienzen's Chinese Etymology
i. Original meaning -- human head. Kangsi dictionary is correct on this one.

ii. Word in roots -- root 47 (human's head) + JL (child, root 36)

The Chinese words are composed of roots (the PB set). The roots in a word give a static image. Then,
this image is inferred to give meaning for its descendant words. | will show enough examples on this.
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Heisig simply does not know that B is child's head. It depicts the head as an item itself. So, every word
containing it is about the "head".

T8 , top of the head

I8, back of the head

Ji& , following the head, obeying

7B , makeup on head, such as beard, hair, etc.
7, slow head, dumb or stubborn

1 , lowing the head

58, another word for head

78 , many heads, award to many heads
K& , leaning head (not fair)

78 , back of the head (collar)

%8 , the forehead

8B , lower the chin

%8, neck

$8, the unit (or number) of head

There are another hundreds examples. Why does B also mean "page" today? It is a long story.

In Heisig's lesson 4 (page 43, example 57, E ) of his sample lesson, he wrote, "As a primitive, this
character often takes the unrelated meaning of a head (preferably one detached from its body), derived
from the character for head (Frame 1067)". This is the precise quote, word by word.

Heisig mistakes E as — (one) over B (sea shell). Not only is this a major mistake but is a great laughing
matter. Every 5th grader in China will laugh his tooth off on this. This kind of mistake cannot be excused
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by claiming as it is only an imaginative mnemonic device. After all, the etymology of the word itself is
already the best mnemonic device for the word.

3. T,
a. Heisig
i. Key word -- deceased
ii. Primitive elements -- top hat on a hook

iii. story (imaginative memory) -- the deceased gentleman left a top hat on a hook in the front hall.

b. Tienzen' Chinese etymology
i. meaning -- dead or disappear
ii. word in roots -- root 186 (Heaven or heavenly) + root 216 (disappearing)

iii. reading from the word face -- disappearing into Heaven (could be death or eternal life or just a
flying away jet or a bird). The key is disappearing.

Let's look some descendant words.
= (forget) is T= over I[» (heart). The heart wonders away is "forget."
IC (busy) is "a variant of heart" + T= . The heart disappears into ..., it has no time to consider others.
Tt (desolate or lacking of) is T= over JI| (flowing water). Flowing water disappears into ....
j—

¥t (desolate field, not managed garden) is root 49 (grassy plant) over it

%% (nervous) is "a variant of heart" + 7t . The heart is facing a desolate situation, not knowing what to
do.

&% (lie or untrue words) is & (speech) + 7t . When the words are as not managed garden (big mess) or
desolate, it cannot be true words.

In all these words, T= does not give any hint of an image that "a man is hanging up' a hat while kicking
the bucket".
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By knowing the correct etymology, the meaning of the words can be read out from their "faces" after
learned some basic and some practices. No mnemonic device is needed at all. In fact, not much memory
is needed for them neither.

4, nA (example 58, lesson 4, page 43 of Heisig's book)
a. Heisig

i. key word -- stubborn

ii. primitive elements -- a blockhead, at the beginning

iii. imaginative story -- Abel and Cain seeking favors of heaven, with stubborn grimace on their faces.

b. Tienzen's etymology
i. word in roots (or radical) -- 7t (beginning) + B (human head)
ii. direct reading -- as a newborn's head (not the physical head but is about its mental capability).
iii. usages
il FR -- playful in a mischievous or nuisance sense.
M@ 45 -- as a rascal, cannot be educated

7nd [# -- stubborn. By selecting "stubborn" as the key word for 7§ , it shows that not only does
Heisig not know its etymology, but he does not know the true meaning of the word.

5. H (example 67, page 46 of Heisig's book)
a. Heisig
i. key word -- heads
ii. primitive elements -- horns, nose (B , see his example 32, on page 32)

iii. imaginative story -- the picture of a moose-head hanging on the den wall. with a note: ... frequent

metaphorical use of term..., as head of state

b. Tienzen's etymology
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i. word in roots -- /\ (root 176, dividing) + root 47 (human head)
ii. direct reading -- combing the head or dressing up the head
iii. usages -- the abstract head of anything, leader, etc..

iv. the descendant words -- & . &

Obviously, Heisig does not know anything about the root 47 (human head) and mistakes it as a horn
over nose (B ). In fact, there are many words from root 47 without the horn, such as,

= (worry) -- root 47 (the human head) over root 205 (covering) over i[> (heart) over root 17 (pacing).

Direct reading - the heart is covered by the head while pacing to and fro. Higher generation words -- {&

. 18 etc.

B (name for Chinese race, also means summer) -- root 47 (human head) over root 17 (pacing). Direct

reading -- a cultured head pacing. Higher generation words -- &

Note: Heisig makes this type of serious error all over the places, such as,

& , the right radical A (meat) was mistaken as A (Moon). This is excusable as most of Chinese people
do not know the difference on this one neither.

B (head) as — (one) over B (shellfish), and this not only is a big error but is a laughing matter.

® (head) as "animal horn" over B (nose). Again, a joke.

6. T (example 86, page 54)
a. Heisig
i. key word -- fourth
ii. primitive elements -- fourth of enumeration ... an lunar calendar
iii. imaginative story -- someone waiting fourth in line , using a giant metal spike as a makeshift chair.

His note: When used as a primitive, the character changes its meaning to nail or spike.
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b. Tienzen's etymology
i. word in roots -- — (root 1, heaven's chi) over root 5 (rooted chi)
ii. direct reading -- heaven's chi is rooted
iii. the usages
HT (keep eyeon...)is B (eye) + T (rooted)
€T (nail) is & (metal) + T (rooted)
#T (hitting with hand) is "a variant of hand" + T
OT (repeated reminders or sting with mouth) is O (mouth) + T
T (place order or sign agreement) is § (speech) + T

= (a permanent hill top pavilion, as an ancient road site rest area) is root 208 (high ground) over

root 205 (cover) over T . Direct read -- a permanent (T ) covered place on the hill top.
{Z (stop) is A (man) + & . Direct read -- at & , man stop for a break.

& (tranquility) is root 118 (roof) over il (heart) over I (cook ware) over T (rooted). Direct read
-- cook ware is set (rooted) under roof (house), the heart is in peace.

Can Heisig's T provide the meaning for those words? What is fourth eye? Fourth metal? Fourth hand?
Fourth mouth? etc.. The etymology of above is already the best mnemonic device for those words.
Heisig's error cannot be excused by claiming them as simply imaginative mnemonic devices.

Heisig's book could be a fun book for a beginner who knows not any Chinese word. If anyone benefited
from Heisig's method, good for him. |, myself, do not see it as a gopod mnemonic device by arbitrary
making up a story for a given Chinese character. In etymology, a true mnemonic device flows out from
its logic naturally. Learning all those invented stories will definitely poison learner's mind for a true
understanding of Chinese characters.

More information is available from the following discussion threads.
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1. Is it wrong to the young students? (7t A 7~ &%)! http://www.chineselanguageforums.com/general-

discussion/is-it-wrong-to-the-young-students-t36.html

2. Chinese character set is pseudoscience, ¥ 7~ /& {§ Bt 5!
http://www.chineselanguageforums.com/general-discussion/chinese-character-set-is-pseudoscience-
t15.html

3. How about the zhongwen.com? http://www.chineselanguageforums.com/asking-questions/how-

about-the-zhongwen-com-t40.html

4. T.K.Ann and Leon Wieger http://www.chineselanguageforums.com/asking-questions/t-k-ann-and-

leon-wieger-t124.html

With all the above, | have showed that Chinese philologists and Western Sinologists were wrong. The
mnemonic device without knowing the correct etymology is very bad. Thus, any educator who is still
teaching his students with those old ways is definitely wrong to his students and will definitely carry the
karma of his immoral act.
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Chapter 28 --- 500 examples of this new Chinese etymology

| have showed that only a small portion of the vocabulary in English is made of roots while the Chinese
system is 100%. | will show the comparison between the two systems by listing out all the English roots,
prefixes and suffixes while showing some Chinese examples. The Chinese examples are written in
Chinese as | presume that those who are reading this chapter are already able to read some Chinese or
at least are willing to take the time to look them up from online dictionaries. These 500 examples are
good lessons for the young students too.

1. This new Chinese etymology goes way beyond the Chinese system. It shows a general principle of
linguistics, and it is the central point of my book "Linguistics Manifesto" (ISBN 978-3-8383-9722-1),
which is available at Google book
(http://books.google.com/books?id=Uh8EtwAACAAJ&dg=inauthor:%22Jeh-
Tween+Gong%22&hl=en&sa=X&ei=JIHyT-3s08mMA2wW90bz3AQ&ved=0CE4Q6AEWBA ). You are
encouraged to take a look of it.

2. EIXFR: acr-, acu-(R#), acrimony JHIRIY, acuity BT,

hIREF ME, HAE N, AN R, FXOE T D

3. EXFIR: ac-, act-, BIE. agenda iHFE. actor REH. enact H{E--

RIET WEIRERE (R ) AR EBEMA, TR DFAZERMEERSE (5 5) %

4, FEXFIR: am-, EFHY. amateur EERETFE. amiable AIEAY. amatory BHEM.

mXFEF W, RASMELE. ETHIAR Bk OL ), fid. FE, 5 Frydat OF &
) 2w, FUKER@ Okm), Wt 5

AN 2A
FH> AR .

5. TIFIR: anim-, £&f. animal . animate BiEH. animosity fHEIER.
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hXFEF: £, TR 2% (T 2) A ABKEED (K £) A BASTEZE
. tAFEY (B #) A€

6. EXFH: annu-, enni-, FEM. annals &EF]. annual —FE—FEM. perennial EAR.

hXET E MANKS. KezE (F ¥, f#th EZESLE (K ¥B), BHET, ##h
NEEME (B ), #t.

7. EXFIR: anthrop-, anthropo-, A%8MY. Anthropology A%EZ:. PhilanthropistZEZR.

BT X, SBRER MOHE (X 0), Ft UFEM (F 30, Kb S2PIR
(E 50, i,

8. I FHR: archeo-, archi-, arch-BEM, mERM. ArcheologyZ™HE. Archangel KX
3.

hXET X, HE Ak BEHEE (E ), Bt @8 Gk ), wit. ZEE[H] (
T X)), Bt

9., BXFIR: aud-, audit- EEISZIRY. audience FERR. audio ZZRY. audition &,

hIX T ¥, W, BH MASHAEZH#H (8 ¥ ¥F), Fth. SHhnRkE® (O *F *
), .

10. FEIXFIR: bene—, benign- #EZERY. benefactor B A. benefit #8%F]. beneficiary Z&
A.

PXFEF: I, hE (BA). TEA (B L [ ], &t whE—E G i), Hith.
BEAREE (B i), ffith.

10. EXFHR: bio- AdifY. Biology £#E. biography {8i2. Biochemistry 4£#){t&.

BYEF. o, Hk BSBO0AR (&), Bt EOLTET O T, 1t BARAfTT (T
), Bt MEHRTE (C @H), Ht.
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11. EXFIR: aut-, auto— BEIAY. automatic B EIAY. autograph 254. automobile HE.

hIXFEF §, EEMER M (O §) FelE, ot FEET (B f9) & ft. UE
2% (B )& It

12. BEXFH: cad-, cid-, cas—%&4. accident E4}. casual {BHHY. incident T4,

hXET: B TMEE ASEZME (K &), Bt ODSFE (D &), Bt BERFLE
AH, Bt WESFER W &), Ft.

13. FEIXFR: cap-, capt—, cip-, ceiv— #{E. capture #ME|. receive WZEl. incipient i
4.

mXiEF: 5, BH. EEHMR (§ 5), B FEHRES (8 B, Bh. WE (F
FH) A (B A), Bt

14. EXFHR: ced-, cede-, ceed-, cess— {TiE. exceed #Bi#f. precede 7f..H]. process 2
.

RICRETC ORI, RESH, LISUE. KRES) K A, st @EREREYM (bR, E SR
). SN (AT ], BRI

15. BXFR: cent—- —HER. century —iH#Z. percent B4k, centipede BEH.

hXXREF: T, fif. MKk Ok F), Fth. BELE (F 5, #Fth BEHMd & D),

16. EXFIR: cern-, cert—- 9B, [EEf. secret f#%. concern EHIE. discern FEIZ.

hXFEF B, EH. UTEELR (1ITF), fith. UERER GE 8), Bh. LUEH (B
£), &t

17. EXFIR: clam-, claim- B%. declaim B4. exclaim XK. Acclaim FEEfF.
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hXREF |, Kif. RE (K 2), #th. XEAKR (8 B8), fath. KEAE (8 7).
fiath.

18. HEXFIR: clud-, clus-, clos— T#5 conclude #55%. enclose #HA. exclude HEFR.

RIXFETF Au, MR DS (F A, st DUOIERE o0 A, fath. EEEZARRIS
B O(H A, .

19. EXFR: cord-, i (EEM). cordial Fuly. accord FZE. discord FREIE.

PXFEF b, fHk. BHEH (F 1), ®th. REMNA Ot B), Tt REEZE ( £
), Ei

20. IIXEFHR: corpor—, corp—- (BE, &) f&. corpulent BER%. corpuscle #IF. incorporate
NCIE |

hIXREF: JE, CHRR. UERA (8 3B, #Hb. BRID GF D), Hth. FE—RKE (
F K), #Eth

21. HENFIR: cre-, cresc—, cret— F(E. increase /0, crescent . concrete .

hXEF: A&, . UORE (F Q) &t FEEF GF M), /e HHEX (F
—), &th.

22.  EIFIR: cred-m[{E (BY). credit{EA. accredit FBEE. confidence HIEl.

hXREF: E, KE MR (R F), #h PABWA (A B), Eth. 7I%EkT 7D
E), Ft. &R (N F), .

23. EXFIR: cumb-, cub- #. cubicle /N (BA) E. incubate W (BR). incumbent IR{E

mxiEF: LA FRE (F B, Bt OD2EA (0 ), Bt AZRR (A
&), fgth.
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24 HENFIR: ocur-, curs—, cours— 4. concur B, occur HIR. recourse fERA
=,

hXEF E RBRRE BXARRE (B X)), Bt BEREET OF ), Et B
ISR (R E), ##h

25. HEXFIR: de-, div- BER. deify il deity #H85. divine fHEM.

hIETF F, BAR HENMRE (O F), Fth. UERE (F F), FFth. RAF
i (F L), E.

26. HENFHR: dict- 8. dictionary FF#. predict 7. contradict FJEH.

mxiEF: H, FE FAHRE (B H), Bt AXEEAE Ok B), fHth. EEW

B (§ B), At

il

217. EXFIR: doc-, doct- #K& (B4). doctor FHAIFEAIAN. doctrine #{E. document {4

X REF: FE, iR ML (U RED), Ed. SREELEEY Gk @), #Et. E ki
(& M), .

28. FFIR: duc—, duct-fTABI. conduct ¥EZA. abduct #JZE. reduce JFH4.

hXET B, EE OHEEE (D B, @Bt UHEY Gk B, ft.

29. EXFIR: equ-tHZHY. adequate WEERY. equinox & (k) 4. equator FFiE.

hXET A RBZ-AR WWZE (B &), Bt REREOOE (' L), &
. AMAES (N &), B,

30. WX FIR: fac-, fic-, fact-¥ ---Z2&f4%. fiction E#FHY. deficient HLFEEY.
proficient ZnHEM.
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hXiEF: B EAEX BH). HXH (B H), Bt FXFE KB, B U5
KEBRIE (B &), .

31. HENFIR: fer- #5F 8. confer #5F. offer 1R, transfer EHi%.
RXEF B, EE/ND. BfAMD (N B, filith. EHMAEE B S, Bt &
B (B K), Eth.
32. HENFR: firm BEM. affirm #EE. infirm ZErAY. confirm FEEE.
FXEF T, ITESE
T (B /), Bt

UFHR (F &) #wth. HFzkx (& &), #th. §F5E

33.

EXFR: flect—, flex— A[Epy. flexible AIZi7%B0. reflect k& deflect ;ERH.
FXEF & TFzD. UERSE Hth. BREE Et.
34. FEXFR: flu-, flux- FAY. fluency FH]. influx JRA. fluctuation #&E{KAY.
hXEF 4,
A), k.

e UFEE (F 8), 8. UEE & 8), 8th. UEEE (B

35.

HNFR: frang-, fring—, fract-, frag—- —Ex#). fraction —&R. refraction #
gt. fragile .

IR 0, Bith.

(N 1) %, fhn (AnKRE, 2285 th. (0 B), Eth. (0 X)),
7‘.II:|.H_r_|I.

36. HEXFHR: fus-, fund-, found- RENRY. fusion $8&. diffuse e refuse 47,

hXEF R Fth, FE. ATE (AR, Rt £ r B, Bth. EFEIL (
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37.  EXFIR: gam- $EIE (A). bigamy #ZE. monogamy —Xk—=. polygamy ZEM.
hXEF & Bt EhEREE (FE &), Fth. AHIMAZE I, Bt AA
TR GE &), BBt
38.  EXFIR: gen—, genit- Eli&. Genesis Bltt#Z. progenitor fA%. ingenious XFHY
hXEF: 5, BE KSR Ok &), Fth. ASEH (AW ] &), Hth. FHAE (A
), Bath.
39. HFIR: geo— HIRAY. geography HhIE. Geology HhIFERX Geometry Hg{aJZ2.
bxXiEF: 5, gt BF F o), it OFW (A ), it k5 (K T,
.
40. EXFIR: ger-, gest— #liE. gestate ZEE. congest #EIE. ingest AL,
hXET £ B UFE (F ), #th. UEE (B 2), ZF|Eth. AKE (K 2
), “ET .
41, HEXFIR: grad-, gress— 1T, B aggression BifE. progress #FE. transgress &
pr i
hXET B & UFE F 8, Bt UeE (& 8, #th. AB8&E (N &
), fEth.
42 EXFIR: grat- BB gratify {FEHIR. ingrate SE#E. gratuity &M,
hXEF o, BBAE HKEAN (4 3B, fath. MEF (5 I, At RESE

43.  EXFIR: grav- BRI, gravity 5|7. aggravate FE. gravitation #h5|AH.
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hYET S LB (). UEES (T B), Bt AZLEE @GR, Bt U4
= () E (B, it

bill3
o}

44,  BEXXFIR: her-, hes— B{¥. adhere Ri{E. cohere ZTE—#E. inhere BL.

hXEFT & LEES AEEER (A B, Bt UKRES (K &), Bt i
=HE (F BH), Bt

45. HEXXFIR: jac-, ject- FH. inject JEA. project ¥ A (§t&l). abject ERE.

hXET X FEY EFHY &P Rt EFFR Gk B), Rt USEKF
(8§ &), =Rt

46. EXFHR: junct-, join-, joint- &#f. adjoin FEFE—#. junction EHE. enjoin

2t

hXEF: R, R BRZR (R RV, B ZR22R (T V), Bh. AAZE (
AR, &

47.  HEXFIR: leg-, lig-, lect— #84. collect UkE. junction &EE. select EIE.

hXEF H (B BEXRSAE BEEA (H A), #ith. EEMELMEA ( L), &
. REEEYE (K H), #it

48.  HEXFIR: loqu-, locut- 5, of. eloquent sHEN. colloquy & k. locution &,

hXRET: 2, fawm (B 2, iBjt. 0k 8), Bt R0E 2), Bt

49, FEXFIR: mit-, miss— FAEF. admit #ZF. permit f£FF. commit F,

hIEF: B, ETH. ETRE (B %), Bt ETHE (B A), Bt ETzA
(B A, &
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50. HIFIR: mon—, monit- ;REi. admonish B4

BaE monitor BSERFE. admonitory &

hXEF B, HEFT. BRKT k8, Bt EEF (RS

1, @t "R (
& K), Bt

il

51. ZHEXZFR: mov-, mot- 4T, Eh. emotion [Ff#&. promote ZHAR. remove FHBR.
PXFETF I, ME RIVDED (% D), Bt NERE (&% F), Eth KB
BEE OK &), #t.

52.  HEIXFHR: nasc-, nat—- B () B, nascent &AM, Nation EZE. native AL
B

hXREF: F, mth. FHE F F), #th LUGE F), Fth U 0Kk F), F#th

53.  EXFHR: pel-, pell-, puls— # (G&). compel 3&:8. impel BEM. repel K.

hXREF: &, BEM (H). TEREERONAZEER (E &), Fth. UHEEE P &
), Eith. EAhAEK (B K, BBt

54. HXF#R: pend-, pens— {+ (#R). depend {&%B. dispense #A{+. append BN

hXREF: R, HAERRE GRXRSN). KRKEE (K F), Bth. X Ok &), Ft
X (B #), gt

5. EXZFHR: pet-, petit- 1B, &. compete . petition HEk. impetus EEh.
FXEF £ (([HeKth. Kk (K %2), &t LUKESK (K %

Bt LB
=X (B 3), &

56. EIXFHR: ple-, plet- BEH. complete 522. deplete ¥%F&. implement X E.

RXFEF: H, MER (ML) UTIYIAR (B 7)), Bl NDEE (B D), Hts
e (B |), WHt.
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57. EXFR: plic-, plicit-, plex—, ply- #, E. complex #£%#ry. duplicate #5&L.
reply &1§.

hXFEF R RZTF (Obh). Mr & ), B EERE GE ), &t DEXR (
WoTR), TRt

58. EIXFIR: pon-, posit—, pound-, pose- BE, #X. dispose FEEi&E. compose FA&.
oppose [ #t.

hXEF B RE RS RE EE), Eth BEfE Ok &), Fth [ (
IO,

59. ENFIR: port- &, #E). deport :£FE. import EMO. report IRE.

hIXEF: K TR, P BETRKRT (K &), . FRZF (K %), jith.
BERT (B B, Hth.

60. EXFIR: quir-, quisit-, quest- &, 8. acquire Exf¥. inquire BER. request
EK.

hXEF R Rk (Rth). ERE (E ®), 2. RERE R k), Rkt RE#H
(R B), &t

61. FENFIR: rupt- 1B, erupt 1B, interrupt =lEr. rupture 183

hXET: B 58 /EE ke (2 R), Bt BEEERZE KX H), ®¥
. DEER (D f2), @

62. HEXFIR: scrib-, script— B. describe #W]. postscript fffif. manuscript Hif.

hIEF R, HE EBEH). (7 ), ft. REXNT (& 7)), gt BEME
B (" K, Bt

201



63. HEXFIR: sed-, sid-, sess— # () T. preside1 E#. reside . dissident
HE

RXFET B, XENELE ATEBERKKXE (N B, & HMEAXKE GE ®), #t. #
BRXEM (+ B, #th.

64. HEXFIR: spec—, spic—, spect— F&. inspect ¥ . perspective EH%EL. suspicion

hXFEF .8 R#M (F B kB F B, #Bth UEEE (O %), B A
gms (N 8), B

65. T FIR: tang-, ting-, tact- f&iE. contact 1Ef&. contingent FIEETEA Y.
tangible RS FIM.

hXFEF B, D08 HIR EDENE & /), Et EEE-KN & A
), B ELREGH (FH) [E #] 8 =it

66. EXFIR: ten-, tin-, tent-, tain— #E{¥. contain @&. continent KfE. detain
048

hXEF E BD (). FMREY (K B, #th. BEzaEEF W B, Bt
D2EE (b B, Eth.

67. BEXFIR: tract- HI. retract :B% (E). Tractor ¥EHI#. contract &#Y.

hXEF B, PERE (FEH). BREEE B O), Bt R@EEH (0 ), fid

68. HFIR: ven—, vent- BE#E. event T, prevent FHLE. convenient HF{E.

hXEF G, Bifey (E). BAR (GR), BEETA) . BAZER (N ), (it
WA EBAER (G 20, .
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69. HEXFIR: vert-, vers— EE). convert i reverse ¥[O. avert .

hXFEF: B, BRE UAMEE (h B), Zth. UFEXF F B, £t DX
g (D B), Rt

10. EXFIR: vid-, vis- &, R. vision f87. Evidence . television ER.

RXRET: A, R ABERT (| %), Mt DFETHE (Fa), Bt DIRHEY)
el (A R, fatt.

1. FENFIR: voc—, vok- B F. vocal #%E. provoke F|. vocabulary F=.

hXET %, TIEIM. BFREZET (& B), Bt FBERF (X %), Bt F
BZEF (F %), #H#t

72. HENFIR: volv-, volute- {&. revolve EE&). evolve ;&E{t. involve 9 A.

hXHFET £, BE Op. B (B #®EF M £), £th. FREE (F £2), #ih.
iz bR 2FE (b £2), Eth

73. HEWFH: ab-, abs— 2. abduct #§Z2. abort FRZE. absent fRfE.

hXFEF Z, B (FAE). X825 (8 ), Bth. XEBEE (B D),
i R ), Bt

o
ol
&
W

Ell
Ell

714,  HEXFH: ad- wHiE, Kivr. adjacent Miyr. admire =F. adhere &4{E.

hXREF ¥ —oAZ BRE—AN & AN, #8. RIE—@ (R #), ki U
wE Gk +), #th

75. EWNFH: anbi- MEAMY. ambidextrous MEFi%. ambiguous A~BHFE. ambition E[M

hXEF EH T ED) A LW (BEH A W H), FEh TAZE & 3,
ath. BEEMKXE (R &), #th
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76. EXFH: ante-, anti- HIEAI, KA. anteroom AF9/NEM. antedate LIFTRYZE.
antibiotic &%,

hXET #, #BAMET DT (D 8), Mt REHETZM b #5), Bt
MiERZE (B 5), #Hth.

1. EXFH: bi- MR biannual —fFRKR. bicycle MEHE. bilingual 3B

hXEF B, ER. UOMEE (0 2), Eth BELZRE (B k), Bth LUENEN
(B %), MRt

18. EXFH: circum- FE, £AfL. circumference EE. circumspect /MDA,
circumvent #EB%E.

hXREF: K, #F UFET (F ), skt #BEFmL (& W), kth. B GE) 2m
m (BE %), #Eth.

719.  EXFH: com- (co-, col-, con-, cor-) FE—i#Z. company E§&. combat B[
colleague [A]ZF.

hXEF B BB E XFMNED (F B, Bt EMEE (B ), Eth
. BEZEFKRIFZM] (K &), #th.

80. FENFH: contra—, counter—- #/, #B¥t. contradict FIE. counterfeit {&iERA.
contraceptive EZHY.

hXFEF: B, OAOUAL niE (0 E), mih. OEEE), Bl BEAREAN (B
N), S

81. EXFH: de- BBA. depart Btk decline $E4E. decipher fRHE.

hIFEF: P, B BERPE B ), Ht. DBk Ok H), Bh URBW
(B &), Bt
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82. EWNFH: dis-, di-, dif- 3%, discomfit 7£FhR. dissect f2Z|. disable EEERY

hXEF: 58, BEREEH KE. EBgRIE (B 58, Eth. BFRE (W 58, 35t
KBRTER (K #8), #Eth.

83. EXFH: ex—, e-, ef- HZEK. exclude #EBR. exhale FEE. expire 1@HIT.

hXFEF: E, B 2. ZOHE (O ), Bt BFER F B), #Ht. 5% H
T B (KR, Bt

84. FEXFH: extra- Bl extraordinary fEHAY. extrasensory BURRI. extra weight

hICGET: R, HE AR DR (ROD), B HEFE BA, B 0D &), &
.

85. HEXFHE: hyper- BB=R]. hyperacidity 3&FE&HY. hypersensitive BEHA.
hyperactive 1BE1HY.

hIETF B, e (R). xXZE (B 5), Wt ZR#H (FEEE) (£ Bl W
. KmAESE (R I), Bt

86. EXFH: hypo— ¥+ 2. hypothesis {Bs%. hypodermic EEET. hypochondria &
I

hXEF ¥ A%, St B8R (B ¥), #th. — ZTHZIUE (B ®), Et
FANGE (B &), #t

87. HEXFHE: in- (em~, en-, il-, im, ir-) &H, &#H. illiterate XF.
irresistible ARa[#13ERY. insatiable EEREM.

hXEF 8, T (B B UERTE (B &), Bt UFiTE (F £), Bt F6
fTzR (R 8, T&@th.
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88. HENFH: inter- 2z () [EIKY. interfere FIE. intercept &, international
[:3:5)

hXEF B B (), #F  UFRE (F B, #th &1 (T B), Eh UK
BR (K 8), &

89. EXFH: intra- Z[EH. intramural WNEEMNT. intravenous ik, intranet MNAGEL.

hI T B, iR BEEzZA (& AN), fEth. sEEES S (F 5), it A
Bz (R, Rt

90. EXFHE: mal-, male-, mis—- TR, FHFRY. maladroit IR XKE. malediction EB%%.
mistake £&35.

PXRET @, —EE FRE R 2, 2. FRZHR (& #R), Eth. FR2W (
2 W), #mh

91. HTXFH: non- (dis—-, de-, in-, un-) A2, BEM. nonsense EEEH
nonentity F~7F7E. unable T AL

RXFEF 4, BEAEUR. ThR, 2 (T 4), fith. ASR, = (A &), 5t
Eh%&, ABER (Bdh), IS,

92. ENFH: ob- (oc—, of-, op-, ad-, in-) #FE--- K#¥t. object K#t. oppress [
8. offend BIL.

hXET: k, MRl ZIERLE (£ k), &t #RZE CR k), wkth BHESR (

93. HENFH: on- (out-, over—, under-) #Bif. onset Bf#A. outermost FHZAH}E.
overture BiEH.

RXCEET @, 05 . DUIE ( J)), it DICEA (O &), et DR (&
&), St
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94, ENXFH: per- TEM. perfect 5TEM. persist BRi¥%. pertain 1HEIH.

hIET E, EUBAN. UFE (F R), Ft. L& GEME) 881, JEEOER
(R &), #&th. LLAREE (K &), &t

95. EXFH: post Z1&H. postmeridian 4. postpone #E#%. postscript Mist.

hIXFEF K, BHER. U(F X)), Kt REHRPEE W X)), Kt

96. EFH: pre- ZHIRY. precaution /MDEEIE. preface BIS. precinct AERIRHEAR.

PXREF K R GRER). REMEAN (K L), k. REEZA K A,
RiEH. MECK F), Bt

97. EXFH: pro- FER. proceed HI#E. propaganda E{&. produce 4.

hxEF: 8, {TRSE LUFHEE (F §), ##th. LihEE (b §), Bt xh2
£ (R B), Bt

98. BEXFHE: re-BRXRH. recall ZB[E. rebuff EX[E. recoup EJR.
PXFEF £ OB BT BEWT (£ ), B, DEREE (5 ®), B2t D&

freg (s %), &t

99. EYFE: se-Bf. secede BfE. segregate [REE. select EIE.

mXFEF B2, BA KEA (X B), Bt FEA F 8B), gt REZA (K

EIEI) SER
>/, IX

100. HEXFH: sub- (suc-, suf-, sug—, sum-, sup—, sur-, sus—) —EB4BY. substitute
£%. subterranean hTHY. submit 2.
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hXREF: BB, AMAOZEY. WREE2/M (B BB, REth. AIREEZH OK #8),
Eth. AImBEZTIER (T AE), #Efh.

101. HEXFH: super— Bk, {&K. superfluous %84}. supervise BSEE. superlative &
=k

hIXRET: BF, kR ERURER GE B, &t SimRsm (& ), Eth UFE
#w (F B, Eth.

102. EXFH: syn- (syl-, sym-, sys-) Z#f, [EZ. synonym [, synthesis #H85.
syllable =&f.

RXREF ], () EA DO (A %), Bt |HZ| O ), Fth. ®mL
FE R F), EHh,

103. EYXFH: trans— £ (#) 1B. transact 3¢5. transatlantic HEEXKEGE.
transfer 5.

PXFET B, BEME ULEF B, #ts. L 0 B), Bl B (K ®) & #Et.

104,  ZEXFH: ultra- #8H. ultraviolet 4442, ultraconservative X{ESF.
ultrasound K.

hxFEF: B FH DEEZE (A D), Bt HUOAKE (OR), |\, LKZ
BOOK &), HEth.

105. HEXFH: un- BERM. unbend FER. untouch AHfifls. unwanted FRERY.

hICETF: U0, EREMRER. EXMHMY O B), Bt LETEME (& O0), @it
AILMR{EZE (0 B), Eth.

106 HEXFHE: hemi- —3#. hemisphere
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hXET B RKME RERYD (B B), gt XEF (& &), #th. BH2F (K
B, Bt

107 HENFH: mono- EFA). monogamy

hXEF: & OFEERE. UESE (8 &), =t &8 (& &), #th. UFE
& (F &), &t

108 ENFH: proto- BRI prototype

hIXFEF: F, "E (BB) B kdEIEm Ok ), Bt AR (K 2), 15t
AIEME 1 2), kBt

109 HEXFH: duo-, du-, dicho- #4{2#4. dichotomy, duplex

hXET £, Ba@EZR). EARR (KL, £ BRELX (R %), #&#h
ZZHR (%2 R R), @mH

110 EXFE: -ing &7

hXEF: B’ BHZAR. kERA Ok ), Hth @EKRK (K ®), &t [EBLUE
(B 3, &t

1M1 EXFE: -ed BEX

hXFEF: & LEEMN, SHEN. SREMA (N R), &t SREMNE (B %),
. AMENE (B, K .

112 #EXFRE: -ertb®R=, =& (N).

hXREF E, RN AEE E H), Bt THE 3T £, Gt AEMWTMW E
), B, EFEAERER
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113 EXFE: -est &k

hIXETF B, 158, FF FFEZA (N B), Fth —&FEK K &), B UF
¥ (F &), #h

114 ‘’XFE: -ly (R BIFE =2 ABLH -ly FARERH.

mICEF: i, REEER. U (B 1), it EBIHREEN Gk ), it ReEER
(FReRiEE (& H), &

115 EXFRE: -acity (R) 174. tenacity E#h. audacity EHA. capacity HHEEHM.

T E, MR LU(E &), 8Bth. KEKE Ok &), Eth HEM (W E), &
.

116 HEXFRE: -acy (R) #KEE. celibacy A8BRI. confederacy Hi&Ry. fallacy AIERE
B4.

h3FEF: R, AL R ). UKETR (K B), &t aFKERE 0K B, B
. AIARZKR (& F), Fth.

117  HEXFRE: -ence, —ance, —ency, —ancy (F) {&#. influence HE2#E/). acceptance
AT .

hXEF: &, #f— EEk (§ BB, fAth. FENLR (§ M), Fth. FK(E) #
& Ok &), At

118 J=XFE: -al (R) &#H.

hxEF: X, fEl B, #RfR (X L), Bt af EFR) 2 (8 X)),
. HFZEE (A ), Mth.

o

119 HEXFRE: -ion (FR) #ReE.
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PXEF B £E (B). UL#HE (£ ), Hth EBzK (K
B2F (F B, gt

et
OB
3
il

120 EXF

il

-ment (&) #KEE.
BB F KRB, Bh UAd MTzR HE (4 8, #Bth. (Kig

121 &=EEXFE: -ty (R) KE.

hXET &, (REMN)RE AREZK Ok &), Hth. &EzX (K F), &th.
(&) Oiz@ (A &), Eth.

122 EXFE: -ure (®) &4,

h3EF: B, ERH. LDARY (A &), Mt DERE (& ), H#Hth. GEEIRZK
BET O H), fith.

123 #EXFRE: -ism (R) 2k

hIETF: K BB (D K, it @BEME (B %), Bt BAK (K5,
A

124 EXFRE: -mony () kee.

PXFEF F, OITEHMEEK. GE ), Bt TEz2R (K B), Bt MUETTE (
B ¥), st

126 HEXFRE: -ness (R) &4

hXFEF: 2 FE R20M (D 2), Bt FEXHE GE 2), &t REMHE!H
(B 2), 2.
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129

il

130

131

132

il

HEXFRE: -meter (R) EE.

hXXRET &£, —& —ER (A &£), Mt —ESHF (F ), #Hth Rk Ok

EXFRE: -scope (F) RE.

hXREF: B, HERE U (£ B), st U (FB), fEth Ll Gk B, fith.

HEXFRE -cracy (R) Hge.
hXfEx: IF, EX#FAN. (EfTaA), fth. EX (8), Bt (EEMERARAN). E
%

EXFRE: -graph (R) £8.

hXEF: F, BN AEER (N 35, Ft ODEER (D ), Fth. EFXHEZ
), Fh.

EXFRE: -ics, —logy (&) 8.

hXFRET E, B (B K, Ed. (@ B), &t (& ), B4

EXFRE: -nomy (R) Z2F.

hXEF B AR AT U F 5B, f#th. L (K B), #th. U (O B), Ed

BEXFRE: -al, -ar, -ary, —ic, —id, —-ile, —ish, -ory (3) 4K&E.

hXREF: 4, +H, 2 GE®). UREESE (F 4), At USEHE2E (5 4),

st HHET (77 A, At
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133 WNFE: -ate, —fic, -ose, -ous, -ulent, JFEimbl.

FXEF £ I (8) £ UERz (B £), Bth. UORZ (O #), @i, DA
Wz (N &), B,

134 EXFRE: -able, -ible, —-ive (F) #EN.

hXXRET: &, WHE (K %), Et DE D 2, Bt OWE (O ), Bt

135 HEX=FRE: -cle, —el, -il, —-let, -cule () #H=.

hXRET @, fEth. Az (N B, #Et. k2fg (&x |, fith. B (F
T ), At

136 BEXFRE: -less LY -

hXFEF B, A, BEX UFEN (F B), 24 Lok Ok B), B#H. D
B (D B), Bt

137 HEXFRE: -ate, -fy, —-ize, —ise, —ish (X) FE.

hXEF B B R FH £ R B (B €), Bt LUkl Ok B), Bfh
CIEXREEZE (FE B), Bt

If you studied this new Chinese etymology, you should have learned 3,000 characters in three months by
following the study steps. That is, you should know enough words for reading the newspaper now. Of
course, knowing the characters alone might not be enough for you to comprehend the Chinese
sentences. The best way is simply doing more reading. In the article “AJ3&.Z A%, (] LA SC 2
(http://www.chineselanguageforums.com/stories-teaching-learning-chinese/topic-t197.html )”, you will

learn some basic grammar about Chinese sentences. And, you will find hundreds of short news articles
there, written by the contemporary authors and news reporters from Taiwan. If you are native Chinese,
you should read them even more so as many things there will truly surprise you.
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http://www.chineselanguageforums.com/stories-teaching-learning-chinese/topic-t197.html

“Why Chinese Is So Damn Hard?”is now a hot issue in China. A professor of Chinese language in China
asked my opinion on it. | have written a few articles (in Chinese, not in English) to answer him and it is
available at http://www.chineselanguageforums.com/stories-teaching-learning-chinese/topic-t217.html

[1E % %] (Tao Te Ching) is a very important book in China. At the following site
(http://www.chineselanguageforums.com/tao-te-ching-f23/tao-te-ching-t154.html ), it shows the

original Chinese text and the English translation.
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